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HAZRAT KHALIFATUL MASIH V(aba) SAID 

Ansvaret för uppfostran av ett Ahmadi-barn ligger hos föräldrarna, och det 
råder ingen tvekan om att föräldrarna kommer att önska det bästa för sitt 
barn när det gäller både sekulär och religiös utbildning, förutsatt att de själva 
är religiöst benägna. Man bör alltid ha i åtanke att varje barn i Jama'at, 
och särskilt ett Waqf-e-Nau-barn, är ett förtroende som har anförtrotts 
föräldrarnas vård av Jama'at. Därför är det föräldrarnas plikt att ge dem 
den bästa träningen för att göra dem värdefulla medlemmar av Jama'at och 
samhället i stort. 

Uppfostran och träning av Waqf-e-Nau-barn, liksom att tillhandahålla deras 
sekulära och religiösa utbildning, och därefter presentera dem för Jama'at 
på bästa möjliga sätt, blir föräldrarnas ansvar. De avlade ett löfte före barnets 
födelse att de skulle viga sitt framtida barn, oavsett om det är en pojke 
eller flicka, åt Gud den Allsmäktiges väg. De lovade att viga dem för att 
fullborda den helige profetens (frid vare med honom) hängivna följeslagares 
uppdrag; vilket är att sprida och förkunna sanningen och sprida islams läror 
till alla delar av världen. Uppdraget är att dra världens uppmärksamhet till att 
uppfylla Guds den Allsmäktiges rättigheter och även att uppfylla varandras 
rättigheter genom att förmedla islams läror till varje person.

Framfört den 28 oktober 2016 vid Baitul Islam-moskén, Toronto, Kanada
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INLEDNING

Med Guds nåd har den första gruppen av Waqfe Nau barn nått det stadiet där de inom Med Guds nåd har den första gruppen av Waqfe Nau barn nått det stadiet där de inom 

kort kommer att bli aktiva i Islams och Ahmadiyyats tjänst, Insha´Allah. I och med detta kort kommer att bli aktiva i Islams och Ahmadiyyats tjänst, Insha´Allah. I och med detta 

åläggs ett stort ansvar på föräldrarna och Djama’at att säkerställa tillräcklig utbildning åläggs ett stort ansvar på föräldrarna och Djama’at att säkerställa tillräcklig utbildning 

till dessa Waqfe Nau. I detta avseende, har Wakalate Waqfe Nau redan utgivit och till dessa Waqfe Nau. I detta avseende, har Wakalate Waqfe Nau redan utgivit och 

distribuerat en läroplan. Förutom detta har fem predikningar av Hadrat Khalifatul Masih distribuerat en läroplan. Förutom detta har fem predikningar av Hadrat Khalifatul Masih 

IVra om detta ämne också erhållits av föräldrarna, Alhamdolillah. Föräldrarna och IVra om detta ämne också erhållits av föräldrarna, Alhamdolillah. Föräldrarna och 

Waqfe Nau sekreterarna bör basera barnens utbildningsprogram på de värdefulla Waqfe Nau sekreterarna bör basera barnens utbildningsprogram på de värdefulla 

instruktioner som detta läroplan samt de ovannämnda predikningarna innehåller. instruktioner som detta läroplan samt de ovannämnda predikningarna innehåller. 

Till en viss grad täcker denna läroplan kraven för utbildningen, ändock borde den inte Till en viss grad täcker denna läroplan kraven för utbildningen, ändock borde den inte 

anses vara slutgiltig. Det är inte klokt att förlita sig på en enda källa av kunskap. Därför anses vara slutgiltig. Det är inte klokt att förlita sig på en enda källa av kunskap. Därför 

bör föräldrarna, och vid ett senare skede, Waqfe Nau -dedikerade själva, utöka sin bör föräldrarna, och vid ett senare skede, Waqfe Nau -dedikerade själva, utöka sin 

kunskap utöver denna läroplan genom att studera annan lämplig/relevant litteratur. kunskap utöver denna läroplan genom att studera annan lämplig/relevant litteratur. 

Viss litteratur har angivits som rekommendation av Wakalate Waqfe Nau, vilken kan Viss litteratur har angivits som rekommendation av Wakalate Waqfe Nau, vilken kan 

vara till stor hjälp.vara till stor hjälp.

Följande böcker är tillgängliga på Wakalate Waqfe Nau kontoret:Följande böcker är tillgängliga på Wakalate Waqfe Nau kontoret:

Minhadj ottalibin, Bachchon ki parvarish, Kar Na Kar, Hadrat Rasoole Karimsaw aur Minhadj ottalibin, Bachchon ki parvarish, Kar Na Kar, Hadrat Rasoole Karimsaw aur 

bachche, Pjare Rasool ki pjari batien, Konpal, Ghuncha,  Gull, Gulldastah, Kamiabi ki bachche, Pjare Rasool ki pjari batien, Konpal, Ghuncha,  Gull, Gulldastah, Kamiabi ki 

rahein (alla fyra delar), Hikayate Shirin, Waqiyaat-e-Shirin, Hayaat Nuruddeen, Merei rahein (alla fyra delar), Hikayate Shirin, Waqiyaat-e-Shirin, Hayaat Nuruddeen, Merei 

Bachpan kei Din.Bachpan kei Din.
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FÖR FÖRÄLDRAR
•	 Sammanställ en personlig pärm för var och en av era Waqfe Nau barn. Denna pärm 

skall innehålla födelseattest, formulär B (där möjligt), Waqfe Nau antagningsbesked, skall innehålla födelseattest, formulär B (där möjligt), Waqfe Nau antagningsbesked, 

vaccinationskort etc. Era barns framsteg skall också dokumenteras i denna vaccinationskort etc. Era barns framsteg skall också dokumenteras i denna 

pärm, till exempel dokument för avslutning av Jassarnal Qur’an, datum när Salat pärm, till exempel dokument för avslutning av Jassarnal Qur’an, datum när Salat 

memoreras och betyg från skolan. En kopia av alla dokument skall förvaras hos memoreras och betyg från skolan. En kopia av alla dokument skall förvaras hos 

den lokala Waqfe Nau- Sekreteraren. Kopior av samtliga dokument skall även den lokala Waqfe Nau- Sekreteraren. Kopior av samtliga dokument skall även 

kontinuerligt skickas till det nationella huvudkontoret, så att även centrala dokument kontinuerligt skickas till det nationella huvudkontoret, så att även centrala dokument 

är aktuella och kompletta. är aktuella och kompletta. 

•	•	 Föräldrar bör iaktta måttlighet gällande barnens uppfostran. Barnen bör varken Föräldrar bör iaktta måttlighet gällande barnens uppfostran. Barnen bör varken 

behandlas med extrem förebråelse eller med omåttligt och överdrivet överseende.behandlas med extrem förebråelse eller med omåttligt och överdrivet överseende.

•	•	 Uppfostra barnen genom att själv vara en bra förebild för dem. Föräldrar bör Uppfostra barnen genom att själv vara en bra förebild för dem. Föräldrar bör 

utveckla alla de egenskaper hos sig själva, som de vill se i sina barn. Barnen utveckla alla de egenskaper hos sig själva, som de vill se i sina barn. Barnen 

kommer att lära sig genom ert föredöme.kommer att lära sig genom ert föredöme.

•	•	 Ha i åtanke att detta läroplan står för den nedersta gränsen för vad Waqfe Nau barn Ha i åtanke att detta läroplan står för den nedersta gränsen för vad Waqfe Nau barn 

måste lära sig.måste lära sig.

•	•	 Föräldrar bör lyssna noga på fredagspredikningar som hålls av Hazrat Khalifatul-Föräldrar bör lyssna noga på fredagspredikningar som hålls av Hazrat Khalifatul-

Masih IV (rh) och Hazrat Khalifatul-Masih V (aba) och försöka uppfostra barnen Masih IV (rh) och Hazrat Khalifatul-Masih V (aba) och försöka uppfostra barnen 

enligt deras råd.enligt deras råd.

•	•	 Waqf-e-Nau klasserna utgör en huvudkälla för att träna barnen enligt riktlinjerna från Waqf-e-Nau klasserna utgör en huvudkälla för att träna barnen enligt riktlinjerna från 

Hazrat Khalifatul-Masih V (aba). Dessa klasser sänds upprepade gånger på MTA Hazrat Khalifatul-Masih V (aba). Dessa klasser sänds upprepade gånger på MTA 

och är också tillgängliga på YouTube.och är också tillgängliga på YouTube.
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FÖR WAQIFEEN-E-NAU
•	 Du är ett Waqf-e-Nau-barn. Förväntningen är att du inte bara ska memorera 

detta läroplan utan även inkludera dess element i din personlighet och 

vardagsliv. Försök att vara ett "speciellt barn" som vår älskade Imam har i 

åtanke i sin fredagspredikan.

•	 Tiden närmar sig snabbt när du kommer att ställa dig till tjänst för islam. Så 

för ditt Waqf gjorde dina föräldrar en ed; snart kommer du behöva förnya 

denna ed själv, Insha-Allah.

•	 Be för dig själv och dina medtrogna att Allah accepterar ditt waqf och gör 

det möjligt för dig att uppfylla denna ed med den yttersta uppriktigheten 

fram till slutet av ditt liv.

•	 Syftet med ditt liv är att sprida islams budskap till hela världen. Du 

måste samla hela mänskligheten under Allahs fana och Hans Profet 

Muhammad(sa).

•	 Detta är den största uppgiften i världen och det finns inget arbete som 

detta. Du kan inte sprida islams budskap om du inte har en stark koppling 

till Allah och Hans kärlek flödar i ditt hjärta.

•	 Därför bör du erbjuda dina fem dagliga böner, recitera den Heliga Koranen 

dagligen och innan du påbörjar något arbete bör du överväga om det 

kommer att vinna Allahs nöje. Om det gör det, fortsätt med alla medel. Men 

om det kommer att få Hans missnöje, då förkasta det med förakt. I detta 

avseende kan du gärna rådfråga dina föräldrar, äldre eller missionärerna i 

Jamaát.

•	 Studera läroplanen noggrant och avlägsna eventuella brister som du kan 

finna hos dig själv.

•	 Kom ihåg att allt gott du har lärt dig bör bli en del av ditt dagliga liv. Till 

exempel bör de böner du har memorerat användas vid deras lämpliga 

tider. Du har lärt dig etiketten för hemmet, skolan och moskén, nu bör du 

ständigt utvärdera dig själv i ljuset av det du har lärt dig.

•	 Be salat i församling och under salat, håll bönernas betydelse i åtanke.
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•	 Den Helige Koranen bör reciteras dagligen och du bör göra en ansträngning 

för att läsa dess översättning också.

•	 Be alltid till Allah att uppfylla även det minsta behovet.

•	 Gör det till en vana att säga: Assalamu alaikum, Jazakumullah, Maashaa-

Allah, Bismillah, Alhamdulillah, Inshaa-Allah, Sal-Allahu alaihi wa sallam, 

etc.

•	 Öva på att skriva de arabiska böner som finns i denna läroplan.

•	 Titta regelbundet på MTA International, särskilt fredagspredikan och 

barnprogram.

•	 Lär dig olika språk. Varje Waqf-e-Nau bör kunna arabiska och urdu. Lär dig 

också ett ytterligare språk, t.ex. kinesiska, ryska, nederländska, spanska, 

franska, turkiska, norska, etc. Försök att utmärka dig i det språk du väljer. 

•	 Gör det till en vana att gå och lägga dig tidigt och stiga upp tidigt på 

morgonen.

•	 Deltag i olika ekonomiska program som lanserats av Hazrat Khalifatul 

Masih såsom Tehreek-e-Jadeed och Waqf-e-Jadeed-programmen

•	 Adoptera de fem grundläggande moralerna som beskrivs av Hazrat 

Khalifatul Masih IV(rh).

•	 Bli en användbar och aktiv medlem i Jamaát och dess hjälporganisationer. 

Om någon uppgift tilldelas av Jamaát eller dess hjälporganisationer, fullgör 

den med glädje.
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•	 Utveckla vanan av lydnad. Om en äldre ber dig att utföra en uppgift, gör 

det glatt, och när du ombeds att avstå från något, sluta omedelbart. Ta en 

aktiv del i socialt arbete såsom att besöka sjuka eller hjälpa grannar.

•	 Adoptera en aktiv livsstil och sky inte från manuellt eller arbetsintensivt 

arbete.

•	 Håll Jamaát-tidskrifter som Tasheez-ul-Azhaan, Al-Fazal och annan 

litteratur som publicerats av Jamaát vid regelbunden granskning. Håll dig 

också à jour med aktuella händelser i världen genom tidningar och andra 

tidskrifter.

•	 Håll utkik efter direktiv eller publikationer relaterade till Waqf-e-Nau, 

studera dem och agera därefter. "Ismael" och "Maryam" är de centrala 

kvartalstidningarna som trycks under ledning av Hazrat Khalifatul masih V 

(aba). Varje Waqf-e-Nau-barn bör få den regelbundet. 

•	 Läs sådana berättelser som hjälper till att utveckla en positiv karaktär. 

Undvik opassande litteratur och humor. Diskutera dina val med dina 

föräldrar.

•	 Deltag i sport- och akademiska extracurricular aktiviteter. Sök vägledning 

från föräldrar och lärare i detta ärende.

•	 Var vanemässigt punktlig och skapa en rutin för din dagliga rutin.

•	 Utveckla kärlek till ditt land tillsammans med kärlek till religion.

•	 Utveckla vanan att motionera och delta i hälsosamma idrotter som simning, 

fotboll, cykling etc.

•	 Lägg särskild vikt vid renlighet. Borsta tänderna varje dag; duscha 

regelbundet; bära rena kläder och skor. Märk inte onödigtvis böckerna du 

läser. Håll din grannskap och miljö ren.

•	 Lär dig om din familjehistoria. Känn till viktiga fakta som när din familj 

accepterade Amadiyyat; vilka uppoffringar som gjordes; vilka svårigheter 

som möttes; och vilka välsignelser Allah har beviljat din familj.

•	 Utveckla en vana att hålla en daglig dagbok. Skriv ner din framsteg och 

eventuella viktiga instruktioner som givits av Hazrat Khalifatul Masih(aba).    
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YTTERLIGARE INSTRUKTIONER

Under åren gav Hazrat Khalifatul Masih IV (rh) detaljerade instruktioner 

om träningen av unga Waqfeen-e-Nau-troende. Deras sammanfattning 

ges nedan. Föräldrar bör aldrig försumma sin plikt gentemot uppfostran 

av sina barn. De måste först rena sig själva och sedan inpränta följande 

i sina barn:

y	 Kärlek till Allah.

y	 Kärlek till Salat.

y	 Daglig recitation av Den Helige Koranen.

y	 Kärlek till tron och passion för dess ära.

y	 Kärlek till Khilafat.

y	 Deltagande i aktiviteter inom hjälporganisationerna för Atfal, 
Khuddam och Nasiratul-Ahmadiyya.

y	 Kärlek till sanningen.

y	 Högt beslut och beslutsamhet.

y	 Att undertrycka vrede.

y	 En aktiv och energisk livsstil som inte är rädd för svårigheter.

y	 Tålamod och uthållighet inför svårigheter.

y	 Drivkraft att skaffa kunskap.

y	 Att känna till skillnaden mellan säkerhet och gissning och att uttrycka 
sig därefter beroende på situationen.

y	 Att ständigt utöka kunskap genom att läsa tidningar, bra böcker och 
vetenskapliga tidskrifter.

y	 Förmåga att föra räkenskaper samt noggrannhet i ekonomiska frågor.

Luqman Ahmed Kishwar

Head of Central Waqf-e-Nau Dept. London





år
7 till 8

•	 Waqf-e-Nau pojkar bör följa med sina fäder 
till moskén för att be.

•	 Barnen bör slutföra läsningen av de första 10 
delarna av den heliga Koranen.

•	 Barnen bör bli en del av Atfal eller Nasirat 
hjälporganisationer.

Baitullah Khana Kaba, Mecca



7-8

14

FÖRSTA HALVÅRET

•	 Lär dem rätt sätt att utföra tvagning och bönen efter tvagning med den 
arabiska texten. (Se första delen)

•	 Lär dem Azan
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7-8

AZAN

Allahu Akbar             اَللّٰہُ اکَْبرَُ
4 gånger

Allah är störst      �الللہ سب سے بڑ�ا ہے

Ash-hadu allaa ilaaha ill-Allah     اَشْھَدُ اَنْ لَّاَّ الِہَٰ الَِّاَّ اللّٰہُ
2 gånger

Jag vittnar om att det inte finns någon 
värdig att tillbes utom Allah

 مییں گو�اہی دیتتا ہو�ں کہ الللہ کے سو�ا  
      کوئی معبو�د نہیں

Ash-hadu anna Muhammad-arrrasool-uLlah سُوْلُ اللّٰہِ دًارَّ اَشْھَدُ اَنَّ مُحَمَّ
2 gånger

Jag vittnar om att Muhammad صلى الله عليه وسلم är Allahs 
Sändebud

  مییں گو�اہی دیتتا ہو�ں کہ محمدصلى الله عليه وسلم الللہ
ےک روس�ل ہیں

Hayya `al-as-Salaah ِ لوٰۃ         حَیَّ عَلیَ الصَّ
2 gånger

Kom till bönen نمما�ز کی طر�ف آ�ؤ

Hayya `al-al-Falaah       حَیَّ عَلیَ الفَلََاحِ
2 gånger

Kom till framgång کامییابی کی طر�ف آ�ؤ

As-salaatu khairum-minan-naum نَ النَّوْمِ لوٰۃُ خَیرٌْ مِّ            اَلصَّ
2 gånger
(Bara i Fajr)

Bönen är bättre än sömn نمما�ز نیند سے بہتر ہے

Allahu Akbar, اَللّٰہُ اکَْبرَُ
2 gånger

Allah är störst �الللہ سب سے بڑ�ا ہے 

Laa ilaaha illa-Llah لََا الِہَٰ الَِّاَّ اللّٰہُ
1 gång

Det finns ingen värdig att tillbes utom Allah �الللہ کے سو�ا ئکوی معبو�د نہیں 
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BÖNER
 
Bönen som sägs efter ablution. (Se första delen)

ETIKETTER

ETIKETTER AV SALAT
•	 Utför wuzu och nå platsen för tillbedjan graciöst 

utan att skynda. Spring inte för att hinna med 
Salat, även om du är sen.

•	 Medan du förbereder dig för salat, reflektera 
över dina goda gärningar och fromhet som du, 
så att säga, kommer att presentera för Gud, 
samt synder för vilka du kommer att söka Hans 
förlåtelse.

•	 Om du behöver gå på toaletten, gör det innan du 
utför bönen så att du kan vara fullt uppmärksam.

•	 När du utför böner i församling, se till att raderna är uppradade och att alla 
står axel mot axel utan mellanrum.

•	 Fyll de tomma utrymmena längst fram.

•	 Innan du börjar Salat, recitera Niyyat (avsikten) för Salat, som det nämns i 
läroplanen tidigare.

•	 Utför böner med lugn, värdighet och sinnesro. Var inte i hast eller stress.

•	 Recitera de föreskrivna bönerna noggrant och uppmärksamt, och ge avsiktlig 
uppmärksamhet åt vad som sägs. Detta hjälper till att förhindra spridda tankar 
på andra saker.



•	 Res dig inte för att lämna din plats så snart salat är avslutad. Sitt kvar och 
ägna en stund åt att minnas Allah.

•	 Stör inte och prata inte högt nära någon som utför salat.

•	 Salat bör utföras vid dess utsatta tid.

•	 Under fredagsbönen, lyssna uppmärksamt på khutbah (predikan). Om någon 
behöver tystas, bör det göras med en artig gest utan att tala. Lek inte med 
dina mobiler eller andra saker under khutbah eftersom det också är en del 
av salat.

•	 Under salat är det förbjudet att titta runt, 
peka på något, prata eller lyssna på andra 
som pratar, eller att ägna sig åt andra 
onödiga rörelser.

•	 Luta dig inte mot ett stöd under Salat, och 
lägg inte din vikt på ett ben.

•	 Utför salat med iver och entusiasm istället 
för att känna det som en börda eller tvång.

•	 Under församlingens böner, gå inte framför 
Imamen.

17
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ETIKETT I MOSKÉN

•	 Man ska vara fysiskt ren och bära rena kläder när man går till moskén.

•	 Stig in i moskén med höger fot först, och recitera bönen när du går in som det 
har lärts ut.

•	 Vid ankomst, hälsa på de som redan är i moskén med Assalamu Alaikum. Gör 
det i en lämplig volym.

•	 När du kommer in, om möjligt, utför två nawafil. Dessa kallas Tahiyyatul-Masjid.

•	 Gå inte till moskén efter att ha ätit lök, vitlök, rädisa eller andra starkt luktande 
livsmedel. Det är förbjudet att spotta, rengöra näsan eller utföra någon sådan 
handling som kompromissar renheten i moskén.

•	 Moskén ska hållas ren och doftande.

•	 Håll dig sysselsatt med att minnas Allah tyst och ägna dig inte åt onödiga samtal. 
Om du måste prata, bör det ske på ett sådant sätt att de som utför Salat inte 
störs på något sätt.

•	 Det är förbjudet att gå framför någon som ber.

•	 De främre raderna ska upptas först. De som kommer sent ska inte försöka nå 
fram till de främsta platserna genom att störa dem som redan sitter. Hitta en 
lättillgänglig plats och gå dit med minsta möjliga obehag för andra.

•	 En moské är avsedd för dyrkan av Gud, där ingen bör hindras från att minnas 
och dyrka Allah.

•	 Skor bör placeras på en lämplig plats, såsom i ett skoställ. Det är inte tillåtet att 
gå i skor i området avsett för tillbedjan.

•	 När moskén lämnas, säg Assalamu Alaikum. Sätt på dig högra skon före den 
vänstra. Stig ut ur moskén med vänster fot först.

•	 Vid utgången ur moskén, recitera bönen som det har lärts ut.

•	 Små barn bör övervakas och hållas under kontroll.
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HADITH

•	 Memorera med översättning: 

مسللما�ن کا گالی دیننا بہت بڑ�ا گنا�ہ ہے
Det är en stor synd för en muslim att svära 

سِبَابُ الْمُسْلمِِ فُسُوْقٌ
Sibabul muslimi fusuq

RELIGÖS KUNSKAP 

Atfal och Nasirat bör memorera sina respektive löften. 
Dessa löften bör tas vid evenemang som organiseras av den auxiliära 
organisationen.



ATFAL ED

لَہ یکْ  شََرِ لََا  وَحْدَہ'  الَِّاَّ اللہُ  الِہَٰ  لَّاَّ  اَنْ  اَشْھَدُ 
عَبْدُہٗ وَرَسُوْلُہٗ دًا  اَشْــھَدُاَنَّ مُحَمَّ وَ 

ash-hadu allaa ilaaha ill-Allahu Wahdahu la sharika lahu 
wa ash-hadu anna Muhammadan Abduhu wa Rasooluhu

مییں وعد�ہ کرتا ہو�ں کہ دین اسللا�م ا�و�ر جماعت احممدیہ�، قو�م ا�و�ر وطن کی خدمت کے لیے ہر د�م تیا�ر روہ�ں گا�۔ ہمیشہ 
 سچ بولو�ں گا�۔ کسی کو گالی نہیں د�و�ں گا

 �ا�و�ر حضر�ت خلیفۃ المسسیح کی تما�م نصیحتو�ں پر عمل کرنے کی شکوش کر�و�ں گا�۔�)�ا�ن شا�ء�الللہ تعالیٰ(
Jag förpliktar mig högtidligt att alltid vara beredd på att tjäna Islam, Ahmadiyyat, 

min nation och mitt land. Jag ska alltid tala sanning, inte svära åt någon, 
och jag ska sträva efter att lyda alla bud och anvisningar av Khalifatul Masih 

(Insha'Allah).

•	 Kalimah Shahdah ska repiteras tre gånger och därefter läses resten av 
eden en gång.

NASIRAT ED

لَہ یکْ  شََرِ لََا  وَحْدَہ‘  اللہُ  الَِّاَّ  الِہَٰ  لَّاَّ  اَنْ  اَشْھَدُ 
عَبْدُہٗ وَرَسُوْلُہٗ دًا  اَشْــھَدُاَنَّ مُحَمَّ وَ 

ash-hadu allaa ilaaha ill-Allahu Wahdahu la sharika lahu 
wa ash-hadu anna Muhammadan Abduhu wa Rasooluhu

مییں اقر�ا�ر کرتی ہو�ں کہ اپننے مذہب�، قو�م ا�و�ر وطن  یک خدمت کے لیے ہر وقت تیا�ر روہ�ں گی�۔ نیز 
سچچائی پر قائم روہ�ں گی�۔ ا�و�ر خلافتِ �احممدیہ کے قائم رکھنے کے لیے ہر بقرانی دیننے کے لیے تیا�ر روہ�ں 

تعالیٰ( یگ�۔�)�انششا�ء�الللہ 
Jag förpliktar mig högtidligt att alltid tjäna min religion, min nation och mitt 

land. Jag ska alltid hålla fast vid sanningen, och jag ska alltid vara beredd att 
uppoffra allt för att upprätthålla Khilafat-e-Ahmadiyya. (Insha’Allah).
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DIKT

•	 Quran sab say achcha Quran sub say piyara ...

قر�آ�ن سب سے اچھھا قر�آ�ن سب سے پیا�ر�ا
�ا �ر پیا سے  سب  �ن  قر�آ قر�آ�ن    بس    ےس    �اچھھا

�ا �ر سہا ہے  �ن  �آ قر قو�ت یک   �د�ل    قر�آ�ن  
�یآا نا�م    مییر�ے     جو    کا   خط ہے مییا�ں    �الللہ   

�ہ �ر سپپا مجھے    �ی    جللد پڑھا�ؤ جی       ستتانی     �ا
ر�وشن گی  کر�و�ں  �نکھآھیں  پہلے     تو      ناظر�ے     ےس
جب پڑ�ھ چکو�ں میں سا�ر�ا پھھر         ترجممہ          سکھانا
ممکن ہے  عمل  کییونککر  مطلب   نہ   �ئآے   جب   تک

�ا �ر گز�ا یںنہ      پننا      �ا گرہز ےک   ترجممے   بے  
ہم  کو س کھا  �د�ے    قر�آ�ں یا ر�ب    تو    �رحم    رک    ےک

�ا چا�ر وہ   کا    �د    �ر �د رہ    ہو �ا  �و �د یہ   یک   �دکھ   رہ  
سینے       مییں      نو�رِ        فراق�ں �د�ل   مییں    وہ   مییر�ے   �ایمما�ں

بن  جا�ؤ�ں  پھھر  تو  سچ  مُ�چ مییں     �سمآما�ں      کا    تا�ر�ا
�ایمما�ن       تاسھ        لائے یسٰیؑ              مسیح                �ئآے ع�

نا�زِ�ل         وہ�ا          �د�وبا�ر�ا قر�آ�نِ           گم شد�ہ            بھھی
�اِسللا�م       کا       وہ      غلبہ �ا�ب       �وقت        �آ گییا         ےہ

َمی         پسند�ی
گر          تو         �ن

�ا     �ر�ا
ض
ی�ر    کُ�ن     قَ� �ی�

غ
�َ
ت
�

�)ضرحض�ت میر محمد اسمماعییل صاحبؓ (
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ANDRA HALVÅRET

•	 Lär er det korrekta sättet att uträtta Salat (Se första delen).

QURAN 

•	 Memorera följande Surah: Al-Falaq, An-Nas

AL-FALAQ

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ 1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

تُُو کہہ د�ے کہ میں )یزچی�و�ں کو( پھھا�ڑ کر )نئئی چیز( پیید�ا قُلۡ اَعُوۡذُ  برَِبِّ الۡفَلَقِ        2ۙ
نرکے و�الے ر�بّ یک پنا�ہ مانگتا ہو�ں�۔ 

3   ۙ �اُ�س کے شر سے جو ا�س نے پید�ا کیا�۔ مِنۡ  شََرِّ مَا خَلَقَ  

�ا�و�ر اندھییر�ا کرنے و�الے کے شر سے جب و�ہ چھا چکا ہو�۔ وَ مِنۡ  شََرِّ غَاسِقٍ  اذَِا وَقَبَ    4ۙ

ثٰتِ فیِ الۡعُقَدِ        5ۙ �ا�و�ر گِروہ�ں میں پھونکنے و�الییو�ں کے شر سے�۔ وَ مِنۡ  شََرِّ النَّفّٰ

�ا�و�ر حاسد کے شر سے جب و�ہ حسد کر�ے�۔ وَ مِنۡ  شََرِّ حَاسِدٍ  اذَِا حَسَدَ 6

[113:1] I Allahs, den Nåderikes, den Barmhärtiges namn.

[113:2] Säg: Jag söker tillflykt hos den Herre Som skapar naturfenomenen, 

[113:3] från det onda i det Han har skapat,

[113:4] och från det onda i mörkret när det övertäcker, 

[113:5] och från det onda i dem som blåser på knutarna,

[113:6] och från det onda i den avundsjuke när han missunnar.

22



7-8

AN-NAS

ِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ 1 �الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ اللّٰهّٰ
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

تُُو کہہ د�ے کہ میں انسسانو�ں کے ر�بّ یک پنا�ہ مانگتا ہو�ں�۔ قُلۡ  اَعُوۡذُ  برَِبِّ النَّاسِ      2ۙ

�انسسانو�ں کے با�داش�ہ کی�۔مَلکِِ النَّاسِ      3ۙ

�انسسانو�ں کے معبو�د کی�۔ الِہِٰ  النَّاسِ        4ۙ

بکثر�ت وےسوس پید�ا کرنے و�الے کے شرّ ےس�، جو وسوسہ مِنۡ  شََرِّ الۡوَسۡوَاسِ       ۬ۙ الۡخَنَّاسِ 5۪ۙ
�ڈ�ا�ل کر پیچھے ہٹ تجاا ہے�۔ 

�و�ہ جو انسسانو�ں کے دلو�ں میں وےسوس ڈ�التتا ہے�۔ الَّذِیۡ یوَُسۡوسُِ فیِۡ صُدُوۡرِ النَّاسِ       6ۙ 

)خو�ا�ہ( �و�ہ جنو�ں میں سے ہو )یعنی بڑ�ے وگلو�ں میں سے( مِنَ الۡجنَِّۃِ وَ النَّاسِ 7
یا عو�ا�م الننا س میں سے�۔ 

[114:1] I Allahs, den Nåderikes, den Barmhärtiges namn.

[114:2] Säg: Jag söker tillflykt hos människornas Herre,

[114:3] människornas Härskare,

[114:4] människornas Gud,

[114:5] mot den smygande viskarens onda (viskningar);

[114:6] som viskar till människors hjärtan, 

[114:7] från den stora och den helt vanliga människan.
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ETIKETTER

ETIKETTER AV MÅLTIDER

•	 Tvätta era händer innan en måltid. Om en servett är tillgänglig, lägg den på era 
knän så att era kläder inte blir förstörda i händelse av oavsiktligt spill av mat.

•	 Recitera bön innan påbörjandet av en måltid.

•	 Ät alltid med er högra hand. Stoppa inte hela handen i maten.Ta små munsbitar 
av maten. Tugga ordentligt och ljudlöst. Håll munnen stängd medan ni tuggar.

•	 Öppna inte er mun (överdrivet) stort när ni tar en munsbit.

•	 Medan ni serverar er själva, ta då av maten från den delen av uppläggningsfatet 
som är närmast framför er. Fiska inte runt efter den bästa portionen.

•	 Försök inte att fylla upp er tallrik (till bredden) vid den första utportioneringen. 
Om behovet uppstår och om det finns mer mat tillgänglig kan ni alltid ta en 
andra portion.

•	 Servera er själva endast med så mycket som ni enkelt kan äta. Det bör inte 
finnas några matrester kvar på din tallrik.

•	 Om matmängden är begränsad, var hänsynsfull mot andra och ta en mindre 
portion för er själva.

•	 Ta inte en portion som är större än vad ni behöver. Ät er inte proppmätta. Ät så 
att det finns plats kvar att andas. Böj er inte alltför mycket över talriken medan 
ni äter. 

•	 Om ni använder bestick som gafflar och skedar, se till att de inte slår (klingar) 
mot varandra eller mot tallriken (i syfte att minimera oljud).

•	 Drick inte vatten i ett enda andetag. Ta några andningsuppehåll medan ni 
dricker. Försök att inte säga ”Haaa” efter att ni har druckit färdigt.

•	 Om ni glömmer att recitera bönen innan måltiden, recitera då denna bön:                     ٖٖہ ِ لَِوَّہِٖٖ وََ اٰخِرِ� بِسِْْمِِ اللّٰہِِ فِیِْْ اََ
Jag börjar och slutar i Allahs namn

•	 När ni har ätit färdigt, recitera bönen igen.

•	 Om ni har en servett i era knän, använd den då i slutet av måltiden för att 
rengöra händer och mun. Tvätta händerna och skölj munnen.

•	 Mat med överskott av socker, salt eller kryddor bör undvikas.

•	 Ät inte extrem varm mat, drick inte heller alltför varmt te eller mjölk etc.

•	 Drick inte alltför kallt vatten och andra alltför kalla drycker.
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ETIKETTER FÖR ATT ÄTA I SÄLLSKAP AV ANDRA

•	 När ni anländer till bordet, hälsa alla sittande med Assalamo 'Alaikum.

•	 Efter att ha tagit en portion från ett uppläggningsfat eller hällt upp dryck från 
en bringare, se till att lägga tillbaka dessa på deras lämpliga plats så att andra 
inte blir besvärade.

•	 Om ni önskar att servera er själva från en maträtt som är utom räckhåll, ställ 
er inte upp för att försöka nå den över bordet. Ni bör artigt be någon annan 
om att räcka över den till er.

•	 Försök att hålla konversationen till ett minimum under måltiden. Om ni måste 
prata, gör det då inte med mat i munnen.

•	 Om äldre personer sitter med er vid bordet, låt de börja sin måltid innan ni 
börjar äta. När ni är färdiga, vänta på dem vid bordet tills de lämnar bordet. 
Om ni måste gå, ursäkta er själva innan ni lämnar bordet.

•	 Om ni sitter vid ett matbord, placera er stol (till rätta) utan att dra den och 
sätt er bekvämt. Efter att ha avslutat måltiden, placera tillbaka stolen 
under bordet så att den inte blir ett hinder för andra.

•	 Stirra inte på någon som äter.

•	 Till en bjudning bör bara den gå som är bjuden, ta inte med er 
objudna gäster.

•	 Gå inte till en bjudning utan att vara bjudna.
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HADITH

•	 Memorera med översättning: 

جو رحم نہیں کرتا ا�س پر رحم نہیں کیا ئجاے گا
Den som inte visar nåd kommer inte att 

visas nåd.

مَنْ لَّاَّ یَرْحَمْ لََا یرُْحَمْ
Mal-la yarham la yurham

ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

•	 Lär er Allahs följande egenskaper, implementera dessa i vardagen och gör 
en vana av att be till Allah i enlighet med dessa egenskaper:

الْْعََالََمِیِْنََْ 	رََبُُّ  Rabul-Aalameen Världarnas Herre	 �تما�م جہا�نو�ں کاپا�لنے و�ا�لا
حَْْرَّمٰٰنِِ ل 	اََ Al-Rahman Den Nåderike	 �بہت مہر�با�ن
حَِرَِّیْْمََ 	ال Al-Raheem Den Barmhärtige	 �بہت ر�حم کر�نےو�ا�لا
یّْدِّنِِْ ال یََوْْمِِ  	مََلِکِِِ  Maaliki Yaumiddin Domedagens Herre �جز�ا سز�ا کے د�ن کاما�لک
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FÖRSTA HALVÅRET

QURAN 

•	 Läs klart de förta 20 delarna av den Heliga Qur’anen.

•	 Memorera: Al-Baqarah v 1-5 samt vers 256 (Ayatul Kursi) 

AL-BAQARAH V. 1 TO 5

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِمِ 1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

2 ۚ لٓـمّٓ      مییں الللہ سب سے زیا�د�ہ ننجانے�و�الا ہو�ں�۔ ا

ذٰلکَِ  الۡکِتٰبُ لََا رَیبَۡ    ۚۛۖ فۡیہِ ۛۚ ہدًُی  3
   ۙ نَۡ  قیِ لِّلۡمُتَّ

یہ ”�و�ہ“ کتتا�ب ہے�۔ ا�س میں ئکوی شک نہیں�۔ ہد�ایت دیننے 
�و�الی ہے متقیو�ں کو�۔ 

مُوۡنَ 4 الَّذِینَۡ یؤُۡمِنوُۡنَ باِلۡغَۡیبِ وَ یُقۡی
ا رَزَقۡنٰہُمۡ  ینُۡفِقُوۡنَ  ۙ لوٰۃَ وَ  مِمَّ الصَّ

جو لو�گ غیب پر ایمما�ن تلاے ہیں ا�و�ر نما�ز قائم کرتے ہیں ا�و�ر جو 
کچچھ ہم ایںنہ ر�ز�ق دیتتے ہیں ا�س میں سے خر�چ کرتے ہیں�۔ 

وَ الَّذِینَۡ یؤُۡمِنوُۡنَ بمَِاۤ  انُزۡلَِ الَِۡیکَ وَ 5
ۃِ ہمُۡ  خِِٰرَ مَاۤ انُزۡلَِ مِنۡ قَبۡلکَِ       ۚ وَ باِۡلۡا

یوُۡقنِوُۡنَ ؕ

�ا�و�ر و�ہ لو�گ جو ا�س پر ایمما�ن تلاے ہیں جو تیر�ی طر�ف اُتا�ر�ا گیا ا�و�ر ا�س 
رپ بھی جو تجھ سے پہلے اُتا�ر�ا گیا ا�و�ر و�ہ آرخ�ت پر یقین رکھتے ہیں�۔ 

[2:1] I Allahs, den Nåderikes, den Barmhärtiges namn.

[2:2] Alif, Lam, Mim. (Jag är Allah, den Allvetande).

[2:3] Detta är en fullkomlig bok, det finns inget tvivelsmål i den, (den är en) 

vägledning för de rättfärdiga,

[2:4] vilka tror på det fördolda och förrättar Bönen, och ger ut av det Vi försett 
dem med,

[2:5] och de vilka tror på det som uppenbarades för Dig och det som 
uppenbarades före Dig, och de vilka har en fast tro på det som (ännu) skall 

komma.
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256 (AYATUL KURSI)	

وۡ  مُ         ۚ    اَللّٰہُ لََاۤ الِہَٰ الَِّاَّ ہوَُ     ۚ اَلۡحَیُّ الۡقَُّی
 لََا تَاۡخُذُہٗ سِنَۃٌ وَّ لََا نوَۡمٌ         ؕ

رَۡضِ     ؕ  مٰوٰتِ وَ مَا فیِ اۡلۡا  لَہٗ مَا فیِ السَّ
 مَنۡ ذَا الَّذِیۡ یَشۡفَعُ  عنِۡدَہۤٗ  الَِّاَّ باِذِنۡہِٖ ؕ
وَ مَا خَلۡفَہُمۡ      ۚ یہۡمِۡ  یدِۡ نَۡ اَ  یَعۡلَمُ مَا بیَ

نۡ علِۡمہِٖۤ  وَ لََا یحُِۡیطُوۡنَ بشَِیۡ�ءٍ مِّ
 ۚ   الَِّاَّ بمَِا شَــآ�ءَ

رَۡضَ    ۚ  مٰوٰتِ وَ اۡلۡا ہُ السَّ سُِّی   وَسِعَ کُُرۡ
 وَ لََا یَـئوُۡدہُٗ حفِۡظُہُمَا         ۚ
مُ ﴿﴾  وَ ہوَُ الۡعَلیُِّ  الۡعَظِۡی

Allah, det finns ingen Gud förutom Honom, den 

Levande, den Bestående och Alltuppbärande. 

Slummer överväldigar Honom icke, icke heller 

sömn. Till Honom hör allt som finns i himlarna 

och allt som finns på jorden. Vem är den som 

vågar medla med Honom utan att ha Hans 

tillstånd? Han vet vad som ligger framför dem 

och vad som ligger bakom dem, och de omfattar 

ingenting av Hans kunskap utom det Han önskar. 

Hans tron sträcker sig över himlarna och jorden, 

och omsorgen om dem tröttar Honom icke, och 

Han är den Höge, den Store.

AL-IKHLAS

•	 Memorera med översättning: Al-Ikhlas

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے دیننے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
�و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

2 ۚ﴾﴿ اَحَدٌ تُُو کہہ د�ے کہ و�ہ الللہ ایک ہی ہے�۔ قُلۡ ہوَُ  اللّٰہُ  

3 ۚ﴾﴿ مَــدُ الصَّ �الللہ بے احتیا�ج ہے�۔ اَللّٰہُ  

4ۙ ﴾﴿ یَلـِـدۡ ۬ۙ  وَ  لَــمۡ  یوُۡلَدۡ نہ اُ�س نے کسی کو جنا ا�و�ر نہ و�ہ جنا گیا�۔ لَــمۡ  

ہٗ   کُفُوًا  اَحَدٌ ﴿﴾5 �ا�و�ر اُ�س کا کبھی ئکوی ہمسر نہیں ہو�ا�۔ وَ  لَمۡ  یَکنُۡ  لَّ

[112:1] I Allahs, den Nåderikes, den Barmhärtiges namn.

[112:2] Säg: Han är Allah, den Ende!

[112:3] Allah, den Oberoende och den av alla Anropade.

[112:4] Han avlar icke, icke heller är Han avlad; 

[112:5] och ingen är Hans like.
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HADITH

•	 Memorera med översättning:

تم میں سے بہترین شخص و�ہ ہے جو قر�آ�ن سیکھتا ہے ا�و�ر 
�د�وسر�و�ں کو تسکھاا ہے

Den bästa bland er är den som lär sig 
Quranen och lär ut den. 

اٰنَ وَعَلَّمَہٗ مَ الْقُُرْ نْ تَعَلَّ خَیرُْ کُمْ مَّ
Khairukum man ta alla mal 

Qurana wa allamahu

ETIKETTER

ETIKETTER VID SAMMANKOMSTER/MÖTEN

•	 Vid ankomst till eller avgång från en sammankomst, hälsa med att säga 
Assalamo 'Alaikum.

•	 Om det finns gott om plats i en sammankomst, kan ni sätta er bekvämt 
till rätta, men om det inte finns tillräckligt mycket plats borde ni sitta nära 
varandra och göra rum för andra.

•	 Ni ska aldrig be någon ge upp sin plats för er skull.

•	 Ni ska sätta er där ni kan finna en tom plats. Ni ska varken hoppa över andra 
för att nå en god plats, eller försöka klämma in er mellan två 
människor som redan intagit sina platser.

•	 Ni bör inte äta lök, vitlök eller andra starkt luktande 
födor när ni går till en sammankomst.

•	 Om någon av er tillbes av en ansvarig person att 
lämna en sammankomst, bör denne lydigt göra detta 
utan att känna sig förolämpad.

•	 Om någon lämnar en sammankomst tillfälligt och 
återkommer senare har denne rätt till sin tidigare 
sittplats. I denna situation bör den personen lämna en 
näsduk eller något annat föremål på sin plats för att indikera hans avsikt att 
återvända.

•	 Ni bör inte viska under ett möte. Om det är nödvändigt att prata, be då om 
tillåtelse att tillfälligt lämna mötet, och samtala vid sidan om.

•	 Lyssna uppmärksamt på den som föreläser eller talar under en 
sammankomst och avbryt inte. Det är inte tillåtet att föra oljud eller störa på 
något annat sätt.
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•	 Ni ska inte ställa fåfängliga och absurda frågor, ej heller bör ni ställa för 
många frågor.

•	 Ni ska inte skämma ut andra genom att peka ut deras ofullkomligheter och 
svagheter. Likaså ska ni inte exponera era egna fel offentligt.

•	 Om någon blir orättvist anklagad eller förtalas i en sammankomst, besvara 
det på ett lämpligt sätt.

•	 Under en sammankomst bör ni lovprisa Allah och berätta om Allahs 
budskap och tala om sannfärdigheter.

•	 Lättsam humor vid en sammankomst ökar nöjet och intresset hos de 
deltagande.

•	 Vid en sammankomst ska en pågående fråga diskuteras färdigt, innan en 
annan fråga reses upp.

•	 Lämna inte ett möte utan ett brådskande behov, ty det kan beröva dig från 
att dra fullkomlig fördel av sammankomsten.

•	 Om du måste gå, be då först om tillåtelse från mötesordförande.

•	 Om något distribueras vid en sammankomst, bör distributionen börja från 
högerhands sida.

•	 I en sammankomst, avstå från att rapa, gäspa, slumra och flatulera (släppa 
sig). Om något sådant händelsevis inträffar någon, bör ni inte göra narr av 
den berörda personen.

•	 Ta inte alltid upp hedersplatsen i en sammankomst.

•	 Försök att vara välklädd vid deltagande i en sammankomst.

•	 Försök att delta med iver i sådana sammankomster där du har möjlighet att 
vara i sällskap med äldre, lärda och rättfärdiga personer.

•	 Om ni befinner er i en sådan sammankomst där Allahs tecken förlöjligas, 
lämna då sådana möten minst tills dess att samtalsämnet har ändrats
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SALAT

•	 Memorera upp till Sajdah med översättning. (se förta delen)

DEN UTLOVADE MESSIAHSAS UPPENBARELSE

•	 Memorera: 

8-9
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اَلَیْسَ اللّٰہُ بکِاَفٍ عَبْدَہٗ 
 Alaisallahu bikafin `abdahu

Är Allah inte tillräcklig för Sin tjänare?

 یاکی خد�ا اپننے بند�ہ کو فکای نہیں ہے�؟   )تذرک�ہ�؃ �۰�۲�(



ANDRA HALVÅRET

QURAN 

•	 Komplettera den första genomläsningen av den Heliga Qur’anen.  

•	 Memorera: Al-Baqarah v. 6 to 10.

AL-BAQARAH 6-10 VERSES

ٰٓئکَِ 6 بِّہمِۡ       ٭ وَ اوُل نۡ رَّ ٰٓئکَِ عَلیٰ ہدًُی مِّ اوُل
ہمُُ  الۡمُفۡلحُِوۡنَ ﴿﴾

یہہی و�ہ لو�گ ہیں جو اپننے ر�بّ یک طر�ف سے ہد�ایت پر قائم ہیں 
�ا�و�ر یہی ہیں و�ہ جو فلا�ح پانے و�الے ہیں�۔ 

وۡا سَــوَآ�ءٌ  عَلَۡیہمِۡ 7 انَِّ الَّذِینَۡ  کَفََرُ
اَمۡلَمۡ  تنُۡذِرۡہمُۡ لََا یؤُۡمِنوُۡنَ  اَنذَۡرۡتَہُمۡ   �ءَ

﴾﴿

یقییناً �و�ہ لو�گ جنہو�ں نے کفر کیا )�ا�س حا�ل میں کہ( بر�ابر ہے 
�اُ�ن پر خو�ا�ہ تُو ایںنہ ڈ�ر�ائے یا نہ ڈ�ر�ائے�، �و�ہ ایمما�ن نہیں ئیلایں 

گے�۔ 

8  ؕ خَتَمَ اللّٰہُ عَلیٰ قُلُوۡبہِمِۡ وَ عَلیٰ سَمۡعِہمِۡ  
ٰۤی اَبۡصَارِہمِۡ غشَِاوَۃٌ         ۫ وَّ لَہُمۡ عَذَابٌ  وَ عَل

مٌ ﴿﴾ عَظِۡی

�الللہ نے ا�ن کے دلو�ں پر مہر لگا د�ی ہے ا�و�ر ا�ن کی شنو�ائی پر 
بھھی�۔ ا�و�ر ا�ن کی آنکھو�ں پر پر�د�ہ ہے�۔ ا�و�ر ا�ن کے لئے بڑ�ا 

عذ�ا�ب )مققد�ر( ےہ�۔

قُوۡلُ اٰمَنَّا باِللّٰہِ وَ 9 وَ مِنَ النَّاسِ مَنۡ یَّ
نَۡ ۘ﴿﴾ خِِٰرِ وَ مَا ہمُۡ بمُِؤۡمِنیِ باِلیَۡوۡمِ اۡلۡا

�ا�و�ر وگلو�ں میں سے کچھ ایسسے بھی ہیں جو کہتے ہیں کہ ہم الللہ 
رپ ایمما�ن لے آئے ا�و�ر یو�مِ �آرخ پر بھی�، لاحانککہ و�ہ ایمما�ن نلاے 

�و�الے نہیں ہیں�۔ 
ۚ  وَ مَا 10 ا      یخُٰدِعُوۡنَ اللّٰہَ وَ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡ

ۤ  اَنۡفُسَہُمۡ وَ مَا یَشۡعُروُۡنَ  یَخۡدَعُوۡنَ  الَِّاَّ
﴾﴿ؕ

�و�ہ الللہ کو ا�و�ر ا�ن وگلو�ں کو جو ایمما�ن ئلاے دھوہک دیننے کی 
کوشش کرتے ہیں�۔ جبکہ و�ہ اپننے سو�ا کسی ا�و�ر کو دھوہک نہیں 

�دیتتے�۔ ا�و�ر و�ہ شعو�ر نہیں رکھتے�۔ 

[2:6] Det är de som följer sin Herres vägledning, och det är de som kommer att ha 
framgång.

[2:7] För dem som icke har trott är det likgiltigt om Du varnar dem eller icke, de 
kommer icke att tro.

[2:8] Allah har förseglat deras hjärtan och öron och över deras ögon är ett täckelse, 
och för dem finns ett svårt straff.

[2:9] Bland människorna finns det de, som säger: Vi tror på Allah och den Yttersta 
dagen, fastän de icke (alls) tror.

[2:10] De vill bedra Allah och dem som tror, men bedrar endast sig själva, fastän de 
inte märker (det).
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HADITH

•	 Memorera med översättning:

حییا سر�اسر خیر�و کبرت ہے�۔
Ärbarhet är den bästa dygden. 

ہٗ اَلحَیَا �ءُ خَیرٌْ کلُُّ
Alhaya’u khairun kulluhu

SALAT

•	 Memorera hela Salat med översättning (se första delen)

ETIKETTER

•	 Lär dig etiketter för hem och skola

•	 Ett hem bör vara en plats där alla familjemedlemmar 
kan finna frid och tröst.

•	 Knyt ett band av kärlek och tillgivenhet mellan 
alla medlemmar av familjen. Var särskilt vänliga 
och omtänksamma mot föräldrarna.

•	 Familjemedlemmar bör undvika smågräl och 
misstänksamhet mot varandra, och visa varan-
dra tillbörlig respekt. De äldre i hushållet ska 
respekteras och de yngre ska behandlas med 
kärlek. Behandla vänner, släktingar och bekanta 
med hänsyn och artighet.
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•	 Följande fraser bör ofta användas i ett muslimskt hushåll:

السلام علیکم Assalamu Alaikum Frid vare med er

جزاکم اللہ Jazakumullah Må Allah belöna dig

ماشا�ء اللہ MashAllah Med Allahs vilja

بسم اللہ Bismillah I Allahs namn

الحمد للہ Al-hamdulillah All lovprisning tillhör 
endast Allah

انشا�ء اللہ Insha Allah Om Allah så vill

صلی اللہ علیہ و سلم Sal-lallahu alaihi wa sallam Allahs frid och välsignelse 
vare med Honom

•	 Gör det till en vana att gå tidigt till sängs och vänj er vid att stiga upp tidigt.

•	 Håll ert hus och er omgivning ren och prydlig. 

•	 Gör det till en vana att recitera den Heliga Quranen på morgonen.

•	 Förutom att uträtta gemensam Salat i moskén, bör man utföra Sonnah och 
Nawafil hemma. De medlemmar av hushållet som inte kan uträtta Salat i 
moskén ska göra det hemma på bestämda tider. De familjemedlemmar 
som har möjlighet att delta i gemensam Salat i moskén, bör påminnas av 
äldre och ansvariga personer i familjen om deras skyldighet att gå och be 
gemensamt i moskén.

•	 Den Heliga Profetensaws brukade utföra tvagning före sänggående på 
kvällen.

•	 Ni bör borsta av sängkläderna innan ni lägger er ner för att sova. Ta inga 
tuppluren innan ’Isha´, och ägna er inte åt tomt prat efteråt. 

•	 Det är rekommenderat att borsta tänderna efter måltider. Som minst ska ni 
borsta tänderna innan ni går till sängs.

•	 Var anständigt klädda även i hemmet.
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•	 Var generösa och gästvänliga när en gäst anländer, men var inte överdrivet 
formella.

•	 När ni besöker andra ska ni inte stå direkt framför ingången medan ni 
väntar. Kika inte in i huset. Be om tillstånd att komma in innan ni kliver in i 
huset. Knacka inte hårt på dörren och ring inte oavbrutet på ringklockan.

•	 Knacka eller ring på klockan tre gånger med jämna mellanrum, men om 
ingen öppnar eller om ni inte får tillåtelse att komma in, vänd tillbaka utan 
att ta illa upp.

•	 Håll ert hus, era rum och era hushållsartiklar rena och fina.

•	 Förstör inte husets skönhet, även om det är en hyrd bostad. Klottra inte på 
väggarna.

•	 Spotta inte på väggarna och på golvet.

•	 Släng all skräp i papperskorg. Papperskorgar bör vara placerade på varje 
lämplig plats i huset.

•	 Prata inte med någon när ni är i badrummet.

•	 Barn bör inte lämnas ensamma hemma.  

•	 Privatlivet hos alla medlemmar av hushållet ska respekteras. Läs till 
exempel inte andras brev eller dagböcker.

•	 Utveckla en smak för att lyssna på religiösa dikter eller poesi av de 
berömda poeterna, istället för att lyssna på popmusik och liknande.

•	 Föräldrar borde försöka titta på TV med sina barn och kommentera de 
positiva och negativa aspekterna av programmen.

•	 Avstå från sådana skämt och upptåg som kan orsaka obehag för era 
syskon eller vänner.

•	 Var inte alltid grinig. Försök att vara en lättsam och glad person.

•	 Diskutera inte privata hushållsfrågor med utomstående.

•	 Undvik oljud och buller i hemmet, eftersom det kan orsaka olägenheter för 
dina grannar.

•	 Försök att utse ett rum eller utrymme som endast är avsett för tillbedjan av 
Allah.
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•	 Recitera följande bön när ni går in i huset:

لَْْکَّنََا جِِ بِسِْْمِِ اللّٰہِِ وََلََجْْنََا وََعََلَیَ اللّٰہِِ رََنَََبَّا تََوََ َ ِنِّیّْْ اََسْْئََلُُکََ خََیْرََْ الْْمََوْْلََجِِ وََخََیْرََْ الْْمََخْرَ� اََلھُُٰلَّٰمَّ اِ

�ا�ے الللہ میں تجھ سے بھلائی مانگتا ہو�ں گھر میں آنے کے وقت کی ا�و�ر  گھھر سے نکلرہبالنےےک وقت کی�۔�الللہ تعالیٰ 
ےک نا�م سےہم د�اخل ہوئے ا�و�ر انپپے�ر�ب پرہی ہم نے بھر�وسہ کیا ۔

O Allah! Jag bönfaller Dig om Din Välsignelse när jag kommer in (i hemmet), och 
Din Välsignelse när jag går ut. I Allahs namn kommer vi in och på Honom sätter 

vi vår fullkomliga lit.

•	 Recitera följande bön när ni lämnar hemmet:

ِّنی اَعُوْذبُکَِ مِنْ اَنْ اَزلَِّ اَوْ ازَُلَّ اَوْ اَضِلَّ اَوْ  ِ باِاللّٰہِ۔ اَللّٰھُمَّ ا ۃَ الَِّاَّ َّلْتُ عَلیَ اللّٰہِ وَ لََاحَوْلَ وَلََا قُوَّ بسِْمِ اللّٰہِ تَوَک
اضَُلَّ اَوْ اَظْلمَِ اَوْ اظُْلَمَ اَوْ اَجْھَلَ اَوْ یجُْھَلَ عَلیََّ

�الللہ کے نا�م کے ساتھ )بارہ تجاا ہو�ں( �الللہ تعالیٰ رپ بھر�وسہ کرتا ہو�ں�۔ ا�و�ر نہیں ئکوی طاقت )نیکی کرنے کی�(�ا�و�ر نہیں ئکوی 
قاطت  )ناگن�ہ سے بچنے کی (وس�ائے الللہ تعالیٰ )یک مد�د( کیساتھ�۔ 

�ا�ے الللہ میں تیر�ی ا�س با�ت سے پنا�ہ مانگتا ہو�ں کے میں کسی کو پھسلا�ؤ�ں یا پھسلایا جا�ؤ�ں �، سیکس کو گمر�ا�ہ رک�و�ں یا کیا 
خو�د گمر�ا�ہ کیا جا�ؤ�ں�، لمظل کر�و�ں یا ظلم کیا جا�ؤ�ں �،سیکس سے جہالت کر�و�ں یا مجھ سے جہالت کی ئجاے�۔

(Jag lämnar mitt hus) i Allahs namn och litar på Allah. Utan hjälp från Allah, är 
jag oförmögen (att skydda mig själv från synd och att göra gott). O Allah! Jag 
söker Ditt Skydd från att gå vilse eller att vilseledas, från att behandla andra 
orättvist eller att bli orättvist behandlad, och från att vara fåfänglig eller att bli 

fåfängligt bemött.
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ETIKETTER FÖR SKOLA OCH STUDIER

•	 Var punktliga till skolan. Lämna alltid hemmet i lämplig tid så att ni inte är sena 
till skolan.

•	 Håll ett avstånd på minst 30 cm mellan era ögon och era böcker medan ni 
läser.

•	 Avstå från att läsa och skriva medan ni ligger ner, eller att luta er för mycket 
vid läsning och skrivning, samt vagga inte fram och tillbaka när ni läser.

•	 Gör det inte till en vana att sticka in en blyertspenna, bläckpenna eller ett mynt 
i munnen.

•	 Konsultera er optiker om ni upplever regelbundna huvudvärk efter att ha läst, 
eller om ni inte tydligt kan läsa av från tavlan.

•	 Läs inte en tidning eller en bok medan ni går. 

•	 Försök att avstå från att gnabbas med era skolkamrater och använd inte 
kränkande språk mot dem. Ni ska respektera och lyda era lärare.

•	 Jobba hårt med era studier men bli inte bara en bokmal. Försök att delta i 
aktiviteter utanför läroplanet.

•	 Under tyst studietid, avhåll från att prata.
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•	 Kom ihåg att nyhetstidskrifter och tidningar är utmärkta källor att skaffa sig 
kunskap från. Försök att läsa dem ofta

•	 Läs inte böcker, brev och andra papper som tillhör någon annan utan deras 
tillåtelse.

•	 Ha en personlig dagbok med er hela tiden i vilken ni kan anteckna noteringar 
som är värdefulla och användbara.

•	 Lyssna tyst och uppmärksamt på föreläsningar och föredrag i klassen.

•	 Skriv tydligt och prydligt så att det är lättläst, och skriften bör vara i raka linjer.

•	 Förstör inte era anteckningsblock genom att fläcka dem, eller genom att rista 
in linjer i dem.

•	 Om möjligt för föräldrarna, bör de förse varje barn med en hylla eller låda där 
de kan prydligt placera sina böcker och leksaker. Periodvis bör de granska 
föremålen för att försäkra sig att det inte finns sådana föremål som inte tillhör 
deras barn.

•	 Ni bör aldrig fuska i en examination, eftersom att fuska är liksom att stjäla och 
bedra.

•	 Tveka inte att fråga er lärare eller någon annan om någonting är oklart för er.

•	 Undvik att vara frånvarande från skolan om ni inte har en god anledning. 
Försök att få tillstånd från lärarna vid frånvaro. 

•	 Om det finns ett bibliotek i er stad bör ni skaffa ett bibliotekskort för att kunna 
låna böcker.

•	 Om någon, efter att ha återvänt hem från skolan, knappt slutför sitt skolarbete 
och inte studerar ytterligare, då är den en student som ligger under 
genomsnittet. Om någon slutför allt sitt skolarbete och kompletterar det med 
extra studier, då är den en klyftig student.

•	 Överlämna inte era böcker till yngre barn. Om de insisterar på att leka med 
böckerna, försök att skaffa dem bildböcker lämpade för deras ålder.

•	 Bli vän med intelligenta och väluppfostrade barn.

•	 Medan ni läser eller skriver ska lampan vara på vänster sida, och ljuset bör 
falla på boken och inte i era ögon.

•	 Säg Assalamo 'Alaikum när ni träder in i ett klassrum.

•	 Håll era kläder rena och prydliga.

•	 Samarbeta för att hålla skolan och klassrummet rent och vackert. Var inte 
den som förstör klassrummets renhet och skönhet.

39
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40

DEN UTLOVADE MESSIASAS UPPENBARELSE

•	 Memorera 

�’�’مییں تیر�ی تبلیغ کو زمیین کے کنا�ر�و�ں تک پہنچا�ؤ�ں گا�‘�‘ 
Mein teri tabligh ko zameen k kinaron tk pahunchaun ga.

Jag skall sprida ditt budskap till världens alla hörn.

ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

•	 Lär er Allahs följande egenskaper, implementera dessa i vardagen och gör 
en vana av att be till Allah i enlighet med dessa egenskaper: 

	الْْغَََفَّار Al-Ghaffaar Den för evigt Förlåtande �بہت بخشنے و�ا�لا

	اََلْْعََلِیِْْمُُ Al-Aleem Den Allvetande �سب جاکچھ�ننےو�ا�لا

مَِسَّیِْْع 	اََل As-Samee Den Allhörande �سب کچھسننے و�ا�لا

افِیِْ 	اََلَشَّ Ash-Shafee Botaren �شفا د�ینےو�ا�لا

َوََّتَّابُُ �تو�بہ قبو�ل کر�نےو�ا�لا	At-Tawwaab Den som Godtar Ånger اََل

	اََلْْحََکِِیْْم Al-Hakeem Den Vise  �حکمت و�ا�لا



år
9 till 10

•	Betona vikten av att utföra gemensam 
Salat.

•	Lär barnen cykla.

Masjid Aqsa,  Qadian



9-10

	 FÖRSTA HALVÅRET

QURAN 

•	 Memorera: 

AL-BAQARAH VERS 11 TILL 17

�ا�ن کے دلو�ں میں بیما�ر�ی ہے�۔ پس الللہ نے ا�ن کو بیما�ر�ی 
مییں بڑھا دیا�۔ ا�و�ر ا�ن کے لئے بہت د�ر�دنا�ک عذ�ا�ب 

)مققد�ر( ےہ بوجہ ا�س کے کہ و�ہ جھو�ٹ بولتتے تھے�۔ 

رَضٌ ۙ فَزاَدَہمُُ  اللّٰہُ  مَرَضًا ۚ  وَ لَہُمۡ  فیِۡ قُلُوۡبہِمِۡ مَّ
  ﴾﴿ یَکۡذِبوُۡنَ  کاَنوُۡا  بمَِا   ۙ ۬ لۡیمٌۢ  اَ عَذَابٌ 

11

�ا�و�ر جب ایںنہ کہا تجاا ہے کہ زمیین میں فسا�د نہ کر�و تو و�ہ 
تےکہ ہیں ہم تو محض اصللا�ح کرنے و�الے ہیں�۔ 

ا  رَۡضِ ۙ  قَالُوۤۡ وَ اذَِا قۡیلَ لَہُمۡ لََا تُفۡسِدُوۡا فیِ اۡلۡا
َّمَا نحَۡنُ مُصۡلحُِوۡنَ ﴿﴾ انِ

12

خببر�د�ا�ر! یقییناً �وہی ہیں جو فسا�د کرنے و�الے ہیں لیکن و�ہ 
عوشع�ر نہیں رکھتے�۔ 

َّہُمۡ ہمُُ الۡمُفۡسِدُوۡنَ وَ لکِٰنۡ لَّاَّ یَشۡعُروُۡنَ﴿﴾ اَلََاۤ انِ 13

�ا�و�ر جب ا�ن سے کہا تجاا ہے ایمما�ن لے آ�ؤ جیسا کہ لو�گ 
�ایمما�ن لے آئے ہیں ۔ کہتے ہیں کیا ہم ایمما�ن لے آئییں 

جیسے بے وقو�ف ایمما�ن ئلاے ہیں�۔ خبر�د�ا�ر! �و�ہ خو�د ہی تو ہیں 
جو بے وقو�ف ہیں�۔ لیکن و�ہ علم نہیں رکھتے�۔ 

ا  وَ  اذَِا قۡیلَ لَہُمۡ اٰمِنوُۡا کَمَاۤ اٰمَنَ النَّاسُ قَالُوۤۡ
َّہُمۡ ہمُُ   فَہَآ�ءُ ؕ اَلََاۤ انِ اَنؤُۡمِنُ کَمَاۤ اٰمَنَ السُّ

فَہَآ�ءُ  وَ لکِٰنۡ لَّاَّ  یَعۡلَمُوۡنَ ﴿﴾ السُّ

14

�ا�و�ر جب و�ہ ا�ن وگلو�ں سے ملتے ہیں جو ایمما�ن ئلاے تو 
تےکہ ہیں ہم بھی ایمما�ن لے آئے ا�و�ر جب اپننے شیطانو�ں 
یک طر�ف الگ ہو تجاے ہیں تو کہتے ہیں یقیناً ہم تمہا�ر�ے 
تاسھ ہیں�۔ ہم تو )�ا�ن سے( صر�ف تمسخر کر رےہ تھے�۔ 

ا اٰمَنَّا          ۚۖ وَ  اذَِا  وَ  اذَِا لَقُوا الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا قَالُوۤۡ
ـا مَعَکمُۡ ۙ  ّـَ ا انِ ِلیٰ شَــیٰطِیۡنہِمِۡ       ۙ قَالُوۤۡ خَلَوۡا ا

َّمَا نحَۡنُ مُسۡتَہۡزِ�ءُوۡنَ﴿﴾ انِ

15

 �الللہ )ضر�و�ر( �اُ�ن کے تمسخر کا جو�ا�ب د�ے گا�۔ ا�و�ر اُیںنہ کچھ 
عرصہ مہلت د�ے گا کہ و�ہ اپننی کشسریو�ں میں بھٹکتے ریںہی�۔ 

یَۡانہِمِۡ  ہمُۡ  فیِۡ طغُ اَللّٰہُ یَسۡتَہۡزئُِ بہِمِۡ وَ یَمُدُّ
یَعۡمَہُوۡنَ ﴿﴾

16

یہہی و�ہ لو�گ ہیں جنہو�ں نے ہد�ایت کے بدلے گمر�اہی 
یرخد لی�۔ پس ا�ن کی تجا�ر�ت نفع بخش نہ ہوئی ا�و�ر و�ہ ہد�ایت 

ناپے و�الے نہ ہو سکے�۔ 

للَٰۃَ باِلۡہُدٰی      ۪  ٰٓئکَِ الَّذِینَۡ اشۡترََوُا الضَّ اوُل
فَمَا رَبحَِتۡ تِّجَارَتہُُمۡ وَ مَا کاَنوُۡا مُہۡتَدِینَۡ 

17
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[2:11] Det fanns en sjukdom i deras hjärtan, och Allah har förvärrat deras 
sjukdom för dem, och för dem finns det ett plågsamt straff därför att de ljög.   	

[2:12] Och när det blir sagt till dem: Stifta inte ofrid på jorden, svarar de: Vi 
främjar bara freden.	

[2:13] Tag er i akt, ty det är sannerligen de, som ger upphov till oroligheter, fastän de 
icke inser (det). 	

[2:14] Och när det blir sagt till dem: Tro såsom (andra) folk har trott, svarar de: 
Skall vi tro som dårarna har trott? Kom ihåg det, att det  sannerligen är de själva 
som är dårar, fastän de icke vet det. 	

[2:15] Och då de möter dem som tror säger de: Vi tror. Men när de är ensamma 
med sina anförare säger de: Vi håller med er, vi drev bara med dem. 	

[2:16] Allah kommer att bestraffa dem för deras drift och låta dem fortsätta i sina 
överträdelser och vandra i blindo. 	

[2:17] Det är de vilka har bytt ut vägledning mot villfarelse, men deras handel har 
icke givit dem någon vinning och icke heller är de rätt vägledda.

AL-‘ASR

•	 Memorera och lär dig dess betydelse: 

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

2ۙ ﴾﴿ �زنامے کی قسَم�۔ وَ الۡعَصۡۡرِ

ِنۡسَانَ لَفیِۡ خُسۡۡرٍ﴿﴾ 3ۙ یقییناً �انسسا�ن ایک بڑ�ے گھاٹے میں ہے�۔ انَِّ  اۡلۡا

لحِٰتِ وَ 4 الَِّاَّ  الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
﴾﴿ ِ برۡ تَوَاصَوۡا باِلۡحَقِّ         ۬ۙ  وَ تَوَاصَوۡا باِلصَّ

وس�ائے ا�ن وگلو�ں کے جو ایمما�ن ئلاے ا�و�ر نیک اعمما�ل 
بججالائے ا�و�ر حق پر قائم رہتتے ہوئے ایک د�وسر�ے کو حق 
یک نصیحت کی ا�و�ر صبر پر قائم رہتتے ہوئے ایک د�وسر�ے 

کو صبر کی نصیحت کی�۔ 

[103:1] I Allahs, den Nåderikes, den Barmhärtiges namn.

[103:2] Vid Tidens nedgång,

[103:3] är människor förvisso (alltid) i (ett tillstånd av) förlust,

[103:4] utom de som tror och gör rättfärdiga gärningar och uppmuntrar varandra 
till Sanningen, och uppmanar varandra till att vara ståndaktiga.

9-10
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HADITH

خو�ش قسمت وہی ہے جو د�وسر�و�ں سے نصیحت حاصل کر�ے�۔
Lycklig är den som lär av andra (andras 

misstag).

عظَِ بغَِیرْہِٖ   عِیْدُ مَنْ وُّ اَلسَّ
As saeedu mawwu iza bighairih

SALAT

•	 Memorera Dua-e-Qunoot. (Se del 1)

PRAYERS

•	 Memorera bönen efter tvagning. (Se del 1)

ETIKETTER

HUR MAN BÖR BETE SIG PÅ VÄGARNA

•	 Do not group together in the 
streets and sidewalks.

•	 Do not litter.  If you see any litter or 
obstruction, it should be removed.

•	 Be the first to greet the others on the street 

with Assalamu Alaikum. The one who is riding 

a vehicle, a bicycle for example, should try to 

greet the pedestrian first; similarly, a pedestrian 

should greet one who is seated and a smaller 

group should greet a larger group of people.
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•	 Om någon frågar efter vägen, försök att hjälpa till. Var hjälpsamma när 
någon behöver hjälp.

•	 Undvik att äta gående.

•	 Undvik att bära redskap som kan skada eller på annat sätt skapa olägenhet 
för andra gående. 

•	 Peka inte på människor i en samling eller när ni går på vägen bland andra 
människor.

•	 Recitera Allahu Akbar när ni går upp för en backe, 
och recitera Subhanallah när ni går nerför backen.

•	 Släpa inte fötterna efter er.

•	 Gå inte nära väggar, för att förhindra att smutsigt vatten droppar på era 
kläder.

•	 Gå inte med knapparna uppknäppta på skjortan när ni går ut, och lägg inte 
era armar runt era vänners axel medan ni går..

•	Wear a hat/cap.
•	 Refrain from walking barefoot.

9-10
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RELIGIONSKUNSKAP

ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

•	 Lär er Allahs följande egenskaper, implementera dessa i vardagen och gör 
en vana av att be till Allah i enlighet med dessa egenskaper: 

مُُا لَا 	اََلَسَّ As-Salaam Fredens Källa, Den Fredlige	 �سلا�متی و�ا�لا

Al-Mu’min Givaren av Fred اََلْْمُُؤْْمِِنُُ �ا�من د�ینےو�ا�لا

	اََلْْمُُھََیْْمِنُُِ Al-Muhaimin Beskyddaren	 �نگر�ا�ن

اقُُ 	اََلَزََّرَّ Ar-Razzaaq	 Försörjaren �ر�و�ز�ی د�ینےو�ا�لا

	اََلْْعََظِِیْْمُُ Al-Azeem Den Store �عظمت و�ا�لا

46

•	 Barnen ska börja studera boken “Vägen till framgång” Del I. 
På Urdu heter den Kamijabi ki Rahen: کا�میا�بی کی ر�ا�ہیں�



ANDRA HALVÅRET

QURAN 

•	 Memorera med översättning: Surah Al-Falaq, An-Nas

•	 Memorera: Surah Al-Fil.

AL-FIL

1﴾﴿ الرَّحيِْمِ  حْمٰنِ  الرَّ الٰلٰهِ  �الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ 
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

یاکی تُو نہیں نتجاتا کہ تیر�ے ر�بّ نے ہاتھھی و�الو�ں سے کیا اَلَمۡ  تَرَ کَۡیفَ فَعَلَ رَبُّکَ  باَِصۡحٰبِ الۡفِۡیلِ ﴿﴾ 2ؕ
سللو�ک کیا�؟ 

فیِۡ  تَضۡلۡیلٍ ﴿﴾ 3ۙ یاکی اُ�س نے اُ�ن کی تدبییر کو ر�ائیگا�ں نہیں کر�دیا�؟ اَلَمۡ  یَجۡعَلۡ  کَۡیدَہمُۡ 

َ�و�ل پرند�ے )یںنہ( بھییجے�؟ وَّ  اَرۡسَلَ عَلَۡیہمِۡ  طیَرًۡا  اَباَبۡیلَ ﴿﴾ 4ۙ
غ
َ�و�ل د�ر �

غ
�ا�و�ر اُ�ن پر �

ۡیلٍ ﴿﴾ 5۪ۙ نۡ سِجِّ �و�ہ اُ�ن پر کنکر ملی خشک مٹی کے ڈھیلو�ں سے پتھر�ا�ؤ کر تَرۡمِۡیہمِۡ  بحِِجَارَۃٍ  مِّ
�رےہ تھے�۔ 

6﴾﴿ اۡکُوۡلٍ  مَّ کَعَصۡفٍ  سپ ا�س نے اُیںنہ کھائے ہوئے �بُھ�وےس کی طر�ح کر�دیا�۔ فَجَعَلَہُمۡ 

[105:1] I Allahs, den Nåderikes, den Barmhärtiges namn.	

[105:2] Vet du icke hur din Herre handskades med Elefantens ägare? 	

[105:3] Lät Han icke deras avsikt gå om intet? 	

[105:4] Och Han sände svärmar av fåglar mot dem, 	

[105:5] som kastade på dem stenar av bränd lera. 	

[105:6] Och gjorde dem således till bruten, uppäten halm.

47
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HADITH

•	 Memorera med översättning: 

لَیْسَ الْخَبرُ کاَ لْمُعَا یَنَةِ 
Laisal khabaru kal muayanah

سننی سنائی با�ت آنکھو�ں دیکھی با�ت جیسی نہیں ہوتی ۔
Att höra är inte som att se.

ETIKETTER

Etiketter för resor

•	 Den Helige Profetensa sade: 

)
ت

�التجا�ر�ا� كتا�ب  ماجه,  �ابن  تيِ فيِ بكُوُرِهَا يَوْمَ الْخَميِسِ  )سنن  اللَّهُمَّ باَرِكْ لِِأمَُّ

O Allah! Skänk mitt folk Dina Välsignelser under morgonresorna på torsdagarna.

Recitera Bismillah när ni stiger in i något fordon. Säg Allahu Akbar tre gånger, och 
recitera sedan följande bön: 

ِلیٰ رَبِّنَا لَمُنْقَلبِوُْنَ۔ َّا ا نیِنَْ وَانِ َ لَنَا ھٰذَا وَمَا کُنَّا لَہٗ مُقْْرِ سُبْحٰنَ الَّذِی سَخَّرَّ

اپ�ک ہے و�ہ ذ�ا�ت جس نے ہما�ر�ے لئے اےس مسخر کیا ا�و�ر ہم ا�س پر قاوب نہیں پا سکتے تھے ا�و�رہم اپننے ر�ب کی 
رط�ف ہی لو�ٹ کر نجاے و�الے ہیں

“Helig är Allah, som har underkuvat denna till oss. Vi har ingen makt över den och i 
slutändan kommer vi att återvända till Honom.”

Under en resa bör ni recitera Allahu Akbar när ni går/åker upp till en höjd, och 
recitera Subhan Allah när ni går/åker ner från en höjd. Glöm inte att fortsätta be till 
Allah när ni reser eftersom resenärers böner accepteras särskilt av Allah.

•	 Försök att undvika att resa nattetid. Om det finns tre eller fler resenärer 
tillsammans på en resa, bör en av dem utses till ledare (amir).

•	 Under en resa bör ni vara vänliga mot andra resenärer, och hjälpa dem om det 
behövs.
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•	 När syftet av resan är uppfyllt, påskynda er återresa.

•	 Förkorta Salat (enligt bestämda regler) när ni är på en resa.

•	 Håll huvud och armar inuti fordonet när ni reser med tåg eller buss.

•	 När ni korsar en gata eller ett järnvägsspår, titta åt båda hållen och försäkra er 
om att det är säkert att passera.

•	 Om ni tänker bo hos någon släkting eller hos bekanta under en resa, meddela 
dem då i förväg om era resplaner. Om möjligt ska ni också informera ert hushåll 
om er återresa.

•	 Håll ert bagage under tillsyn. Märk era väskor med ert namn och er adress 
innan ni börjar resa. Räkna bagaget och anteckna antal väskor.

•	 Recitera följande bön när ni återvänder från en resa:

آيِبُِوُنََ تََائِبُِوُنََ عََابِدُُِونََ سََاجِِدُُونََ لِرََِنََِبِّا حََامِِدُُونََ    )صحيح �البخا�ري, كتا�ب �الحج(
ہم رجو�ع کرنے و�الے �،تو بہ کر نے و�الے�،عببا�د�ت کرنے و�الے ا�و�ر�اپننے ر�ب کی تعریف کر نے و�الے ہیں�۔

 “Vi återvänder, vi ångrar våra synder, vi tillber och lovprisar vår Herre.”

•	 Res inte utan biljett. Om ni har en biljett till en lägre klass, res då inte i en övre 
klass.

•	 Berätta inte för någon om eventuella pengar eller värdesaker ni har eller var ni 
förvarar dem. Se upp för tjuvar och ficktjuvar.

9-10
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•	 Barnen ska börja studera boken – kamiabi ki rahein 
- “vägen till framgång” del. II

RELIGIONSKUNSKAP

•	 Lär er hur man utför Tayammum.

Enligt en berättelse i Bukhari, lärde den Helige Profetensa ut det korrekta sättet att  utföra 
Tayammum enligt följande: Den Helige Profetensa strök lätt sina händer mot marken 
och blåste bort dammet och strök sedan sitt ansikte och och sina händer med hjälp av 
händerna.

1 2 3

•	 Memorera Du’a-e-Djanaza (begravningsbönen)



år
10 till 11

Repetera alla Sura, 
etiketter, dikter, böner, Allahs 

egenskaper och Hadither 
som ni har memorerat 

hittills.

Masjid Mubarak, Qadian



FÖRSTA HALVÅRET

QURAN 

•	 Memorera Al-Baqarah vers 1 till 17 

•	 Memorera Al-’Asr

•	 Memorera Al-Fil

•	 Memorera Al-Kauthar: 

 �الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
بِِن مانگگے دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

2ؕ ﴾﴿ َّاۤ  اَعۡطَیۡنٰکَ  الۡکَوۡثرََ یقییناً ہم نے تجھے ثکور عطا کی ہے�۔ انِ

3ؕ ﴾﴿ سپ اپننے ر�بّ ےک لئے نما�ز پڑ�ھ ا�و�ر بقرانی د�ے�۔ فَصَلِّ  لرَِبِّکَ وَ انحََۡرۡ

بَتۡرَُ ﴿﴾4 یقییناً یرتی�ا دشممن ہی ہے جو اَبتتر�رےہ گا�۔ انَِّ شَانئَِکَ ہوَُ اۡلۡا

[108:1] I Allahs, den Nåderikes, den Barmhärtiges namn.   	

[108:2] Vi har förvisso skänkt dig det goda i överflöd; 	

[108:3] så bed till din Herre och utför offergärningar. 	

[108:4] Det är förvisso din fiende som ska bli utan avkomma (utan Guds nåd).

10-11
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10-11

HADITH

•	 Memorera med översättning:

َّمَا الْْاعَْمَالُ باِلنِّیَّاتِ  انِ
Inna mal’amalu binniyyat

�و�ں پر ہے ۔
ت �یّ�

�اعمما�ل کا د�ا�ر�و مد�ا�ر �ن
Gärningar är knutna till avsikter.

اَلنَّاسُ کاََسْنَانِ الْمُشْطِ
Annasu ka asnanil musht

لو�گ کنگھی کے دند�انو�ں کی طر�ح ہوتے ہیں�۔
Människor är som tänderna på en kam.

اسِْتَعِیْنوُْا عَلیَ الْحَوَائجِِ باِلْکِتْمَانِ
Ista inu `alal hawaiji bil kitman  

�اپننی ضر�و�ریا�ت پو�ر�ی کرنے کےئےلئ چھپ کے�)�الللہ سے ( دم�د مانگگو�۔
För att tillgodose dina behov, sök hjälp 

med tystlåtenhet.
 

اَلْغنِیٰ غنِیَ النَّفْسِ 
Al ghina ghinan nafs

�اصل آوس�دیگ ا�و�ر د�ولتممند�ی تو د�ل کی د�ولتممند�ی ا�و�ر آوس�دیگ ہے�۔
Den sanne förmögne är den vars hjärta är 

rikt.
 

ہٗ اَلحَیَا �ءُ خَیرٌْ کلُُّ
Alhaya u khairun kulluhu

حییا سر�اسر خیر�و کبرت ہے ۔
Ärbarhet är den bästa dygden.
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DIKTER

•	 Kabhi nusrat naheen milti dare maulla say gandoon ko ... 
•	 Tarana-e-Atfal/Nasirat (Kalam e Mahmood)

BÖNER

Memorera följande böner med översättning och utveckla vanan av att använda 
dem vid lämpliga tillfällen:
•	 Bönen före måltid
•	 Bönen efter måltid
•	 Bönen vid läggdags
•	 Bönen vid uppstigning
•	 Bönen för föräldrarna

ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

•	 Learn following attributes of Allah and develop habit of praying using these 
attributes:

	Rabul-Aalameen Världarnas Herre رََبُُّ الْْعََالََمِیِْنََْ �تما�م جہا�نو�ں کاپا�لنے و�ا�لا

	اََلحَْْرَّمٰٰنِِ Ar-Rahman Den Nåderike �بہت مہر�با�ن

	الحَِرَّیِْْمََ  Ar-Raheem Den Barmhärtige �بہت ر�حم کر�نےو�ا�لا

یّْدِّنِِْ 	مََلِکِِِ یََوْْمِِ ال Maaliki Domedagens Herre �جز�ا سز�ا کے د�ن کاما�لک
	 Yaum-id-Din	

	الْْغَََفَّار Al-Ghaffaar	 Den Evigt Förlåtande �بہت بخشنے و�ا�لا

	اََلْْعََلِیِْْمُُ Al-Aleem Den Allvetande �سب جاکچھ�ننےو�ا�لا

مَِسَّیِْْعُُ 	اََل As-Samee Den Allhörande	 �سب کچھسننے و�ا�لا
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ETIKETTER

Följande etiketter som ni har lärt er ska göras till vanor i era dagliga liv:

•	 Etiketter för bönen

•	 Etiketter för moskén

•	 Etiketter för hemmet

•	 Etiketter vid måltid

BIOGRAFI

•	 Studera Hadrat Muhammadssa barndomshändelser.

•	 Studera Hadrat Adamsas livshistoria
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ANDRA HALVÅRET

•	 Repetera alla Sura, etiketter, dikter, böner, Allahs egenskaper och Hadither 
som ni har memorerat hittills.

QURAN

•	 Memorera med översättning: Surah Al-Ikhlas, Al-Falaq, An-Nas & Ayatul 
Kursi

 

HADITH

•	 Memorera med översättning:

مَنْ قُتلَِ دُوْنَ مَالہِٖ فَھُوَ شَھیِْدٌ 
Man qutila duna malihi fahuwa shahid  

جو اپننے ما�ل کی حفاظت کرتا ہو�ا ما�ر�ا ئجاے و�ہ شہید ہے�۔
Den som dör medan han skyddar sin 

egendom är en martyr.

لَیْسَ الْخَبرُ کاَ لْمُعَا یَنَةِ  
Laisal khabaru kal muayanah

سننی سنائی با�ت آنکھو�ں دیکھی با�ت جیسی نہیں ہوتی ۔
Att höra är inte som att se.

بُ خُدْعَةٌ اَلْحََرْ
Alharbu khudah

لڑ�ائی د�ا�ؤ پیچ کا نا�م ہے ۔ 
Krig är taktik.

اَلْمُسْلمُِ مِرْاٰةُ الْمُسْلمِِ
Almuslimu miratul muslimi 

�ایک مسلما�ن د�وسر�ے مسلما�ن کا آئینہ ہے ۔
En muslim är en annan muslims spegel

عظَِ بغَِیرْہِٖ   عِیْدُ مَنْ وُّ اَلسَّ
As saidu maw wuiza bighairih

خو�ش قسمت وہی ہے جو د�وسر�و�ں سے نصیحت حاصل کر�ے�۔
Lycklig är den som lär av andra (andras 

misstag).
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DIKTER

•	 Ho fazl tera ya Rab ya koi Ibtalaa ho ... (Kalam-e-Mahmood) 
•	 Quran sub say acha Quran sub say piyara ... (Bukhar-e-Dil) 

BÖNER

Memorera följande böner med översättning, och utveckla vanan av att använda 
de vid lämpliga tillfällen: 
•	 Bönen för att öka kunskap
•	 Bönen vid instigning i moské
•	 Bönen vid utstigning ur moské
•	 Begravningsbönen

ETIKETTER

Etiketter som ni lär er ska göras till vanor i era dagliga liv:

•	 För skola och utbildning

•	 För möten

•	 För allmänna platser

•	 För resa
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ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

Lär er Allahs följande egenskaper, implementera dessa i vardagen och gör en 
vana av att be till Allah i enlighet med dessa egenskaper:

افِیِْْ 	 اََلَشَّ Ash-Shafee Botaren	 �شفا د�ینےو�ا�لا

َوََّتَّابُُ 	ال At-Tawwaab Den som Godtar Ånger	 �تو�بہ قبو�ل کر�نےو�ا�لا

	اََلْْحََکِِیْْمُُ Al-Hakeem Den Vise	 �حکمت و�ا�لا

مُ لَاا 	As-Salaam اََلَسَّ Fredens Källa, Den Fredlige	 �سلا�متی و�ا�لا

	اََلْْمُُؤْْمِِنُُ Al-Mu’min Givaren av Fred	 �ا�من د�ینےو�ا�لا

	اََلْْمُُھََیْْمِنُُِ Al-Muhaimin	 Beskyddaren	 �پنا�ہ د�ینےو�ا�لا

اقُُ 	اََلَزََّرَّ Ar-Razzaaq Försörjaren	 �ر�ز�ق د�ینےو�ا�لا

	 اََلْْعََظِِیْْمُُ Al-Azeem	 Den Store	 �عظمت و�ا�لا

BIOGRAFI

Promised Messiahas

Story of Hazrat Nuhas

58

•	 Studera den utlovade Messiasas liv 
innan han utnämndes (av Allah) att 
vara Imam Mahdi (tidens reformator)

•	 Hadrat Nuhas var en av Allahs Profeter. 
Studera hans livshistoria.



år
11 till 12

Börja läsa

den heliga Qur’anen 

med översättning.

Masjid Mubarak,  Rabwah



FÖRSTA HALVÅRET

QURAN 

•	 Memorera: Al-Baqarah vers 1 till 17.

HADITH

•	 Memorera med översättning:

سج سے مشو�ر�ہ لیا ئجاے و�ہ امیین ہوتا ہے�۔
En person som rådfrågas blir en 

förtroendeman.

الْمُسْتَشَارُ مُؤْتَمَنٌ
Al mus tasharu mu tamanun

مججالس انامت کے ساتھ ہوتی ہیں ۔
All samvaro (människor emellan) baseras på 

(ömsesidigt) förtroende.

الْمَجَالسُِ باِلْْأمََانةَِ
Al majalisu bil amanah

�آ�دمی ا�س کے ساتھ ہوتا ہے جس سے اسککو محبت ہوتی ہے ۔
En person är med den som han älskar.

الْمَرْ�ءُ مَعَ مَنْ أحََبَّ
Al maru ma a man ahabba

با�ت کرنے سے بعض دفععہ مصیبت آ تجای ہے ۔
Att tala (utan att tänka) kan leda till problem.

َّلٌ باِلْمَنْطقِ اَلْـبَلََا�ءُ مُوَک
Albala u mu akkalun bil mantaq

کامو�ں میں سےیتربہن کا�م نمیاہ ر�و�ی و�الا ہوتا ہے�۔
Det bästa arbete är det som görs med 

måttfullhet.

خَیْـرُ الْْأمُُوْرِ أوَْسَطُھَـا
Khai rul umuri ausatuha

11-12
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PRAYERS

•	 Memorera bönerna för in och utstigning ur hemmet. Använd dessa böner 
vid lämpliga tillfällen.

باِاللّٰہِ۔ ۃَ الَِّاَّ َّلْتُ عَلیَ اللّٰہِ وَ لََاحَوْلَ وَلََا قُوَّ  بسِْمِ اللّٰہِ تَوَک
ِّنی اَعُوْذبُکَِ مِنْ اَنْ اَزلَِّ اَوْ ازَُلَّ اَوْ اَضِلَّ اَوْ اضَُلَّ اَوْ اَظْلمَِ اَوْ اظُْلَمَ اَوْ اَجْھَلَ اَوْ یجُْھَلَ عَلیََّ ِ  اَللّٰھُمَّ ا

َّلْنَا  جِ بسِْمِ اللّٰہِ وَلَجْنَا وَعَلیَ اللّٰہِ رَبَّنَا تَوَک ِٓیْ اَسْئَلُکَ خَیرَْ الْمَوْلَجِ وَخَیرَْ الْمَخْْرَ ِن اَللّٰھُمَّ ا
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DIKT

•	  Hum Ahmadi Bachay hain kuch karkay dekha dain gay…

ی �ہیں بچے  احمدی  ہم 

طاشی�ں کی حکومت کو دنییا سے مٹا دیں گےہم احممد�ی بچے ہیں کچھ کر کے دھاکھ دیں گے

یآا نذیر  میں  دنییا  گے  پُکا�ریں  سَم�ت  دیں گےرہ  خد�ا  جا کے پیغا�م  جا  ایک کو  رہ 

زند�ہ ابھھی  ےہ  عیسیٰ  دنییا  غلط  ہے  گےکہتی  یں  د بتا  سے  قر�آ�ں  کی  ی  ِّ ف َ�وَ
ت
� �ن  اہ بُُر

ُ�و�ر�و�ں سے �بسَ�ا دیں گےنکللیں گے زنامے میں ہم شمع ہد�یٰ لے کر
ن
لم�ا�ت مٹا دیں گے � ُ

ظ
�

جب وقت پڑ�ا اپننی نیجایں بھی گنو�ا دیں گے�ا�ے شا�د گُم�ا�ں مَ�ت کر کمز�و�ر نہیں ہیں ہم
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)�ا�ز بہا�رجا�و�د�ا�ں�، سٹامٹر محمد ابر�اھییم شا�د(



ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

•	 Lär er Allahs följande egenskaper, implementera dessa i vardagen och gör 
en vana av att be till Allah i enlighet med dessa egenskaper:

	الْْغََفُُورُُ  Al-Ghafoor	 Den Allt Förlåtande	 �بہت بخشنے و�ا�لا

	الْْحََلِيِمُُ Al-Haleem Den Tålmodige, Den Milde �بر�د�با�ر

	الْْبََصِِرُيُ Al-Baseer	 Den Allseende �سب کچھد�یکھنے و�ا�لا

	الْْقََادِرُُِ  Al-Qadir Den Allsmäktige �قد�ر�ت و�ا�لا

	الْْخََبِرُيُ  Al-Khabeer Den Allmedvetne	 �ہر چیز کیخبر ر�کھنےو�ا�لا

BIOGRAFI

•	 Studera den Helige Profetenssa liv innan han utsågs till sändebud.

•	 Hadhrat Abrahamas var en av Allahs Profeter. Studera hans livshistoria.

11-12
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ANDRA HALVÅRET

QURAN 

•	 Memorera: Al-Baqarah vers 256 till 258, vers 285 till 287

VERS 256 TILL 258

رَۡضِ ؕ مَنۡ ذَا الَّذِیۡ 256 مٰوٰتِ وَ مَا فیِ اۡلۡا وۡمُ 5  ۚ  لََا تَاۡخُذُہٗ سِنَۃٌ وَّ لََا نوَۡمٌ      ؕ لَہٗ مَا فیِ السَّ اَللّٰہُ لََاۤ الِہَٰ الَِّاَّ ہوَُ     ۚاَلۡحَیُّ الۡقَُّی
نۡ علِۡمہِٖۤ الَِّاَّ بمَِا شَآ�ءَ       ۚ  نَۡ اَیدِۡیہۡمِۡ وَ مَا خَلۡفَہُمۡ        ۚوَ لََا یحُِۡیطُوۡنَ بشَِیۡ�ءٍ مِّ یَشۡفَعُ  عنِۡدَہۤٗ  الَِّاَّ باِذِۡنہِٖ     ؕ یَعۡلَمُ مَا بیَ

مُ  رَۡضَ ۚ وَ لََا یَـئوُۡدہُٗ حفِۡظُہُمَا        ۚ وَ ہوَُ الۡعَلیُِّ  الۡعَظِۡی مٰوٰتِ وَ اۡلۡا ہُ السَّ سُِّی وَسِعَ کُُرۡ

اغوُۡتِ وَ یؤُۡمِنۢۡ باِللّٰہِ فَقَدِ اسۡتَمۡسَکَ 257 ینِۡ ۟ۙ قَدۡ تَّبَیَّنَ الرُّشۡدُ مِنَ الۡغیَِّ        ۚ فَمَنۡ یَّکفُُرۡۡ باِلطَّ اہَ فیِ الدِّ َ لََاۤ اۡکۡر
مٌ ﴿﴾ باِلۡعُرۡوَۃِ الۡوُثقٰۡی ٭ لََا انۡفِصَامَ  لَہَا        ؕ وَ اللّٰہُ سَمۡیعٌ عَلۡی

ِجُوۡنہَُمۡ 258 اغوُۡتُ      ۙ یۡخۡر ـہُُمُ الطَّ ا اَوۡلیِٰٓ ُوۤۡ ِلیَ النُّوۡرِ۬ؕ وَ الَّذِینَۡ کَفََر لُمٰتِ ا نَ الظُّ جُِہُمۡ مِّ اَللّٰہُ وَلیُِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا       ۙ یۡخۡر
ٰٓئکَِ اَصۡحٰبُ النَّارِ         ۚ ہمُۡ  فۡیہَا خٰلدُِوۡنَ ﴿﴾ لُمٰتِ ؕ اوُل ِلیَ الظُّ نَ النُّوۡرِ ا مِّ

VERS 285 TILL 287

فِِرُۡ   لمَِنۡ 285 رَۡضِ ؕ وَ انِۡ تبُۡدُوۡا مَا فیِۤۡ  اَنۡفُسِکمُۡ اَوۡ تخُۡفُوۡہُ یحَُاسِبۡکمُۡ بہِِ  اللّٰہُ         ؕ فَیَغ مٰوٰتِ وَ مَا فیِ اۡلۡا لِلّٰہِ مَا فیِ السَّ
بُ مَنۡ یَّشَآ�ءُ         ؕ وَ اللّٰہُ عَلیٰ کلُِّ شَیۡ�ءٍ  قَدِیرٌۡ ﴿﴾ یَّشَآ�ءُ  وَ یُعَذِّ

ٰٓئکَِتہِٖ وَ کُتبُہِٖ وَ رُسُلہِٖ ۟ لََا نفََُرِّقُ 286 بِّہٖ وَ الۡمُؤۡمِنوُۡنَ       ؕ کلٌُّ اٰمَنَ باِللّٰہِ وَ مَل اٰمَنَ الرَّسُوۡلُ بمَِاۤ  انُزۡلَِ الَِۡیہِ مِنۡ رَّ
انکََ رَبَّنَا وَ الَِۡیکَ الۡمَصِیرُۡ ﴿﴾ َ سُلہِٖ ۟ وَ قَالُوۡا سَمعِۡنَا وَ اَطعَۡنَا          ٭۫ غۡفۡر نۡ رُّ نَۡ  اَحَدٍ مِّ بیَ

لََا یکُلَِّفُ اللّٰہُ نَفۡسًا الَِّاَّ وُسۡعَہَا        ؕ لَہَا مَا کَسَبَتۡ وَ عَلَۡیہَا مَا اکۡتَسَبَتۡ      ؕرَبَّنَا لََا تؤَُاخذِۡناَۤ  انِۡ نَّسِیۡنَاۤ  اَوۡ 287
لۡنَا مَا لََا طاَقَۃَ  ا کَمَا حَمَلۡتَہٗ عَلیَ الَّذِینَۡ مِنۡ قَبۡلنَِا          ۚ رَبَّنَا وَ لََا  تحَُمِّ اَخۡطَاۡناَ       ۚ رَبَّنَا وَ لََا  تَحۡملِۡ عَلَیۡنَاۤ  اصِۡۡرً

ینَۡ  ﴿﴾ ناَ عَلیَ الۡقَوۡمِ الۡکفِِٰرِ لَنَا بہِٖ       ۚ وَ اعۡفُ عَنَّا       ٝ وَ اغفِِرۡۡ لَنَا         ٝ وَارۡحَمۡنَا       ٝ اَنتَۡ مَوۡلىٰنَا فَانصُُرۡۡ
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نیکی کی طر�ف بلانے و�الا نیکی کرنے و�الے کی طر�ح ہوتا ہے�۔
En som uppmanar andra till en god gärning, 
är liksom en som själv har utfört den goda 

gärningen.

ِ کَفَاعلِہِِ الُ عَلیَ الْخَیرْ اَلدَّ
Ad dalu alal khairi kafailihi

مونم کا وعد�ہ ایسساتوہا ہے جیسے ئکوی چیز ہاتھ میں د�ے د�ی ئجاے ۔
En troendes löfte är lika säker som att få en 

sak i handen.

ةُ الْمُؤْمِنِ کاََخْذِالْکَفِّ عدَِّ
`Idatul mumini ka akhdhil kaff

جو ہمیں دھوہک د�ے و�ہ ہم میں سے نہیں
Den som bedrar oss är inte en av oss.

نَا  لَیْسَ مِنَّا مَنْ غَشَّ
Laisa minna man ghash-shana

قو�م کا سر�د�ا�ر ا�ن کا خا�د�م ہوتا ہے ۔
Ledaren av folket är en tjänare till dem.

سَِّیدُالْقَوْمِ خَادمُِھُم
Sayyidul qaumi khadimu hum

جو بند�و�ں کا شکر ا�د�ا نہیں کرتا و�ہ الللہ کا شکر ا�د�ا نہیں کرتا�۔
Den som inte är tacksam mot människor är 

inte tacksam mot Allah.

لََا یَشْکُُرُ اللّٰہَ مَنْ لَّاَّ یَشْکُُرُ النَّاسَ
La yashkurullaha malla 

yashkurun nas
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BÖNER

•	 Memorera bönen som reciteras efter Adhan och utveckla en vana att 
recitera den.

دَ       ۣ الوَسِیْلَةَ وَالْفَضِیْلَةَ  لوٰةِ القَائمَِةِ اٰتِ مُحَمَّ ةِ وَالصَّ امَّ عْوَةِ التَّ ِ الدَّ اَللّٰھُمَّ رَبَّ ھٰذِہ
حْمُوْدَ        ۣ  الَّذِیْ وَعَدْتَّہٗ وَارْزُقْنَا شَفَا عَتَہٗ یَوْمَ القیَِامَةِ ۔ رَجَةَ الرَّفیِْعَةَ وَابْعَثْہُ مَقَامًامَّ  وَالدَّ

َّکَ لََا تخُْلفُِ المیِْعَادَ انِ
O Allah! Denna fullkomliga kallelses- och förestundande böns Herre. Bevilja vår 
mästare Muhammad till medlare. Ge honom höghet och uppväck honom till den 

lovvärda plats som Du utfäst åt honom. Du sviker inte Ditt löfte.

�ا�ے الللہ! جو ر�ب ہے ا�س مکمل بلا�و�ے کا ا�و�ر ا�ے کھڑ�ی ہونے و�الی نما�ز کے ر�ب ! مدمح صلى الله عليه وسلمکو عطافرام�وسیلہ ا�و�ر 
فضییلت ا�و�ر بلند د�رجہ ا�و�ر ایںنہ مبعو�ث امفر قابل تعریف مقا�م پر جس کا تو نے ا�ن سے وعد�ہ کیا ا�و�ر ہمیں ا�ن کی 

عفاشفت سے بہر�ہ و�ر امفر قیامت کے ر�و�ز ۔ یقینا تو وعد�ہ خلافی نہیں کرتا ۔
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ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

•	 Lär er Allahs följande egenskaper, implementera dessa i vardagen och gör 
en vana av att be till Allah i enlighet med dessa egenskaper:

	الْْغََفُُورُُ Al-Ghafoor	 Den Allt Förlåtande	 �بہت بخشنے و�ا�لا

	الْْعََلِيِمُُ Al-Aleem Den Allvetande �سب جاکچھ�ننےو�ا�لا

هَِشَّيِدُُ Ash-Shaheed Vittnet ال �حا�ضر ۔ نگر�ا�ن

	الْْخََبِرُيُ Al-Khabeer Den Allmedvetne �ہر چیز کیخبر ر�کھنےو�ا�لا

	الْْعََلِيُُِّ Al-‘Aliyy Den Upphöjde, Den Högste �بلند شا�ن و�ا�لا

	النصیر An-Naseer	 Hjälparen	 �مد�د�گا�ر

BIOGRAFI

•	 Studera den Utlovade Messiasas livshistoria innan han utnämndes (av Allah) till 
Messias.

Story of Hazrat Lutas

67

•	 Hadrat Lotas var en av Allahs Profeter. 
Studera hans livshistoria..

Promised Messiahas



år
12 till 13

•	 Lär er (med översättning) den 
första halvan av Qur’anens första 
del.

•	 Om möjligt bör barnen under detta 
år fasta en till två dagar under 
månaden Ramadan.

Masjid Aqsa, Rabwah



FÖRSTA HALVÅRET

QURAN

•	 Memorera: Surah Al ‘Imran vers 26 till 28 and vers 191 till 195

SURAH ALI ‘IMRAN V. 26 TO 28

ا کَسَبَتۡ وَ ہمُۡ لََا یظُۡلَمُوۡنَ ﴿﴾26 ہِ         ۟ وَ وُفِّیَتۡ کلُُّ نَفۡسٍ مَّ فَکَۡیفَ اذَِا جَمَعۡنٰہُمۡ لیَِوۡمٍ لَّاَّ رَیبَۡ فۡی

نۡ تَشَآ�ءُ         ۫ وَ تُعِزُّ مَنۡ تَشَآ�ءُ وَ تذُِلُّ 27 قُلِ اللّٰہُمَّ مٰلکَِ الۡمُلۡکِ تؤُۡتیِ الۡمُلۡکَ مَنۡ تَشَآ�ءُ وَ تَنۡزعُِ الۡمُلۡکَ مِمَّ
َّکَ عَلیٰ کلُِّ شَیۡ�ءٍ قَدِیرٌۡ ﴿﴾ مَنۡ تَشَآ�ءُ            ؕ بیَِدِکَ الۡخَیرُۡ         ؕ انِ

جُ   الۡمَِّیتَ   مِنَ الۡحَیِّ       ۫ وَ تَرۡزُقُ      28 ِ جُ الۡحَیَّ  مِنَ  الۡمَیِّتِ  وَ تۡخۡر ِ توُۡلجُِ الَّۡیلَ فیِ النَّہَارِ وَ توُۡلجُِ النَّہَارَ فیِ الَّۡیلِ ۫ وَ تۡخۡر
ِ  حسَِابٍ ﴿﴾ مَنۡ تَشَآ�ءُ بغَِیرۡ

VERSE 191-195

لَۡبَابِ ۚ﴿ۙ﴾191 وُلیِ اۡلۡا رَۡضِ وَ اخۡتلََِافِ الَّۡیلِ وَ النَّہَارِ لََایٰتٍٰ  لِّاِّ مٰوٰتِ وَ اۡلۡا انَِّ فیِۡ خَلۡقِ السَّ

َرۡضِ      ۚ رَبَّنَا مَا خَلَقۡتَ 192 مٰوٰتِ وَ اۡلۡا ُوۡنَ فیِۡ خَلۡقِ السَّ وۡنَ الَلّٰہ  قیِٰٰمًاً وَّ قُعُوۡدًا وَّ عَلیٰ جُنوُۡبہِمِۡ وَ یَتَفَکَّرَّ الَّذِینَۡ یَذۡکُُرُ
ہذَٰا باَطِلًًا        ۚ سُبۡحٰنَکَ فَقنَِا عَذَابَ النَّارِ ﴿﴾

نَۡ مِنۡ اَنۡصَارٍ ﴿﴾193 لمِیِ َّکَ مَنۡ تدُۡخلِِ النَّارَ فَقَدۡ اَخۡزیَتَۡہٗ         ؕ وَ مَا للِظّٰ رَبَّنَاۤ انِ

ۡ عَنَّا 194 یِمَۡانِ اَنۡ اٰمِنوُۡا برَِبِّکمُۡ  فَامَٰنَّا        ٭ۖ رَبَّنَا فَاغفِِرۡۡ لَنَا ذنُوُۡبنََا وَ کَفِّرِّ َّنَا سَمعِۡنَا مُنَادیًِا یُّنَادیِۡ لۡلۡا رَبَّنَاۤ انِ
بَرَۡارِ ۚ﴿﴾ نَا مَعَ  اۡلۡا سَیِّاتٰنَِا وَ تَوَفَّ

َّکَ   لََا   تخُۡلفُِ     الۡمۡیعَادَ ﴿﴾195 رَبَّنَا وَ اٰتنَِا مَا وَعَدۡتَّنَا عَلیٰ رُسُلکَِ وَ لََا تخُۡزنِاَ   یَوۡمَ  الۡقیِٰمَۃِ        ؕ   انِ
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 �ا�ورپ�و�الاتاہھ�)یعنی دیننے و�الاتاہھ�(نیچے و�الے ہاتھ 
)یعنی لینے و�الے ہاتھ�(ےس بہتر ہوتا ہے�۔

Den givande handen är bättre än den 
mottagande.

فْلیٰ نَ الْیَدِ السُّ اَلْیَدُ الْعُلْیَا خَیرٌْ مِّ
Alyadul `ulya khairum-minal-

yadis sufla

 ناگن�ہ سے ہبتو کر نے و�الا ایسسا ہی ہے 
جیسے ا�س نے ئکوی گنا�ہ کیا  ہی نہ ہو ۔

Den som ångrar sina synder blir som en 
som aldrig har syndat.

ْۢبَ لَہٗ ْۢبِ کَمَنْ لَّاَّ ذَن ائبُِ مِنَ الذَّ  ن الَتَّٓ
Attaibu minadh-dhanbi kamalla 

dhanba lah

 جب تمہا�ر�ے پا�س کسی قو�م کا معز�ز شخص آئے تو
�ا�س کی عز�ت کیا کر�و�۔

När en ädel person från någon annan nation 
kommer till er på besök, bemöt honom då 

med ansenlig respekt.

مُوْہُ یمُْ قَوْمٍ فَاَ کْْرِ اذَِا جَائکَمُْ کََرِ
 Idha jaa kum karimu qaumin fa 

akrimuh

ٹھوجھی قسم گھر�و�ں کو ویر�ا�ن کر دیتتی ہے�۔
FAtt avlägga falsk ed gör husen öde.

یَارَ بلَََاقعَِ  الْیَمیِنُْ الْفَاجِرَةُ تَدَعُ الدِّ
Al yami nul fajiratu tada ud 

diyara balaqi

 �آ�گ سے بچو خو�ا�ہ کھجو�ر کا ایک ٹکڑ�ہ صدقہ د�ے کر ہی سہی�۔
Rädda er från elden, även om det är genom 

att ge en del av en dadel (som Sadaqah).

قُوْا النَّارَ وَ لَوْبشِِقِّ تَمْرَةٍ اتَِّ
Itta qunnara walau bishiqqi 

tamrah
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DIKT

Mein appney piyaroo(n) ki nisbat ... (Kalame-e-Mahmood) 

مییں اپننے پیا�ر�و�ں کی نسبت
)�ا�ز کلا�م محمو�د�۔ حضر�ت مصلح وعمو�د ؓ(
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نسبت کی  ں  �و �ر پیا پنے  �ا کبھیمیں  پسند  گا  ں  �و کر نہ  گز  ہ�ر  �  

ہوں �ر�اضی  پہ  �د�رجہ  چھوٹے  نیچی�وہ  ہے  �ر ہ  نگا  کی   
ن

� �اُ �ر  �و �ا

پر ں   تو ب�ا � ٹی   چھو ٹی   چھو ہ   ں�و ہو تے  �ا ُ�ر
غ

� ح  طر کی  ں  �و شیر

ہوں�ا�دنیٰ   س�ا   قصو�ر   �اگر   �دیکھیں لاتے  بھر  کف  میں  ہ 
ن
م� تو 

پر ں   �و چیز ٹی   چھو ٹی   چھو ہ   ں�و ہو بیٹھے      ئے      لگا مید     �اُ

کو ہش    �ا خو نیٰ    �د �ا نیٰ    �د �ا ہ    ں�و ہو بیٹھے     ئے     بنا �د     مقصو

بیٹھے گھر   سے   ں   ب�ا � ز�


� ی�ر   م�
ش
م�

ش
�

ں ہو تے   جا �رے   ما کو   شمن   �د

�ام   بھی   لو
ن
  عمل  کا  �

ن
ںمید�ا� ہو تے  �ا ب�ر گھ�

ں  ہو جھینپتے  تو 

ہوں میں  �اک 
ت
� �وہ  طرح  کی  ڑ 

�
کیگید� نے  جا پہ  �ر  شکا کے  ں  �و شیر

ں ہو یکھتے  �د بیں  �ا خو بیٹھے  �ر  �و کی�ا نے   کھا �ا  
ٹ
� جھو کا     

ن
� �ا ہ   �و

! ل�ب ط�ا کے  لفت  �ا ی  میر ے  ہے�ا نقشہ   کا   ل   �د ے   میر یہ  

ُ�و
ت
� لے  یکھ  �د کو  نفس  �اپنے  �ب  ہے�ا کیسا   میں   ں   تو ب�ا �   

ن
� �ا ہ   �و

ہے ٹی  چھو ہمت  ی  تیر ہیںگر  ہ   �د مر �دے   �ا �ر �ا تیرے   گر  

�اہ  ہیں
ت
گر   تیرے   خیال   �افسر�دہ   ہیںگر  تیری  �اُمنگیں  کو  �

ںکیا  تیرے  س�اتھ  لگا  کر  �دل ؤ
�
� جا بن  کمینہ  بھی  �د  خو میں 

مگر �ر    مینا کا       
ت

�
ن

� �ج ں    ںہو ؤ
�
� جا بن   ینہ    ز�


� کا       

خ�ز�



� �و �د

کرہے   خو�اہش   میری   �الفت   کی نچی     �و �ا ہیں     نگا پنی     �ا تو    

پھنس  
ت

م� میں  جالوں  کے  پرتدبیر  �ر    مقد کے    جا    قبضہ    کر   

ہ �د �ا لد �د ں  ہو کا  حد  �ا �و ہےمیں  �ا    �ر پیا �ا    میر حد    �ا �و �ر     �و �ا

ئے جا بن  حد  �ا �و بھی  تو  ہےگر  �ا    �ر �ا
ت
� کا    نکھ    �آ ی    میر تو   

میں نیا  �د ی  �ر س�ا ہو  یک  � �ا ہوتو  نہ  یک  � شر �ر  �و �ا جھی  س�ا ئی  کو

ہوتو   س�ب   �دنیا   کو   �دے   لیکن نہ  بھیک  میں  ہاتھ  تیرے  خو�د 
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BÖNER

•	 Memorera bönerna som reciteras i början och i slutet av en resa, och 
recitera dem vid lämpliga tillfällen.

ALLAHS NAMN OCH EGENSKAPER

•	 Learn the following attributes of Allah and develop a habit of praying using 
these attributes:

ُ 	الْْعََزِزُي Al-Azeez Den Allsmäktige �عز�ت و�ا�لا

َوََّتَّابُُ 	ال At-Tawwaab Den som godtar ånger	 �تو�بہ قبو�ل کر�نےو�ا�لا

	الْْوََلِيُُِّ  Al-Waliyy Vännen, Hjälparen	 �حما�یت کر�نےو�ا�لا

	اََلَْْرَّؤُُوْْفُُ Ar-Ra’oof Den Mildsamme	 �بر�ی کر�نےو�ا�لا

	Al-Malik Den Suveräne, Konungen الْْمََلِكُُِ �با�د�شا�ہ
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I sitt fredagstal den 10:e januari 1989 drog Hadrat Khalifatul 
Masih IVra, Waqifeene Naus uppmärksamhet mot att anta 
utmärkt moral. Studera tre av dessa moraler och gör dem till 
en permanent del av ditt dagliga liv. (att älska sanningen och 
hata lögnen; att vara belåten; ett gott humör).

BIOGRAFI

•	 Studera vår Mästare Hadrat Muhammadssa liv i Mecka (före Hidjra).

•	 Hadrat Shoaibas var en av Allahs Profeter. Studera hans livshistoria.

FEM FUNDAMENTALA MORALISKA KVALITÉER

1.	 	 Sanningsenlighet

2.	 	 Rent och vårdat språkbruk

3.	 	 Tolerans och tålamod

4.	 	 Medkänsla för andras svårigheter och lidanden

5.	 	 Starkt driv och beslutsamhet

Mecca Midian Hazrat Shuaib
as
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ANDRA HALVÅRET 

QURAN

•	 Memorera:  Surah Al-An’am vers 96 till 109

ّٰی تؤُۡفَکوُۡنَ ﴿﴾  96 جُِ الۡمَیِّتِ مِنَ الۡحَیِّ        ؕذٰلکِمُُ اللّٰہُ  فَاَن جُِ الۡحَیَّ مِنَ الۡمَیِّتِ وَ مُۡخۡر  انَِّ  اللّٰہَ  فَالقُِ الۡحَبِّ وَ النَّوٰی ؕ یۡخۡر

ِ  الۡعَلۡیمِ ﴿﴾97 ِ  یزۡ مۡسَ وَ الۡقَمَرَ حُسۡبَاناً          ؕ ذٰلکَِ تَقۡدِیرُۡ الۡعَز ِصۡبَاحِ        ۚ وَ  جَعَلَ الَّۡیلَ سَکَنًا وَّ الشَّ فَالقُِ اۡلۡا

عۡلَمُوۡنَ ﴿﴾98 یٰتِٰ لقَِوۡمٍ یَّ لۡنَا اۡلۡا ِ ؕ قَدۡ فَصَّ وَ ہوَُ الَّذِیۡ جَعَلَ لَکمُُ النُّجُوۡمَ لتَِہۡتَدُوۡا بہَِا فیِۡ  ظُلُمٰتِ الۡبرَِّ  وَ الۡبَۡحۡر

فۡقَہُوۡنَ ﴿﴾99 یٰتِٰ لقَِوۡمٍ  یَّ لۡنَا اۡلۡا احدَِۃٍ  فَمُسۡتَقََرٌّ وَّ مُسۡتَوۡدَعٌ ؕ قَدۡ فَصَّ نۡ نَّفۡسٍ وَّ وَ ہوَُ الَّذِیۤۡ  اَنۡشَاَکُمۡ مِّ

جُ مِنۡہُ حَبًّا 100 ِ ۡخۡرُّ ا ن جۡنَا مِنۡہُ خَضِِرً َ جۡنَا بہِٖ  نبََاتَ کلُِّ شَیۡ�ءٍ فَاَۡخۡر َ مَآ�ءِ مَآ�ءً        ۚ فَاَۡخۡر وَ ہوَُ الَّذِیۤۡ  اَنزۡلََ مِنَ السَّ
انَ  مُشۡتبَہًِا وَّ غَیرَۡ  نۡ اَعۡنَابٍ وَّ الزَّیتُۡوۡنَ  وَ الرُّمَّ ترََاکبًِا         ۚ وَ مِنَ النَّخۡلِ مِنۡ طلَۡعِہَا قنِۡوَانٌ دَانیَِۃٌ  وَّ جَنّٰتٍ مِّ مُّ

ِلیٰ ثمََرہِٖۤ  اذَِاۤ  اَثمَۡرَ  وَ یَنۡعِہٖ      ؕ انَِّ  فیِۡ ذٰلکِمُۡ  لََایٰتٍٰ  لِّقَوۡمٍ  یُّؤۡمِنوُۡنَ ﴿﴾ ا ا مُتَشَابہٍِ        ؕ انُظُۡروُۤۡ

ا یَصِفُوۡنَ ﴿﴾ 101٪ ِ علِۡمٍ        ؕ سُبۡحٰنَہٗ وَ تَعٰلیٰ عَمَّ نَۡ وَ بنَٰتٍۭ بغَِیرۡ قُوۡا لَہٗ  بنَیِ کآَ�ءَ الۡجنَِّ وَ خَلَقَہُمۡ وَ خََرَ وَ جَعَلُوۡا لِلّٰہِ شُُرَ

ّٰی  یَکوُۡنُ  لَہٗ  وَلَدٌ وَّ لَمۡ تَکنُۡ لَّہٗ صَاحبَِۃٌ           ؕ وَ خَلَقَ کلَُّ  شَیۡ�ءٍ        ۚ وَ ہوَُ بکِلُِّ شَیۡ�ءٍ عَلۡیمٌ ﴿﴾102 رَۡضِ ؕ انَ مٰوٰتِ وَ اۡلۡا بدَِیعُۡ السَّ

کۡیلٌ ﴿﴾103 ذٰلکِمُُ اللّٰہُ رَبُّکمُۡ       ۚ لََاۤ  الِہَٰ  الَِّاَّ ہوَُ       ۚ خَالقُِ کلُِّ شَیۡ�ءٍ  فَاعۡبدُُوۡہُ           ۚ  وَ  ہوَُ  عَلیٰ کلُِّ  شَیۡ�ءٍ   وَّ

بَۡصَارَ         ۚ وَ  ہوَُ  اللَّطِۡیفُ الۡخَبیِرُۡ ﴿﴾104 بَۡصَارُ         ۫ وَ ہوَُ یدُۡرِکُ اۡلۡا لََا تدُۡرِکُہُ  اۡلۡا

بِّکمُۡ        ۚ فَمَنۡ اَبصََرَۡ فَلنَِفۡسِہٖ         ۚ وَ مَنۡ عَمیَِ  فَعَلَۡیہَا        ؕ وَ مَاۤ   اَناَ عَلَۡیکمُۡ  بحَِفِۡیظٍ ﴿﴾105 قَدۡ جَآ�ءَ    کُمۡ بَصَآئرُِ مِنۡ رَّ

عۡلَمُوۡنَ ﴿﴾106 نَہٗ  لقَِوۡمٍ یَّ یٰتِٰ وَ لیَِقُوۡلُوۡا دَرَسۡتَ وَ لنِبُیَِّ فُ اۡلۡا وَ کَذٰلکَِ نصََُرِّ

نَۡ ﴿﴾107 کیِ ضۡ عَنِ الۡمُشۡۡرِ بِّکَ      ۚ لََاۤ  الِہَٰ  الَِّاَّ ہوَُ       ۚ وَ اَعۡۡرِ اتَِّبعِۡ مَاۤ  اوُۡحِیَ  الَِۡیکَ مِنۡ رَّ

َکُوۡا        ؕ وَ مَا جَعَلۡنٰکَ عَلَۡیہمِۡ حَفِۡیظًا          ۚ وَ مَاۤ  اَنتَۡ عَلَۡیہمِۡ  بوَِکۡیلٍ ﴿﴾ 108 وَ لَوۡ شَآ�ءَ اللّٰہُ مَاۤ  اَۡشۡر

ۃٍ  عَمَلَہُمۡ       ۪ ثمَُّ   109 ِ علِۡمٍ         ؕ کَذٰلکَِ زَیَّنَّا لکِلُِّ  امَُّ ا بغَِیرۡ وَ لََا تَسُبُّوا الَّذِینَۡ یَدۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ اللّٰہِ فَیَسُبُّوا اللّٰہَ عَدۡوًۢ
ئہُُمۡ بمَِا کاَنوُۡا یَعۡمَلُوۡنَ ﴿﴾ رۡجِعُہُمۡ فَینَُبِّ ِلیٰ رَبِّہمِۡ مَّ ا
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HADITH

•	 Memorera med översättning:

�دنییا مؤنم کے لئے قید خانہ ا�و�ر فکار کے لئے جنت ہے�۔
Denna värld är ett fängelse för den troende 

och himmelriket för en icke-troende.

نیَْا سِجْنٌ للِْمُؤمِنِ وَجَنَّۃٌ للِْکاَفِِرِ الَدُّ
Addunya sijnun lilmu’mini wa 

jannatun lilkafir

 تحفہ د�ے کر و�اسپ لینے و�الا ایسسا ہی ہے جیسے
کوئی قے کرےک اُےس چا�ٹ لے�۔

Den som tar tillbaka sin gåva är liksom den 
som slickar sina egna spyor.

اَلرَّاجِعُ فیِْ ھبِتَہِٖ کاَ لرَّ اجِعِ فیِْ قَیْئہِٖ
Arraji u fi hibatihi karraji i fi 

qai’ih

 مونم کے لئے یہ ئجاز نہیں ہے کہ و�ہ اپننے بھائی سے
 تیین د�ن سے زیا�د�ہ قطع تعلق کر�ے ۔

Det är inte tillåtet för en troende (muslim) att 
bryta förbindelserna med sin bror (i tron) i 

mer än tre dagar.

ثلَثَٰۃِ اَیَّامٍلََا یَحِلُّ لمُِؤمِنٍ اَنْ یَّھْجُرَ اَخَاہُ فَوْ قَ 
La yahillu limu’minin  

any-yahjura akhahu fauqa 
thalathati ayyam

 جو ما�ل تھو�ڑ�ا ہو ا�و�ر فکای ہو و�ہ بہتر ہے
�ا�س )ام�ل ( ےک جو زیا�د�ہ ہو ا�و�ر غافل کر د�ے�۔

Lite som täcker ens behov är bättre än 
mycket som gör en försumlig (i att komma 

ihåg Allah).

ا کَثرَُ وَ اَلْھٰی مَّ مَاقَلَّ وَ کَفیٰ خَیرٌْ مِّ
Ma qalla wakafa khairum-mimma 

kathura wa ’alha

�و�ہ آ�دمی ہر گز ذلییل و خو�ا�ر نہیں ہوتا جس نے�اپننی حقیقت پہچا�ن لی ۔
Den som känner sitt eget värde (fakticitet, 

realitet, verklighet), kommer aldrig att förgås

فَ قَدْرَہٗ مَاھَلَکَ امِْرَ�ءٌعََرَ
Ma halaka imra’un arafa qadrah
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DIKT

Jamaal-o-husne Quran noor e jann e her Muslman hai...

ی�د ج� م� قرآن  فضائل 
)�ا�ز د�رثمین ۔ضرحض�ت مسیح وعمو�د ؑ(

ہے مسلما�ں  رہ  جا�نِ  نو�ر  قر�آ�ں  حسن  و  ہےماجم�ل  قر�آ�ں  نچاد  �ا  ہما�ر کا  �و�ں  �ر �و ا نچاد  ہے  قممر 

دیکھا اُ�س کی نہیں جمتی نظر میں فکر کر  ہےنظیر  رماحم�ں  پا�ک  کلا�م  یکتا  ہو  نہ  نککیوکر  لابھ 

میں عبا�ر�ت  ہر  کی  اُ�س  ہے  پید�ا  �ں  �ا �د جا�و نہ و�ہ بخوی چمن میں ہے نہ اُ�س سا ئکوی �بسُ�ت�ا�ں ہےہابہ�ر 

گز ہر  نہیں  نی  ثا ئکوی   کا  �ں  �ا �د یز پا�ک  �م  ہےلاکل بدخششا�ں  لعل  وَگََر  ہے  عما�ں  للووئے  �اگر 

ہو بر  �ا بر نککیوکر  بشر  قو�ل  سے  قو�ل  کے  ہےدخ�ا  ینماا�ں  فر�ق  د�رنامدیگ  یہا�ں  قد�ر�ت  اہ�ں  �و

اقر�ا�ر لا علمی سُخن میں اُ�س کے ہمتائی �،ہاکہ�ں مقد�و�ر انسسا�ں ہےمللائک جس کی حضر�ت میں کریں 

گز ہر  بشر  کا  کیڑ�ے  �ؤ�ں  پا ا�ک  نہیں  سکتا  اسآ�ں ہےبننا  �س پہ  اُ  کا  رقح  نو  نبناا  تو پھر نککیوکر 

کا ئی  یا کببر �نِ  شا �س  پا کچھ  �و  رک !� وگلو �ے  �ر �زبا�ں کو تھا�م لو ا�ب بھی اگر کچھ بُوئے ایمما�ں ہے�ا

ہے �ں  کفر�ا سخت  نبناا   ہمتا  کو  غیر  سے  �ا  ذ�ب و بہتا�ں ہےدخ
�
کِ� یا�ر�و�،یہ کیسا  ڈ�ر�و  دخ�ا سے کچھ 

کا حد  �ا و �ت  �ا ذ کی  خد�ا  کو  تم  ہے  �ر  قر�ا ا مھ�ا�ر�ے شر�ک پنہا�ں ہے�اگر 
ت تو پھر کیو�ں ا�س قد�ر د�ل میں �

َ�ہل کے پر�د�ے مھ�ا�ر�ے �ج
ت �اگر کچھ خو�ف یز�د�ا�ں ہےیہ کیسے پڑ گئے د�ل پر � �ؤ   خططا کرتے ہو با�ز آ 

کوئی جو پا�ک د�ل ہو�و�ے�،�د�ل و جا�ں اُ�س پر بقرا�ں ہےیںہم کچھ کیں نہیں بھائییو! یحتنصی ہے غریببانہ
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BÖNER

•	 Memorera bönen som reciteras vid besök av de sjuka, och recitera den vid 
rätt tillfälle: 

افیِْ لََا شِفَآ�ءَ الَِّاَّ شِفَا�ءُکَ شِفَا�ءً لَّاَّ یُغَادرُِ سَقَمًا اَذْھبِِ الْبَأسَ رَبَّ النَّاسِ وَاشْفِ اَنتَْ الشَّ

�ا�ے تما�م وگلو�ں کے ر�ب  تُُو )�ا�س مریض کی( مابی�ر�ی د�و�ر امفر ا�و�ر شفا عطا امفر نککیوکہ تو ہی شفا عطا کرنے و�الا ہے�۔ 
یرتی�ی شفا کے علا�و�ہ ئکوی شفا نہیں�۔ ایسسی شفا د�ے جو بیما�ر�ی کو ذ�رّ�ہ بر�ابر بھی قبای نہ چھو�ڑ�ے�۔

Mänsklighetens Herre! Ta bort denna (bevilja befrielse från) sjukdom och bota 
oss. Du allena kan bota. Inget annat botemedel existerar utom det som kommer 

från Dig. Ge oss sådan tillfsrisknande som inte lämnar kvar något spår av 
sjukdomen.

ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

•	 Lär er Allahs följande egenskaper, implementera dessa i vardagen och gör 
en vana av att be till Allah i enlighet med dessa egenskaper: 

	الْْحََقُُّ Al-Haqq Den sanne, Sanningen �سچا

	الْْوََاسِِعُُ Al-Waasi’ Den Allomfattande 	�کشا�ئش و�ا�لا

ٍ 	ھادٍ Hadin Vägvisaren �ھد�ا�یتد�ینےو�ا�لا

	سُُبْْحٰٰن Sub’haan Den Helige �پا�کیز�گی و�ا�لا

	الْْغََنِيُُِّ  Al-Ghaniyy Den Oberoende �بےپر�و�ا�ہ
77
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BIOGRAFI

•	 Studera den Utlovade Messiasas livshistoria.

•	 Hadrat Ja’qoobas var Allahs Profet, studera hans livshistoria.

FIVE FUNDAMENTAL MORAL QUALITIES

1.	 	 Sanningsenlighet

2.	 	 Rent och vårdat språkbruk

3.	 	 Tolerans och tålamod

4.	 	 Medkänsla för andras svårigheter och lidanden

5.	 	 Starkt driv och beslutsamhet

I sin fredagsbön den 10e januari år 1989 drog Hadrat Khalifatul Masih Ivra, 
Waqefine Naus uppmärksamhet mot att anta utmärkt moral. Under de senaste 
sex månaderna har tre av dessa moraler (kärlek till sanningen och hat mot 
lögn, belåtenhet, glatt humör) studerats. Fortsätt att göra dessa moraler till en 
permanent del av vardagen. Anta ytterligare moraler: Att vara självständig, att 
undertrycka ilska, och att inte se ner på andra som har mindre kunskap.
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FÖRSTA HALVÅRET

•	 Om möjligt, bör ni fasta 2 till 3 dagar detta år under månaden Ramadhan.

•	 Repetera alla Sorah, etiketter, dikter, böner, Allahs egenskaper och 
Hadither som ni hittills har lärt er.

•	 Be Salat i gemenskap och uppmuntra också andra att göra det.

QURAN

•	 Läs färdigt de första två delarna av den Heliga Qur’anen med översättning 

•	 Memorera (med översättning) följande:  
 
Surah Al-Lahab, Surah Al-Quraish, Surah Al- Ra’d vers 9-14, Surah Al Nahl 
vers 67-71

AL-QURAISH					     AL-LAHAB

80

13-14

1﴾﴿ الرَّحيِْمِ  حْمٰنِ  الرَّ الٰلٰهِ  بسِْمِ 

2 ؕ﴾﴿ تَبَّ  وَّ   لَہَبٍ  بیِۡ   اَ یَدَاۤ   تَبَّتۡ 

مَاۤ  اَغنۡیٰ عَنۡہُ  مَالُہٗ  وَ  مَا کَسَبَ ﴿﴾ 3ؕ

4 ۚ﴾﴿ۖ لَہَبٍ     ذَاتَ   ناَرًا  سَیَصۡلیٰ 

الَۃَ  الۡحَطَبِ ﴿﴾ۚ 5 وَّ  امۡرَاَتہُٗ         ؕ حَمَّ

6﴾﴿ سَدٍ  مَّ نۡ  مِّ حَبۡلٌ  جِۡیدِہَا  فیِۡ  

1﴾﴿ الرَّحيِْمِ  حْمٰنِ  الرَّ الٰلٰهِ   بسِْمِ 

2  ۙ﴾﴿ یشٍۡ  قُُرَ یلۡفِٰ  لِِاِ

3 ۚ﴾﴿ ۡیفِ  الصَّ وَ  تَآ�ءِ   الشِّ رِحۡلَۃَ   اٖلفِٰہمِۡ  

4 ۙ﴾﴿ الۡبۡیتِ  ہذَٰا  رَبَّ  فَلیَۡعۡبدُُوۡا  

نۡ خَوۡفٍ ﴿﴾5 نۡ جُوۡعٍ۬ ۙ وَّ اٰمَنَہُمۡ مِّ الَّذِیۤۡ  اَطعَۡمَہُمۡ  مِّ



13-14

AL-RA’D V. 9 TO 14

َرۡحَامُ وَ مَا تَزدَۡادُ          ؕ وَکلُُّ شَیۡ �ءٍ عنِۡدَہٗ  بمِقِۡدَارٍ﴿﴾ اَللّٰہُ یَعۡلَمُ مَا تَحۡملُِ کلُُّ انُثٰۡی وَ مَا تَغۡیضُ اۡلۡا 9

ہَادَۃِ  الۡکَبیِرُۡ الۡمُتَعَالِ ﴿﴾ عٰلمُِ الۡغَۡیبِ وَ الشَّ 10

نۡ اَسََرَّ الۡقَوۡلَ وَ مَنۡ جَہَرَ بہِٖ وَ مَنۡ ہوَُ مُسۡتَخۡفٍۭ باِلَّۡیلِ وَ سَارِبٌۢ  باِلنَّہَارِ﴿﴾ نۡکمُۡ مَّ سَوَآ�ءٌ   مِّ 11

ِّروُۡا مَا  ّٰی یُغَی ِّرُ مَا بقَِوۡمٍ حَت ِ اللّٰہِ        ؕ انَِّ اللّٰہَ  لََا یُغَی نِۡ یَدَیہِۡ وَ مِنۡ خَلۡفِہٖ  یَحۡفَظُوۡنہَٗ  مِنۡ اَمۡر نۢۡ بیَ بٰتٌ مِّ لَہٗ  مُعَقِّ
الٍ﴿﴾ نۡ  دُوۡنہِٖ مِنۡ  وَّ ا فَلََا مَرَدَّ  لَہٗ        ۚ وَ مَا لَہُمۡ  مِّ �ءً باَِنۡفُسِہمِۡ         ؕ وَ  اذَِاۤ   اَرَادَ  اللّٰہُ بقَِوۡمٍ سُوٓۡ 

12

قَالَ ﴿﴾ ۚ حَابَ  الثِّ ِ  یکۡمُُ  الۡبرَۡقَ خَوۡفًا وَّ طمََعًا  وَّ ینُۡشِیٔ  ُ  السَّ ہوَُ  الَّذِیۡ یرُ 13

وَاعقَِ  فَیُصِۡیبُ   بہَِا   مَنۡ   یَّشَآ�ءُ     وَ   ہمُۡ   ٰٓئکَِۃُ مِنۡ خۡیفَتہِٖ       ۚ وَ یرُۡسِلُ  الصَّ حُ الرَّعۡدُ بحَِمۡدِہٖ  وَ الۡمَل وَ یُسَبِّ
یجَُادلُِوۡنَ فیِ اللّٰہِ       ۚ وَ ہوَُ  شَدِیدُۡ الۡمحَِالِ ﴿﴾ ؕ

14

AL-NAHL V. 67 TO 71

نَۡ ﴿﴾67  بیِ ِ ثٍ وَّ دَمٍ لَّبنًَا خَالصًِا سَآئغًِا لِّلشّٰرّٰ نِۡ  فََرۡ ا فیِۡ بطُُوۡنہِٖ مِنۢۡ  بیَ مَّ نَۡعَامِ لَعِبرَۡۃً          ؕ نسُۡقۡیکمُۡ  مِّ وَ  انَِّ لَکمُۡ فیِ اۡلۡا

عۡقلُِوۡنَ ﴿﴾68 ا  وَّ  رِزۡقًا حَسَنًا           ؕ انَِّ فیِۡ ذٰلکَِ لََایَٰۃً   لِّقَوۡمٍ  یَّ خذُِوۡنَ مِنۡہُ سَکََرً عَۡنَابِ تَتَّ وَ مِنۡ ثمََرتِٰ النَّخۡیلِ وَ اۡلۡا

ا یَعۡرشُِوۡنَ ﴿﴾ 69ۙ ِ وَ مِمَّ جَر ِلیَ النَّحۡلِ اَنِ اتَّخذِِیۡ مِنَ الۡجبَِالِ بیُُوۡتًا وَّ مِنَ الشَّ وَ اَوۡحٰی رَبُّکَ ا

خۡتَلفٌِ اَلۡوَانہُٗ  فۡیہِ شِفَآ�ءٌ 70 ابٌ مُّ جُ مِنۢۡ بطُُوۡنہَِا شََرَ ُ مَرتِٰ فَاسۡلُکیِۡ سُبلَُ رَبِّکِ ذلُُلًًا          ؕ یَۡخۡر ثمَُّ  کلُیِۡ مِنۡ کلُِّ الثَّ
وۡنَ ﴿﴾ ُ لِّلنَّاسِ ؕ انَِّ فیِۡ ذٰلکَِ لََایَٰۃً   لِّقَوۡمٍ  یَّتَفَکَّرَّ

مٌ  قَدِیرٌۡ﴿﴾71 ئًا         ؕانَِّ اللّٰہَ عَلۡی ِ  لکِیَۡ لََا یَعۡلَمَ  بَعۡدَ علِۡمٍ شَۡی ٰۤی ارَۡذَلِ الۡعُمُر ِل نۡ  یُّرَدُّ   ا وَ اللّٰہُ خَلَقَکمُۡ ثمَُّ یَتَوَفّٰىکمُۡ          ۟ۙ وَ مِنۡکمُۡ مَّ
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HADITH

•	 Memorera följande med översättning:

�آسپ میں سلا�م  کو ر�و�ا�ج دیں�۔
Gör till vana att säga Assalamo alaikum till 

varandra.

لََامَ بیَْنَکمُْ اَفْشُواالسَّ
Afshus salama bainakum

یگیزکیاپ ایمما�ن کا حصہ ہے ۔
Renlighet är en av trons plikter.

الْْاِیمَْانِ ھُوْرُ شَطْْرُ اَلطُّ
Attahuru shatrul iman

لمعل حاصل کرنا ہر مسلما�ن مر�د ا�و�ر عو�ر�ت پر فر�ض ہے�۔
Att förvärva kunskap är obligatoriskt för 

varje muslimsk man och kvinna.

یْضَةٌ عَلیٰ کلُِّ مُسْلمٍِ  طلََبُ الْعِلْمِ فََرِ
وَّ مُسْلمَِةٍ

Talabu ‘ilmi farizatun `ala kulli 
muslimin Wa muslimah

�اسللا�م کی بنیا�د پانچ تباو�ں پر رکھھی گئی ہے ۔ ا�س با�ت کی گو�اہی 
�دیننا کہ الللہ کے سو�ا ئکوی ہستی قابل پرستتش نہیں ا�و�ر یہ کہ محمد 
صللی الللہ علیہ وسللم خد�ا کے روس�ل ہیں�، نمما�ز قائم کرنا�، �زکوٰ�ۃ ا�د�ا 
نرکا�، بییت الللہ کا حج بجا نلاا ا�و�ر رمضضا�ن کے ر�و�ز�ے رکھنا�۔

Islams består i grunden av fem pelare: Att 
bära vittnesbörd om att Ingen utom Allah är 
värdig tillbedjan och att Muhammadsaws är 

Allahs sändebud. Att uträtta bönen. Att betala 
Zakat. Att uträtta pilgrimsfärden (till Allahs 

hus i Mecka). Att fasta under fatsemånaden 
Ramadhan.

بنُیَِ الْْاِسْلََامُ عَلیٰ خَمْسٍ شَھَادَةِ اَنْ 
دًا رَسُولُہٗ  لَّآَّ الِہَٰ الَِّاَّ اللّٰہُ وَاَنَّ مُحَمَّ
لوٰةِ وَایِتَْآ�ءِ الَّزکَوٰةِ وَحَجِّ  وَاقَِامِ الصَّ

الْبیَْتِ وَصَوْمِ رَمَضَانَ
Buniyal islamu `ala khamsin 
shahadati alla ilaha illallahu 

wa’anna muhammadan `abduhu 
warasuluhu wa ’iqamis-salati 
wa’ita’iz zakati wal hajji was 

saumi ramadan.
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DIKTER

•	 Memorera de tio första diktverserna från följande dikt ur Dorr-e-Thamin:

Wo paishwa hamara jis say hai noor sara…

اش�ن اسللا�م
)�ا�ز د�رثمین ۔ضرحض�ت مسیح وعمو�د ؑ(

�ا سا�ر �ر  نو ہے  سے  جس  �ا  �ر ہما پیشو�ا  �ہ  ہے�و یہی  مر�ا  لببر  �د محمد   ہے  سککا  اُ �م  نا

ہےبس پا�ک ہیں پیمبر ا�ک د�وسر�ے سے بہتر یہہی  �ء  لو�ر�ا ا خیر  تر  بر  خد�ائے  �ز  ا لییک 

�اُ�س پر ہر ا�ک نظر ہے بد�ر�ا لدجیٰ یہہی ہےپہلو�ں سے خو�ب تر ہے بخوی میں ا�ک قمر ہے

مییں جا�ؤ�ں اُ�س کے و�ا�ر�ے�، بس دخنا�ا یہی ہےپہلے تو ر�ہ میں ہا�ر�ے �،اپ�ر اُ�س نے ہیں اتا�ر�ے

دئھاکھے ر�ہ  اند�ر کی  ہٹائے  ہےرپ�د�ے جو تھے  یہی  شنآنا   �ہ  و ئملاے   سے  �ر  یا �ل  �د

نی نہا لببر  د �ہ  �و  ،� نی  مکلاکا  �ر  یا �ہ  �دیکھا ہے ہم نے ا�س سے بس رہنما یہی ہے�و

و�ہ تا�ج مرسلیں ہے اُ�س کی ثنا�ء یہہی ہے�و�ہ آ�ج شا�ہ دیں ہے  امییں ہے  و  �و�ہ طیب 

ہےقح سے جو حکم ئآے ا�س نے و�ہ کر�دئھاکھے یہی  لعطا  ا نعم  ئے  بتا تھے  �ز  �ا ر جو 

ھوتھاہ�ں میں شمع دیں ہے عین الضیا�ء یہہی ہے�نکآکھ اُ�س کی د�و�ر بیں ہے�، �د�ل یا�ر سے یقرں ہے

ہےجو ر�ا�ز دیں تھے بھا�ر�ے اُ�س نے بتائے سا�ر�ے یہی  �ا  �و ر �ں  امفر لا  �ا و دیننے  کا  �ولت  �د
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•	 Memorera den första halvan av följande dikt ur Kalam-e-Mahmood: 

Muhammad par hamari ja(n) fida hai...

ہے فدا  جاں  ہماری  پر  صلى الله عليه وسلم  محمد 
)�ا�ز کلا�م محمو�د�۔ حضر�ت مصلح وعمو�د ؓ (

ہے �ا  فد �ں  جا �ی  �ر ہما رپ  ہےمدمحؐ  رہنما  کا  صنم  ئکوے   �ہ  و ہک 

�اندھییر�ے گھر کا میر�ے و�ہ دیا ہےرم�ا د�ل اُ�س نے ر�وشن کر دیا ہے

�د�ل کی �د�ر�د   ہےخببر لے ا�ے مسیحا   راہ  گُھ�ٹ  �دَ�م  کا   مابی�ر   تر�ے  

حا�ل کر  دیککھ  کا  �ہ  �د ز فآت  �ل  ہے�د اہ  ر ہنس  بھی  جگر  زخم  رم�ا 

�ہ �ا پر�و مذہب کی  ہےسیکس کو بھی نہیں  ہو�ا  شید�ا  ہی  کا  دنییا  ا�ک  رہ 

ہےبھنو�ر میں پھنس رہی ہے کشتی دیں بپا  میں  ہستی  بحر  طُم  تللا

ظلمت بر  ا ہے  راہ  چھا  پر  ہےسر�و�ں  دخنا�ا  جو  ہے  جنگ  سے  �اُسی 

پر د�ل  تہ  فُ�
ت
� �س  ا نظر  ا�ک  یا  ہک یہ بھی تیر�ے د�ر کا ا�ک گد�ا ہےدخ�ا

ہےغم اسللا م میں م�یںَ جا�ں بلب ہو�ں اہ  �ر آ کو  منہ  میر�ے  کلییجہ 

قو�م گو  ہو  ہنستی  پر  حا�ل  ہےماہم�ر�ے  اہ  �ر آ نا  �و ر پہ  �س  اُ پر  یںہم 

ےہیحامسی کو نہیں خو ف و خطر کچھ ا خد  کی  �س  ا تُلا  پر  یماحمت 

ہےئوہے ہیں لو�گ دشممن ارم حق کے صفا  و  صد�ق  کیا  �م  نا کا  �س  �ا

سے اُ�س  ہے  ملتی  جا�و�د�ا�ں  ہےحییا�ت  بقا  �ب  آ ہی  پا�ک  �م  لاکل

جو اندھے تھے ایںنہ ا�ب سوجھتا ہے�د�م عیسیٰ ےس مر�د�ے جی اُٹھھے ہیں

لو �ا و سونے  کھولو  تو  نکھیں  �آ گییا ہے�ذ�ر�ا   �آ  سو�ر�ج   پر  �ر�ے سر  مھ�ا
ت �

شادہ پہ  �س  اُ ہیں  و�سمآما�ں  ہاجہ�ں میں ہر طر�ف پھیلی وبا �ء ےہ�زمیین 
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•	 Memorera de tio första diktverserna från Al-Qasidah

AL-QASIDAH (AV DEN UTLOVADE MESSIASAS)

فَان1ِ لْعِر  ا وَ  اللّٰہِ  فَیْــضِ  عَینَْ  مْانِٰیَا  لظَّ کاَ  الْخَلْقُ  الَِیْکَ  یَسْــعیٰ 

ن2ِ لْمَنَّا  ا لْمُنْعِــمِ  ا فَضْــلِ  بحَْْرَ   انِیَا  لْکِیْزَ باِ مَــرُ  الزُّ  لَِیْکَ  ا تَھْویِْ 

وَالْعُمْرَانٖیَاشَمْسَ مُلْکِ الْحُسْنِ وَالْْاِحْسَان3ِ الْبرَِّ  جْــہَ  وَ تَ  رْ نوََّ

ت4ْ خْبرَِ اُ قَدْ  ــۃٌ  مَّ اُ وَ  وکَ  أَ رَ مٌ  أَصْبَانیِْقَوْ الَّذِیْ  الْبَدْرِ  لکَِ  ذٰ  مِنْ 

صَبَابۃ5ًَ الْجَمَالِ  ذکِْْرِ  مِنْ  نٖیَبْکوُْنَ  ا لْھجِْرَ ا عَــۃِ  لَوْ نْ  مِّ مًــا  لُّ   َ تَأ وَ

بۃ6ًَ ِ کُُرْ لَدَالْحَنَاجِر الْقُلُوْ بَ  الْعَیْنَانٖوَأرََی  تُسِیْلُھَا  الْغُروُْ بَ  وَأرََی 

ئہِ 7ٖ ضِیَا وَ  ہٖ  رِ نـُـوْ فیِْ  ا  غَدَ  مَــنْ  نٖیَا ا لْمَلَــوَ ا رَ  نـَـوَّ  وَ  یـْـنِ  لنَّیَّرَ کاَ 

حْمٰــن8ِ لرَّ ا یَۃَ اٰ یَا نـَـا  رَ بدَْ جْعَانٖیَــا  أھَْدَی الْھُدَاۃِ وَ اَشْجَعَ الشُّ

لْمُتَھَلِّل9ٖ ا وَجْھکَِ  فیِْ  رَیٰ  أَ نِـّـِـیْ  نْسَانٖا الْْاِ شَــمَائلَِ  قُ  فُوْ یَّ ناً  شَاْ 

طاَنٖوَقَدِ اقْتَفَاکَ أوُ لُو لنُّھٰی وَبصِِدْقھِم10ِْ وْ  الْْا  مَعْھَدِ   َ تَذَ ُّکُّر ا  وَدَعُوْ 
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BÖNER

•	 Utveckla en vana att, vid lämpliga tillfällen, recitera de böner som ni tidigare 
har lärt er.

•	 Memorera bönen för Sajdah-e-Tilawat: 

تَِوَّہِٖٖ ہٗٗ وََبِحََِوْْلِہِٖٖ وََقُُ َ  سََجََدََ وََجْْھِیََِ لِذَِِلَّیْْ خََلََقََہٗٗ وََشَََقَّ سََمْْعََہٗٗ وََ بََ�صَرَ
Sajada wajhi lilladhi khalaqahu wa shaqqa sam ahu  

wa basarahu bihaulihi wa quwwatih 

 �تر�جمہ�۔ میر�ا چہر�ہ ا�س ذ�ا�ت کے سا�منے سجد�ہ ر�یز�ہے جسنےا�سےپید�ا کیا
�ا�و�ر ا�پنیخا�ص قد�ر�ت و طا�قتسے ا�سے سننے ا�و�ر د�یکھنے کی قو�ت عطا کی�۔

Mitt ansikte är fallen till marken framför Honom, som gav liv till mig och som 
genom sin Gudomliga förmåga och kraft har skänkt det möjligheten att höra 

och se.

•	 Memorera bönen om att uppnå Allahs kärlek.

یِنِّ اََسْْئََلُُکََ حُُکَََبَّ وََحَُُبَّ مََنْْ یُُّحِِبُُّکََ وََالْْعََمََلََ اذَِِلَّیْْ یُبََُغُُِلِّنِیِْْ حُُکَََبَّ  ِ اََلھُُٰلَّٰمَّ اِ
ِ ِلََیَّ مِِنْْ نََفْْسِِیْْ وََمََالِیِْْ وََاََھْْلِیِْْ وََمِِنََ الْْمََاءِِ الْْبََارِِدِ  اََلھُُٰلَّٰمَّ اجْْعََلْْ حُُکَََبَّ اََحَََبَّ اِ
Allah huma inni as aluka hubbaka wa hubba mayn yuhibbuka  

wal amalal lazi yuballi ghuni hubbaka Allah hummaj al hubbaka  
ahabba ilayya min nafsi wa mali wa ahli wa minnal maa il barid  

 �تر�جمہ�۔ ا�ے ا�میںللہ تجھ سے تیر�ی محبت ما�نگتاہو�ں ا�و�ر ا�سکی محبت جوبھی تجھ سے محبت کر�تاہے
  ا�و�رمیں تجھ سے ا�یسے عمل کی تو�فیق ما�نگتاہو�ںمجھےجو تیر�ی محبت تکپہنچا�د�ے�۔

�ا�ے ا�للہا�پنیمحبتمجھے میر�ے ما�لمیر�ے ا�ہل ا�و�ر ٹھنڈ�ے پا�نیسے بھیز�یا�د�ہ محبو�ببنا�د�ے�۔

Min Herre, skänk mig Din kärlek och deras kärlek vilka älskar Dig, och kärlek 
till de gärningar vilka kan hjälpa mig att uppnå Din kärlek. O min Herre, gör Din 
kärlek kärare för mig än mitt eget liv, min egendom och förmögenhet, min familj 

och kärare än svalkande vatten.
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ETIKETTER

•	 Lär er etiketter om lydnad till föräldrar.

ETIKETTER FÖR LYDNAD TILL FÖRÄLDRAR

•	 Allah den Allsmäktige har upprepade gånger befallt oss att lyda våra föräldrar. 
Även många Hadither av den Helige Profetensa uppmanar oss att lyda våra 
föräldrar.

•	 Allah säger i den Heliga Qur’anen: 

ووصینا الانسان بوالدیہ احسانا
“Och Vi har ålagt människan att vara god mot sina föräldrar.” (46: 15)

•	 Den Helige Profetensa sade: 

ھَاتِ اَلْجَنَّةُ تَحْتَ اَقْدَامِ الْْاُ مَّ
Paradiset ligger under mödrarnas fötter.

•	 Föräldrar är en oersättlig välsignelse från Allah. Allah ger en mycket hög status 
till föräldrar i den Heliga Qur’anen.

•	 Allah säger i den Heliga Qur’anen: 

و قضی ربک الا تعبدواالا ایاہ و بالوالدین احسانا
“Din Herre har befallt att ni inte tillber någon annan än Honom och att ni visar godhet mot 

era föräldrar.” (17:24)

•	 Detta innebär att Allah har bestämt för oss att tillbe endast Honom, och vi 
bör vara mycket snälla och vänliga mot våra föräldrar. Om en av dem eller 
de båda når hög ålder under vårt liv, ska vi inte vara otåliga eller stränga 
mot dem, och alltid tala hövligt och vänligt till dem. Och sänka ömhetens 
vinge över dem, älska dem innerligt och alltid be för dem: ”Min Herre! Ha 
förbarmande med dem, just liksom de tog hand om mig när jag var ett litet 
barn”.

•	 Att tjäna sina föräldrar och lyda dem är en plikt för varje barn. Barn ska inte 
bara utåt lyda sina föräldrar utan har även en skyldighet att rutinmässigt be för 
föräldrarna med kärlek och tillgivenhet.

•	 Böner som föräldrar ber för sina barn har speciell acceptans hos Allah. 
Kärleken hos föräldrarna för sina barn är en gåva från Allah. Eftersom föräldrar 
aldrig kan förmå sig att förbanna sina barn, utom under extrema förhållanden, 
måste man frukta deras förbannelse. Barn bör göra allt för att samla så många 
böner av sina föräldrar som möjligt, eftersom dessa böner kan förbättra deras 
framtid. Det enklaste sättet att få böner av ens föräldrar är således att lyda 
dem, tjäna dem och älska dem. 
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ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

•	 Lär er Allahs följande egenskaper, implementera dessa i vardagen och 
gör en vana av att be till Allah i enlighet med dessa egenskaper:

	الْْخََالِقُُِ  Al-Khaaliq Skaparen �پید�ا کر�نےو�ا�لا

	الْْبََارِِئُُ  Al-Bari Tillverkaren �بنا�نےو�ا�لا

	الْْمُُصََرُُِوِّ Al-Mussawir Formgivaren, Gestaltaren �صو�ر�تبنا�نےو�ا�لا

ارُُ  	الْْقَََهَّ Al-Qah`haar Den Överlägsne �غا�لب آ�نےو�ا�لا

Al-Wahhab Givaren, Den som skänker allt الْْوَََهَّابُُ  �بہت د�ینےو�ا�لا

احُُ  	الْْفَََتَّ Al-Fattah Öppnaren, Den Öppnande �کھو�لنے و�ا�لا
	  	 �(�کا�میا�بیکے د�ر�و�ا�ز�ے�)

	الْْقََابِضُُِ  Al-Qabiz Den som drar allting tillbaka گر�فتتنگ کر�نےو�ا�لا�	

	الْْبََاسِِطُُ   Al-Basit Den Utvidgande �کشا�د�ہ کر�نےو�ا�لا

	الْْخََافِضُُِ  Al-Khafiz Den som Ödmjukar �پَست کر�نےو�ا�لا

	الَرَّافِعُُِ  Al-Rafi Upphöjaren �بلند کر�نےو�ا�لا

BIOGRAFI

•	 Studera den Helige Profeten Muhammadssa och Hans Khulafasra 

livshistorier i korthet.

•	 Studera den Utlovade Messiasas och Hans Khulafasra livshistorier i 
korthet.

RELIGIONSKUNSKAP

•	 Studera boken: Bunyadi Nisab Majlis Ansaarullah Pakistan.
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ANDRA HALVÅRET

QURAN 

•	 Läs färdigt (med översättning) del tre och fyra av den Heliga Qur’anen 

•	 MMemorera följande kapitel av Qur’anen med översättning:  
Surah An-Nasr, Al-Kafirun, Al-Ma`un, Bani-Isra’il vers 79 till 85,  
Ha-Mim-Sajdah vers 31 till 36

AN-NASR

 �الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�،بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
بِِن مانگگے دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

جب الللہ کی مد�د ا�و�ر فتح آئے گی�۔ اذَِا  جَآ�ءَ  نَصۡۡرُ اللّٰہِ  وَ  الۡفَتۡحُ ﴿﴾ 2ۙ

 �ا�و�ر تُو وگلو�ں کو دیکھے گا کہ و�ہ الللہ کے دین میںوَ رَاَیتَۡ النَّاسَ یَدۡخُلُوۡنَ فیِۡ  دیِنِۡ اللّٰہِ  اَفۡوَاجًا ﴿﴾  3ۙ
وف�ج د�ر فو�ج د�اخل ہو رےہ ہیں�۔ 

ابًا ﴿﴾4 َّہٗ کاَنَ تَوَّ ہُ        ؕؔ انِ فِِرۡۡ حۡ  بحَِمۡدِ رَبِّکَ وَ اسۡتَغ سپ اپننے ر�بّ یک حمد کے ساتھ )�ا�س کی( تسببیح کر ا�و�ر اُ�س فَسَبِّ
ےس مغفر�ت مانگ�۔ یقیناً �و�ہ بہت ہبتو قبو�ل کرنے و�الا ہے�۔ 

[110:1] I Allahs, den Nåderikes, den Barmhärtiges namn.

[110:2] När Allahs hjälp kommer och segern,

[110:3] och du ser människor omfatta Allahs religion i skaror,

[110:4] prisa då din Herre med den lovprisning som tillkommer Honom och sök 
Hans förlåtelse. Han är förvisso Ofta Återvändande med Barmhärtighet.
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AL-KAFIRUN

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
نگامگے دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

وۡنَ ﴿﴾ 2ۙ ٰۤاَیُّہَا الۡکفِِٰرُ ہہکہ د�ے کہ ا�ے فکار�و ! قُلۡ ی

مییں اُ�س کی عبا�د�ت نہیں کر�و�ں گا جس کی تم عبا�د�ت لََاۤ  اَعۡبدُُ مَا تَعۡبدُُوۡنَ ﴿﴾ 3ۙ
ترکے ہو�۔ 

�ا�و�ر نہ تم اُ�س کی عبا�د�ت کرنے و�الے ہو جس کی میں وَ لََاۤ  اَنۡتُمۡ عٰبدُِوۡنَ مَاۤ  اَعۡبدُُ ﴿﴾ 4ۚ
عببا�د�ت کرتا ہو�ں�۔ 

ا عَبَدۡتُّمۡ ﴿﴾ 5ۙ �ا�و�ر میں کبھی اُ�س کی عبا�د�ت کرنے و�الا نہیں بنو�ں گا جس وَ لََاۤ  اَناَ عَابدٌِ مَّ
یک تم نے عبا�د�ت کی ہے�۔ 

�ا�و�ر نہ تم اُ�س کی عبا�د�ت کرنے و�الے بنوگے جس کی میں وَ لََاۤ  اَنۡتُمۡ عٰبدُِوۡنَ مَاۤ  اَعۡبدُُ ﴿﴾ 6ؕ
عببا�د�ت کرتا ہو�ں�۔ 

ہاتم�ر�ے لئے تمہا�ر�ا دین ہے ا�و�ر میر�ے لئے میر�ا دین�۔ لَکمُۡ  دیِنۡکُمُۡ  وَلیَِ  دیِنِۡ ﴿﴾7

[109:1] I Allahs, Den Nåderikes, Den Barmhärtiges namn.

[109:2] Säg, "Å ni icke troende!

[109:3] Jag tillber icke det ni tillber,

[109:4] icke heller tillber ni det jag tillber.

[109:5] Icke heller kommer jag att tillbe det ni tillber,

[109:6] icke heller kommer ni att tillbe det jag tillber.

[109:7] Er religion är för er, och min religion är för mig."
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AL-MA`UN

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
نگامگے دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

ینِۡ ﴿﴾ 2ؕ بُ باِلدِّ یاکی تُو نے ا�س شخص پر غو�ر کیا جو دین کو جھٹلاتا ہے�؟ اَرَ�ءَیتَۡ  الَّذِیۡ یکَُذِّ

سپ وہی شخص ہے جو یتیم کو دھتکا�رتا ہے�۔ فَذٰلکَِ الَّذِیۡ یَدُعُّ  الۡیَتۡیمَ ﴿﴾ 3ۙ

نِۡ ﴿﴾ 4ؕ �ا�و�ر مسکین کو کھانا کھلانے کی یبغیتر نہیں دیتتا�۔ وَ لََا یَحُضُّ عَلیٰ طعََامِ الۡمسِۡکِی

نَۡ ﴿﴾ 5ۙ سپ اُ�ن نما�ز ھنپڑنے و�الو�ں پر ہلاکت ہو�۔ فَوَیلٌۡ  لِّلۡمُصَلِّی

جو اپننی نما�ز سے غافل رہتتے ہیں�۔ الَّذِینَۡ ہمُۡ عَنۡ صَلََاتہِمِۡ سَاہوُۡنَ ﴿﴾ 6ۙ

�و�ہ لو�گ جو دھاکھ�و�ا کرتے ہیں�۔ الَّذِینَۡ ہمُۡ  یرَُآ�ءُوۡنَ ﴿﴾ 7ۙ

�ا�و�ر ر�و�زرم�ہ کی ضر�و�ریا�ت کی چیزیں بھی )لووگ�ں سے( وَ یَمۡنَعُوۡنَ الۡمَاعُوۡنَ ﴿﴾8
�ر�وےک رکھتے ہیں�۔ 

[107:1] I Allahs, Den Nåderikes, Den Barmhärtiges namnl.

[107:2] Har du sett den som förnekar religionen?

[107:3] Det är han som kör bort den föräldralöse,

[107:4] och icke yrkar på att bespisa den fattige.

[107:5] Så ve dem som ber,

[107:6] men är ouppmärksamma i sin bön.

[107:7] De som skryter.

[107:8] Och de förvägrar andra människor till och med förmåner som är små.
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BANI-ISRA’IL V. 79 TO 85

ِلىٰ غَسَقِ 79 مْسِ ا لوٰةَ لدُِلُوْكِ الشَّ اقَمِِ الصَّ
ِ     ؕ كاَنَ  اٰنَ الْـفَجْر اٰنَ    الْـفَجْر  انَِّ قُُرْ الَّيْلِ وَقُُرْ

مَشْهُوْدًا‏ ﴿﴾

وس�ر�ج کے ڈھلنے سے شر�و�ع ہورک ر�ا�ت کے چھا نجاے تک 
نمما�ز کو قائم کر ا�و�ر فجر کی تلا�و�ت کو اہمیت د�ے�۔ یقیناً فججر 

کو قر�آ�ن ھنپڑنا ایسسا ہے کہ اُ�س کی گو�اہی د�ی تجای ہے�۔ 

دْ بهِٖ ناَفلَِةً لَّكَ       ۖ‌ عَسٰىۤ اَنْ 80 وَمِنَ الَّيْلِ فَتَهَجَّ
حْمُوْدًا‏ ﴿﴾ يَّبْعَـثَكَ رَبكَُّ مَقَامًا مَّ

�ا�و�ر ر�ا�ت کے ایک حصہ میں بھی ا�س )قر�آ�ن( ےک ساتھ 
جّ�د ھپڑا کر�۔ یہ تیر�ے لئے نفل کے طو�ر پر ہواگ�۔ یقرب  � �ہ

ت �

ےہ کہ تیر�ا ر�بّ ھےتج مقا�مِ مومح�د پر فائز کر�د�ے�۔ 

بِّ اَدْخلِْنىِْ مُدْخَلَ صِدْقٍ وَّ 81 وَقُل رَّ
ىِّْ مِنْ  اجْعَل ل جَ صِدْقٍ وَّ جْنىِْ مُخْْرَ اَخْْرِ

لَّدُنكَْ سُلْطٰنًا نَّصِيرًْا‏ ﴿﴾

�ا�و�ر تُو کہہ ا�ے میر�ے ر�بّ! مجھے ا�س طر�ح د�اخل کر کہ 
مییر�ا د�اخل ہونا ئسچای کے ساتھ ہو ا�و�ر مجھے ا�س طر�ح نکا�ل 
ہک میر�ا نکلنا ئسچای کے ساتھ ہو ا�و�ر اپننی جنا�ب سے میر�ے 

ئےلئ طاقتتو�ر مد�داگ�ر عطا کر�۔ 

وَقُلْ جَآ�ءَ الْحَـقُّ وَزَهَقَ الْبَاطلُِ        ؕ‌ انَِّ 82
الْبَاطِلَ كاَنَ زَهوُْقًا‏ ﴿﴾

�ا�و�ر کہہ د�ے حق آگییا ا�و�ر طبال بھا�گ گیا�۔ یقیناً باطل 
ھابھ�گ نجاے و�الا ہی ہے�۔ 

رَحْمَةٌ 83 اٰنِ مَا هوَُ شِفَآ�ءٌ وَّ وَننَُزِّلُ مِنَ الْـقُُرْ
لمِيِنَْ الَِّاَّ خَسَارًا‏ ﴿﴾ لِّـلْمُؤْمِنيِنَْ           ۙ‌ وَلَاَ يَزيِدُْ الظّٰ

�ا�و�ر ہم قر�آ�ن میں سے و�ہ نا�ز�ل کرتے ہیں جو شفا�ءےہ ا�و�ر 
مومننو�ں کے لئے رحممت ہے ا�و�ر و�ہ ظالممو�ں کو گھاٹے کے 

وس�ا کسی ا�و�ر چیز میں نہیں بڑھاتا�۔ 

84 ٰ ضَ وَناَ وَاذَِاۤ اَنْعَمْنَا عَلىَ الْْاِنْسَانِ اَعْْرَ
سًا‏ ﴿﴾ ُ كاَنَ يَــوْ هُ الشّّرّ بجَِانبِهِٖ     ۚ‌ وَاذَِا مَسَّ

�ا�و�ر جب ہم انسسا�ن پر انععا�م کرتے ہیں تو و�ہ اعر�ا�ض کرتا 
ےہ ا�و�ر اپننا پہلو کتر�اتے ہوئے پر�ے ہٹ تجاا ہے ا�و�ر جب 

�اےس ئکوی شر پہنچے تو سخت ماوی�س ہوجاتاےہ�۔ 

بكُّمُْ اَعْلَمُ 85 عْمَلُ عَلىٰ شَاكلَِتهِٖؕ فََرَ قُلْ كلٌُّ يَّ
بمَِنْ هوَُ اَهْدٰى سَبيِْلًاً  ﴿﴾

�بلِّ�ت کے مطابق عمل کرتا  تُُو کہہ د�ے کہ ہر ایک اپننی �جِ
ےہ�۔ پس تمہا�ر�ا ر�بّ �اےس سب سے زیا�د�ہ ننجانے و�الا ہے جو 

�رستتے کے اعتبا�ر سے سب سے زیا�د�ہ صحیح ہے�۔ 
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[17:79] Förrätta bönen från solens nedgång och förbleknande till nattens mörker, 
och läs upp Qur'anen i bönen i gryningen. Att läsa upp Qur'anen i gryningen är 
särskilt behagligt för Gud.

[17:80] Och vakna upp för den (Qur'anen) under den senare delen av natten som 
en extra tjänst till dig. Det kan så vara att din Herre kommer att upplyfta dig till en 
ärofull ställning.

[17:81] Och säg, "Å min Herre, gör mitt inträde till ett gott inträde och låt mig sedan 
gå därifrån med ett gott gående. Och skänk mig en hjälpande kraft från Dig Själv."

[17:82]  Och förkunna, "Sanningen har kommit och falskheten har försvunnit. 
Falskhet försvinner sannerligen snabbt."

[17:83]  Och vi uppenbarar gradvis det av Qur'anen som är en bot och en 
barmhärtighet för troende, men det bara ökar på syndarnas förlust.

[17:84] Och när vi skänker människan en ynnest vänder hon sig bort och drar sig 
undan, och när en olycka drabbar henne hänger hon sig åt förtvivlan.

17:85] Säg: "Var och en handlar på sitt eget sätt, och er Herre vet väl vem som är 
bäst vägledd."
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13-14

AL HA-MIM-SAJDAH V. 31 TO 36

انَِّ الَّذِینَۡ قَالُوۡا رَبُّنَا اللّٰہُ  ثمَُّ اسۡتَقَامُوۡا 31
ٰٓئکَِۃُ  اَلَّاَّ تَخَافُوۡا وَ لََا تَحۡزنَوُۡا  تَتنََزَّلُ عَلَۡیہمُِ الۡمَل
وۡا باِلۡجَنَّۃِ  الَّتیِۡ  کُنۡتُمۡ توُۡعَدُوۡنَ ﴿﴾ وَ اَبشِِرُۡ

یقییناً �و�ہ لو�گ جنہو�ں نے کہا الللہ ہما�ر�ا ر�بّ ےہ�، پھھر 
�استقامت اختیا�ر کی�، �اُ�ن پر بکثر�ت شتفرتے نا�ز�ل ہوتے ہیں 

ہک خو�ف نہ کر�و ا�و�ر غم نہ کھا�ؤ ا�و�ر ا�س جنت )ےک ملنے( 
ےس خو�ش ہو جا�ؤ جس کا تم وعد�ہ دیئئے تجاے ہو�۔ 

ۃِ       ۚ 32 خِِٰرَ یَۡا وَ فیِ اۡلۡا ن ؤُکُمۡ فیِ الۡحَیٰوۃِ  الدُّ نحَۡنُ اَوۡلیِٰٓ
وَ لَکمُۡ فۡیہَا مَا تَشۡتَہیِۤۡ اَنۡفُسُکمُۡ وَ لَکمُۡ فۡیہَا 

عُوۡنَ ﴿﴾  ؕ مَا تَدَّ

ہم ا�س دنییو�ی زندیگ میں بھی تمہا�ر�ے ساتھھی ہیں ا�و�ر 
�آرخ�ت میں بھی�۔ ا�و�ر ا�س میں تمہا�ر�ے لئے و�ہ سب کچھ 

اگوہ جس کی تمہا�ر�ے نفس خو�اہش کرتے ہیں ا�و�ر ا�س 
مییں تمہا�ر�ے لئے و�ہ سب کچھ ہواگ جو تم طلب کرتے ہو�۔ 

حۡیم   ﴿﴾33 نۡ غَفُوۡرٍ  رَّ یہ بہت بخشنے و�الے )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الے کی نزُلًًُا  مِّ
رط�ف سے مہمانی کے طو�ر پر ہے�۔ 

ِلیَ اللّٰہِ  وَ عَملَِ  34 نۡ دَعَاۤ  ا مَّ لًًاۡ  مِّ وَ مَنۡ اَحۡسَنُ  قَو
نَۡ ﴿﴾ َّنیِۡ مِنَ الۡمُسۡلمِیِ صَالحًِا وَّ قَالَ  انِ

�ا�و�ر با�ت کہنے میں ا�س سے بہتر کو�ن ہو سکتا ہے جو الللہ کی 
رط�ف بلائے ا�و�ر نیک اعمما�ل بجا ئلاے ا�و�ر کہے کہ میں یقیناً 

کامل نبامفربر�د�ا�ر�و�ں میں سے ہو�ں�۔

ئَۃُ         ؕ ادِۡفَعۡ  35 یِّ وَ لََا تَسۡتَویِ الۡحَسَنَۃُ  وَ لََا السَّ
باِلَّتیِۡ  ہیَِ  اَحۡسَنُ فَاذَِا الَّذِیۡ بیَۡنَکَ وَ بیَۡنَہٗ  

َّہٗ  وَلیٌِّ حَمۡیمٌ ﴿﴾ عَدَاوَۃٌ کاََن

نہ اچھھائی بر�ائی کے بر�ابر ہو سکتی ہے ا�و�ر نہ بر�ائی اچھھائی کے 
)بر�ابر�(�۔ ایسسی چیز سے داف�ع کر کہ جو بہترین ہو�۔ تب ایسسا 
خصشخ جس کے ا�و�ر تیر�ے د�رمییا�ن دشمنی تھی و�ہ گویا اچانک 

�ایک جا�ں نثا�ر د�وست بن ئجاے گا�۔

ہَاۤ  الَِّاَّ  36 ہَاۤ  الَِّاَّ الَّذِینَۡ صَبرَوُۡ ا       ۚ وَ مَا یلَُقّٰ وَ مَا یلَُقّٰ
ذوُۡحَظٍّ  عَظِۡیم ﴿﴾

�ا�و�ر یہ مقا�م عطا نہیں کیا تجاا مگر اُ�ن وگلو�ں کو جنہو�ں نے 
برصب کیا�۔ ا�و�ر یہ مقا�م عطا نہیں کیا تجاا مگر اُےس جو بڑ�ے 

نصیب و�الا ہو�۔
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[41:31]  Beträffande dem som säger: "Vår Herre är Allah," och sedan förblir 
ståndaktiga, över dem stiger änglarna ned och säger: "Frukta icke, sörj icke heller, 
utan fröjdas i paradisets trädgård, vilken ni har lovats,

[41:32] vi är era vänner i detta livet och i det tillkommande. Däri kommer ni att få 
allt det era själar kan önska, och däri kommer ni att få allt ni ber om,

[41:33] ett underhåll från den Synnerligen Förlåtande, Barmhärtige."

[41:34] Och vem är bättre i tal än den som inbjuder människor till Allah och gör 
rättfärdiga gärningar och säger: "Jag är förvisso bland dem som underkastar sig?"

[41:35] Och gott och ont är icke lika. Avvärj det onda med det som är bäst. Och se, 
den mellan vilken och dig själv det rådde en fiendeskap kommer att bli som vore 
han en varm vän.

[41:36] Men det ges icke till någon utom till dem som är ståndaktiga, och det ges 
icke till någon utom till dem som äger en stor andel av det goda.

HADITH

نتجن ما�ؤ�ں کے قدمو�ں تلے ہے�۔
Paradiset ligger under mödrarnas fötter.

ھَاتِ اَلْجَنَّةُ تَحْتَ اَقْدَامِ الْْاُ مَّ
Aljannatu tahta 

aqdamil’ummahat 

�د�ائییں ہاتھ سے کھا�ؤ ا�و�ر اپننے سانےمن سے کھا�ؤ�۔
Ät med höger hand och ät det som är 

framför dig.

ا یَلیِْکَ کلُْ بیَِمیِْنکَِ وَ مِمَّ
Kul biyaminika wa mimma yalik

طعقط تعلق کرنے و�الا جنت میں د�اخل نہ ہو گا�۔
Den som bojkottar kommer inte att komma in 

i Paradiset.

لََا یَدْخُلُ الْجَنَّةَقَاطِعٌ
La yadkhulul jannata qati`
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DIKTER

Memorera diktverserna 11 till 20 från följande dikt ur Durr-e-Thamin: 
Wo paishwa hamara jis say hai noor sara ... 

�و�ہ  ےہ  مییں  یزچی  یاکی  وہ�ں  بس  فیصصلہ  یہہی  ےہ�اُ�س نو�ر پر فد�ا ہو�ں اُ�س کا ہی میں ہو�ا ہو�ں

نہ �ا خز ےہ   کا   �ں   علمو نہ   یگگا لببر   د �ہ  باقی  ےہ  بس  نسافسہ  سچ  بے  خططا  یہہی  ےہ�و

یا پایا شادہ ہے تو خد�ا �و�ہ  سج  نے  قح  �دیھاکھا  �و�ہ  مہ  لققا  یہہی  ےہبس ہم نے اُ�س سے 

پھھر  لھوکھے  سج  نے  جنند�ے  �و�ہ  مجتتبیٰ  یہہی  ےہہم تھے دلو�ں کے اندھے سو سو دلو�ں کے پھند�ے

مشکل  وہ  جھتج  ےس  �اسآ�ں  رہ  �د�م  �رجا  یہہی  ےہ�ا�ے میر�ے ر�ب رماحم�ں تیر�ے ہی ہیں یہ احسسا�ں

بہرمہانی تو   خو�د  رک   جانی!  یا�ر   ےہ�ا�ے  مییر�ے   یہہی   اہ   �د �ژ �ا �ا�ک   �دنییا   ئلابلے   نہ   �ر �و

قر�آ�ں  ےک  گر�د  گھھومو�ں  کعبہ  رم�ا  یہہی ہے�د�ل  مییں  یہہی  ےہ  رہ  �د�م  یرتی�ا  صحییفہ  چومو�ں

نہمن  مت  چھپا  یاپی�ر�ے  مییر�ی  �د�و�ا  یہہی  ےہجللد رمآ�ے سہا�ر�ے غم کے ہیں بوجھ بھا�ر�ے

�د�ل  رپ  رم�ے  یاپی�ر�ے  رہ  �د�م  گھٹا  یہہی  ےہتےکہ  یںہی  جو�ش  �الففت  یکسا�ں  یںنہ  ےہ  �رہتتا

جیتا  وہ�ں  �ا�س  وہ�س  ےس�، مییر�ی  غذ�ا  یہہی  ےہہم  اخ�ک  مییں  مللے  یںہی  یاشد  مللے  �و�ہ  �دلببر
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Memorera andra halvan av följande dikt ur Kalaam-e-Mahmood: 
Muhammad par hamari jaan fida hay ... 

حممد ا �ن  بقرا  ہو  �ہ  �ر ذ ہر  ا�ک مدعا ہےرم�ا  د�ل کا یہی  رم�ے 
ہک یا�د یا�ر میں بھی ا�ک مز�ا ہے�اسی کے عشق میں نکلے مر�ی جا�ں

محمو�د فخر  ہے  پر  با�ت  �س  ا ہےمجھے  �ا  خد �ب  محبو �ق  معشو مییر�ا 
حممد ا ین  د �ن  دشمنا �ے  ا ےہسننو  ا بر  کا  نی  با ز بد  نتییجہ 
�ر�ا خد�ا دیکھو  نظر  ا�ک  کو  ہےکسسا�ں  ٹتکاتا   کو  سی  اُ ہے  بوتا  جو 
انگگو�ر کو  کیکر  کبھی  لگتے  نہ حنظل میں کبھی خُرام لگا ہےیںنہ 
�زبا�ں کا ا�ک زخم ا�ن سے بر�ا ہےلگیں گو سینکڑ�و�ں تلو�ا�ر کے زخم

رفتتہ رفتتہ  �ہ  و ہیں  تجاے  پا  ہک رخآ ہر مر�ض کی ا�ک د�و�ا ہےفاشف 
پر �ں  با ز زخم  نہیں  تآی  �ں  ہےخز�ا ہر�ا  تک  د�م  رخآ�ی  رہتتا  یہ 

�و د �ں  یالی گا کو  �ء  نبیا ا �ے  �ر پھھر ا�س کے ساتھ دوع�یٰ صللح کا ہے�؟ماہم
لو ڈ�ا تو  منہ  اپننے  میں  ےہگریببانو�ں  �ء  اگر کچھ بھی حیا  �ذ�ر�ا سوچو 
نککیوکر گی  ہو  سے  تم  صلح  ہاتم�ر�ے د�ل میں جب یہ کچھ بھر�ا ہےماہم�ر�ی 

لو�گ تم  ہو  کہتے  �ا  بُر کو   ؐ ماہم�ر�ی جا�ن و د�ل جس پر فد�ا ہےمدمح 
ہے �ا  پیشو �ا  �ر ہما جو   ؐ ہےمدمح  �ا  خد �ب  محبو کہ  جو   ؐ مدمح 
ہےوہ اُ�س کے نا�م پر بقرا�ن سب کچھ �وسر�ا  د رہ  �شہِ 

ہ�ن � شا �ہ  و ہک 
یں سک�

ت
ہے�اُسی سے میر�ا د�ل پاتا ہے � کا  �ح  �و ر میر�ی  �م  �ا �ر آ �وہی 

پایا اُ�س سے ملکر ہم نے  ےہدخ�ا کو  رہنما�ء  کا  دیں  �ہ  �ا ر ا�ک  �ہ  �و
ہےسپ اُ�س کی شا�ن میں جو کچھ ہو کہتے چھیدتا  کو  جگر  د�ل  ماہم�ر�ے 

ہو چکے  چکھ  پہلے  �ر  با �و د ہےزم�ہ  �ا  �د ا طر�ز  وہی  بھی  پھر  گرمگ 
گا پڑ�ے  پر  تم  �ب  ا قہر  کا  ہک ہونا تھا جو کچھ ا�ب ہو چکا ہےدخ�ا 
ہےچکھائے گی تمھیں غیر�ت خد�ا کی مز�ا  کا  زبانی  بد  اُ�س  کچھ  جو 
ہے�ابھھی طاوع�ن نے چھو�ڑ�ا نہیں ملک وبا  ا�ک  لی  �ا و نآے  �و�ر  ا نئئی 
�دِلو�ں میں کچھ بھی گر خو�ف خد�ا ہےرش�ا�ر�ت   �ا�و�ر   دب�ی   ےس   با�ز   �آ�ؤ

کرنا یا�د  سے  �د�ب  ا کو  ہےبز�روگ�ں  کیمیا  �ر  �و ا ہے  اکسیر  یہہی 

13-14

97



Memorera Diktverserna 11 till 20 från följande dikt:
Qaseedah

وَتَبَا عَدُوْ امِنْ حَلْقَۃِ الْْاِخْوَانٖقَدْ اٰثرَوُْکَ وَفَارَ قُوْا أَ حْبَابھَُم11ْ

فَانٖقَدْوَدَّ عُوْ أھَْوَ ا �ءَھمُْ وَ نفُُوْ سَھُم12ْ نَشْبٍ  کلُِّ  مِنْ  وْا  �ءُ  وَتَبرََّ 

نَاتُ رَسُوْ لھِم13ِْ نٖظَھَرتَْ عَلَیْھمِْ بیَِّ لْْاَوْثاَ کاَ  �ءُ  ا  الْْاھْــوَ قَ  فَتَمَزَّ 

نوُِّرُوْا14 اللَّیَالیِْ  تَرْویِقِْ  وَقْتِ  فَانٖفیِْ  وْ لطُّ ا  ــنَ  مِّ نجََّاھمُْ  وَاللّٰہُ 

نٖقَدْ ھَاضَھُمْ ظُلْمُ ا لْْانُاَسِ وَ ضَیْمُھُم15ْ لْمَنَّــا ا یَــۃِ  بعِِنَا ا فَتَثَبَّتُــوْ 

الفُُرقانٖنھََبَ اللِّئَامُ نشُُوْبھَُمْ وَعَقَارَھمُْ 16  ِ ھـِـر بجَِوا ا فَتَھَلَّلُــوْ 

یمَْانٖکَسَحُوْ ا بیُُوْ تَ نفُُوْ سِھمِْ وَ تَبَادرَُوْ ا17 لْْاِ ا وَ یْقَانِ  لْْاِ ا ــعِ  لتَِمَتُّ

کاَلْعَاشِقِ الْمَشْغُوْفِ فیِ الْمیْدَانٖقَامُوْ ا باِ�ءِ قْدَامِ الرَّ سُولِْ بغَِزْ وھِم18ِْ

ھم19ِْ باَنٖفَدَمُ الرِّ جَالِ لصِِدْقھِمِْ فیِْ حُبِّ یُُّوْفِ ارُیِقَْ کاَلْقُُرْ تَحْتَ الس

کاَلْعُرْیَان20ٖ مَنْھُوبیِنَْ  وْکَ  یمَْانٖجَا�ءُ  الْْاِ بمَِلََاحفِِ  تَھُمْ  فَسَــترَْ
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BÖNER

BÖNER EFTER SALAT:

ام۔ِ مُ تَبَارَکْتَ یَاذَا الْجَلََالِ وَالْْاِکْْرَ لَّاَّ لََامُ وَمِنْکَ السَّ اَ للّٰھُمَّ اَنتَْ السَّ

Allahumma antas salam, wa minkas salam, tabarakta ya dha-ljalali wal ikram

�ا�ے الللہ! تو سلا�م ہے ا�و�ر تجھ سے ہی ہر قسم کی تیمتسلا ہے�۔�ا�ے جلا�ل ا�و�ر ارک�ا�م و�الے خد�ا تو بہت کتبرتو�ں و�الا ہے 

O Allah! Du är Friden och all frid kommer endast ifrån Dig. O Maktens och Ärans 
Herre! All välsignelse kommer ifrån Dig.

کَ وَحُسْنِ عبَِا دَتکَِ۔ کَ وَ شُکْْرِ اَلَّلھُمَّ اَعنِِّیْ عَلیٰ ذکِْْرِ

Allahumma a inni ala dhikrika wa shukrika wa husni ibadatik

�ا�ے الللہ! مجھے اپننا ذرک کرنے�، کرشک کرنے�، �ا�و�ر�اسنحس رنگ میں عبا�د�ت کرنے کی یقفیتو عطا امفر�۔
Min Herre! Hjälp mig så att jag på ett riktigt sätt kan fullgöra Din ihågkommelse 

och Din tacksägelse, och att jag får tillbedja Dig på bästa möjliga sätt.

۔ اَللَّھُمَّ لََا مَا نعَِ لمَِا اَعْطَیْتَ وَ لََا مُعْطِییَ لمَِا مَنَعْتَ وَ لََا یَنْفَعُ ذَاالْجَدِّ مِنْکَ الْجَدُّ

Allahumma la mania lima ataita wa la mutiya lima manata  
wala yanfau dha-ljaddi minkal jaddu

 �ا�ے الللہ ا�س چیز کو جو تو نے عطا کی ئکوی ر�وکننے و�الا نہیں ہے ا�و�ر جس چیز کو تو نے ر�و�ک د�ے�اوہ اےس ئکوی 
�دیننے و�الا نہیں ہے ا�و�ر تیر�ے سانےمن کسی ذ�ی شا�ن کو کو ئی شا�ن فائد�ہ نہیں د�ے سکتی�۔

Allah! Det finns ingen som kan ta från mig det som Du skänkt mig och det finns 
ingen som kan ge mig det som Du avhåller från mig, och till ingen nytta är någon 

upphöjdes storhet gentemot Dig.
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•	 Vid instigning i toalett (badrum): 

اََعُُوْْذُبُِکََِ مِِنََ الْْخُُبْْثِِ وََالْْخََبََآئِثِِِ۔ ِنِّیّْْ  اِ اََلھُُٰلَّٰمَّ   
Allahumma inni audhu bika minal khubthi wal khabaith

�ا�ے ا�للہ�!میں تیر�یپنا�ہمیں آ�تاہو�ں ہر قسم کیناپا�ک چیز�و�ں ا�و�رناپا�ک کا�مو�ں ا�و�ربا�تو�ں سے�۔
Oh Allah! Jag söker ditt skydd från alla skadliga och onda saker.

•	 Vid utgång från toalett (badrum): 

ذَٰٰی وََ عََافََانِیِ وََ اََبْقْٰٰی فِیِ مََنْْفعََتِہِٖٖ۔  اََلْْحََمْْدُُ لِلّٰہِ اذَِِلَّیْْ اََذْْھََبََ عََّنِّی ا�لْاَ
Al hamdu lillah hilladhi adh-haba anni yal’adha wa afani wa abqa fi manfa atih

�تما�م تعر�یفیں ا�س ا�للہ کے لئے ہیں جس نے مجھ سے تکلیف د�و�ر کی ا�و�ر مجھے عا�فیت عطا کی ا�و�ر نفع مند چیز با�قی ر�کھ لی�۔
All lovprisning tillhör Allah som räddat mig från skador och har hållit mig vid god 

hälsa, och vadhelst som var nyttigt för mig bevarade Han för mig.

ETIKETTER

ETIKETTER GÄLLANDE GRANNAR
GRANNARS RÄTTIGHETER

•	 Islam föreskriver oss att vi inte ska förorsaka våra grannar något obehag.

•	 En granne bör behandlas med godhet och vänlighet.
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•	 Vi bör vara redo att skydda en grannes liv, egendom och ära.

•	 Om någonting speciellt har tillagats hemma bör man skicka en del av det 
även till grannarna.

•	 Man bör växla gåvor med grannarna för att bilda ett ömsesidigt band av 
kärlek och tillgivenhet.

•	 Den Helige Profetensa sade: ”En vars granne inte känner sig säker från 
hans illvilja och grymhet, ska inte komma in i Paradiset.”

•	 Ett sätt att nå närhet till Allah är att vara vänlig mot sina grannar.

•	 Man ska alltid vara omtänksam och hjälpsam mot sina grannar.

•	 Om en granne är i behov av finansiellt stöd bör man, om möjligt, erbjuda 
dem ett lån.

•	 Om en granne är i behov av någonting bör man alltid ställa upp för att 
hjälpa.

•	 Om en granne är sjuk bör man sköta om och ta hand om grannen.

•	 Man bör delta vid glada tillställningar hos sina grannar och gratulera dem.

•	 Om en granne går bort ska man delta i hans/hennes begravning.
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ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

	الْْمُُعِِزُُّ  Al-Mu’iz Givaren av Ära	 �عز�ت د�ینےو�ا�لا

	الْْمُُذِِلُُّ  Al-Muzil Givaren av Vanära �ذ�لیل کر�نےو�ا�لا

	الْْحََكََمُُ  Al-Hakam Domaren	 	�فیصلہ کر�نےو�ا�لا

	الطَِِلَّيفُُ  Al-Latif Den Subtile	 �با�ر�یک د�ر با�ر�یک بھید جا�ننے و�ا�لا

	الْْخََبِرُيُ  Al-Khabeer Den Allmedvetne �ہر چیز کیخبر ر�کھنےو�ا�لا

كَُشَّوُرُُ  	ال Ash-Shukoor Den uppskattande �بہت بخشنے و�ا�لا

Al-Kabeer Den Oförenligt store الْْكََبِرُيُ  �سب سے بڑ�ا

Al-Muqeet Givaren av Näring الْْمُُقِيِتُُ �ہر چیز کے قو�یٰ بحا�ل ر�کھنے و�ا�لا

	الْْحََسِِيبُُ  Al-Haseeb Räkenskapsföraren �حسا�ب کتا�ب لینے و�ا�لا

	الْْجََلِيِلُُ  Al-Jaleel Den Majestätiske	 �بز�ر�گی و�ا�لا�/�جلا�ل و�ا�لا

مُُي  ِ 	الْْ�كَرِ Al-Kareem Den mest Generöse	 			�عز�ت و�ا�لا 
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BIOGRAFI

•	 Studera de första 100 sidorna av boken: Sirat Khatamannabiyyiensa - av 
Hadrat Mirza Bashir Ahmadra.

•	 Studera boken: Sirat Hadrat Masih Mao’odas - av Hadrat Mirza Bashir-ud-
Din Mahmood Ahmadra.

RELIGIONSKUNSKAP

•	 Lär er namnen på de profeter som nämns i den Heliga Qur’anen. 

قر�آ�ن کریم میں مذکو�ر انبیا�ء ےک نا�م

ضرحض�ت آ�د�م ؑ    
Adam

 ضرحض�ت نو�ح ؑ 
Noah

ضرحض�ت ابر�اہییم ؑ 
Abraham

ضرحض�ت اسمٰعیل ؑ 
Ishmael

ضرحض�ت اسححا�ق ؑ 
Isaac

 ضرحض�ت لو�ط ؑ
Lot

ضرحض�ت یعقو�ب ؑ 
 Jacob

 ضرحض�ت یوسف ؑ 
 Joseph

ضرحض�ت سمویٰ ؑ  
 Moses

 ضرحض�ت ہا�ر�و�ن ؑ 
Aaron

 ضرحض�ت د�ا�ؤ�د ؑ
David

 ضرحض�ت سلیما�ن ؑ
 Solomon

 ضرحض�ت اوی�ب ؑ
 Job

 ضرحض�ت ایالی�س ؑ
Elijah

 ضرحض�ت یونس ؑ 
Jonah

 ضرحض�ت عزیرؑ
Ezra

یسع ؑ  ضرحض�ت ال�
Elisha

 ضرحض�ت ا�د�ریس ؑ
Enoch

یع�ب ؑ �
 ضرحض�ت �ش

Jethro

ضرحض�ت صالح ؑ 
Salah

 ضرحض�ت ہو�د ؑ
Eber

ضرحض�ت زیرکا ؑ 
Zechariah

ضرحض�ت عیسی  ؑ 
Jesus

 ضرحض�ت محمد صللیٰ الللہ علیہ وسللم 
Muhammadsa
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•	 Lär er namnen på de sex mest pålitliga böckerna av Hadither. 

)صححا�ح ستہ ( حدیث کی چھ مستند وبکتا�ں کے نا�م

یحصح بخا�ر�ی:
مصنف: ضرحض�ت اام�م محمد بن اسمماعییل بخا�ر�یؒ  ) 194 �ھ تا 256 �ھ(

1- Sahih Bukhari	  
     Imam Muhammad bin Ismael al-Bukhaari	    (194H to 256H) 

یحصح مسلم:
 مصنف: ضرحض�ت اام�م مسلم بن حجا�جؒ  )209 �ھ تا 261 �ھ(

2- Sahih Muslim	  
     Imam Muslim Bin Hijaj	    (209H to 261H) 

جامع ذمتر�ی : 
مصنف: ضرحض�ت اام�م اوب عیسیٰ بمدمحن عیسیٰ ترذم�یؒ  )204 �ھ تا 279 �ھ(

3- Jaame Tirmidi     
     Imam Abu Isah Muhammad Bin Issah Tirmidhi	    (204H to 279H) 

سننن ابن ماجہ: 
مصنف: ضرحض�ت اام�م اعبوببد�الللہ محمد بن یزید ابن ماجہ قز�دیننی ؒ  )209 �ھ تا 275(

4-  Sunan Ibn e Majah	    
      Imam Abu Abdullah Muhammad Bin Yazeed Ibn Maajah     (209H to 275H) 

 سننن ئنسای : 
مصنف: ضرحض�ت اام�م حافظ احممد بن شعیب النسانیؒ   )215 �ھ تا 306 �ھ(

5- Sunan Nisai      
     Imam Hafiz Ahmad Bin Shoib Anisai                                      (215H to 306H) 

سننن اوب�د�ا�ؤ�د: 
مصنف: ضرحض�ت اام�م اوب�د�ا�ؤ�د سلیما�ن بن اشععتؒ   )202 �ھ تا 275 �ھ(

6- Sunan Abu Dawood     
     Imam Abu Dawood Suleman Bin Ishat                                   (202H to 275H)
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•	 Memorera följande fem uppenbarelser av den Utlovade Messiasas:

یَاْتوُْنَ مِنْ کلَُّ فَجٍّ عَمیِْقٍ
Ya’tuna min kulli fajjin `amiq

 یرتی�ے پا�س لو�گ ہر ایک گہر�ے ر�اتہست سے آئییں گے�۔
Folk kommer att strömma till dig från varje vältrampad stig.

ارِ  ِّنیْ احَُافظُِ کلَُّ مَنْ فیِْ الْدَّ ِ ا
Inni uhafizu kulla man fi-ddar

مییں ہر ایک کی جو تیر�ے »�د�ا�ر« مییں ہے حفاظت کرنے و�الا ہو�ں�۔
 Jag skall skydda vemhelst som är i ditt hem (jama’at).

�آسمما�ن سے د�و�د�ھ اتر�ا محفو�ظ رھوکھ�۔
Mjölk har flödat ner från himlen, bevara den.

و�ے بنا  کا�م  ٹوٹا  گہ  �ر  با �ہ  و ہے  �ر  اق�د
بننا یبناا تو�ڑ د�ے ئکوی ا�س کا بھید نہ پا�و�ے

Vår Herre är Allsmäktig som kan möjliggöra det som är omöjligt, 

och Han kan omintetgöra utarbetade planer, ingen kan omfatta Hans Visdom.

مککن تکیہ بر عمر نا پا ئید�ا�ر
Sätt inte din tillit till det jordiska livet.
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år
14 till 15

•	 Om möjligt, bör ni fasta några dagar detta år 
under månaden Ramadhan.

•	 Repetera alla Sura, etiketter, Hadither, dikter 
och Allahs egenskaper som ni har lärt er 
hittills.

Baitul Futooh, London



FÖRSTA HALVÅRET

QURAN 

•	 Läs färdigt del 5 och 6 av den Heliga Qur’anen, med översättning.

•	 Memorera följande delar av den Heliga Qur’anen med översättning; Al-
Qari’ah, At-Takathur, Al-Qadr, Al-Kahf vers 1 till 11 och 103 till 111, Al-
Ahzab vers 70 till 74.

AL-QARI’AH

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
نگامگے دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

)خو�ا�بِ غفلت سے جگانے و�الی( لنوہنا�ک آ�و�ا�ز�۔ اَلۡقَارِعَۃُ ﴿﴾ 2ۙ

�و�ہ ہولننا�ک آ�و�ا�ز کیا ہے�؟ مَا الۡقَارِعَۃُ ﴿﴾ 3ۚ

�جھے کیا سمجھائے کہ و�ہ ہولننا�ک آ�و�ا�ز کیا ہے�؟ وَ  مَاۤ  اَدۡرٰىکَ مَا الۡقَارِعَۃُ ﴿﴾ 4ؕ
ُ
�ت
�ا�و�ر 

اشِ الۡمَبۡثُوۡثِ ﴿﴾ 5ۙ سج د�ن لو�گ پر�اگنند�ہ ٹڈوی�ں کی طر�ح ہو ئیجایں گے�۔ یَوۡمَ یَکوُۡنُ  النَّاسُ کاَلۡفََرَ

�ا�و�ر پہا�ڑ دُھنکی ہوئی اُ�و�ن کی طر�ح ہو ئیجایں گے�۔ وَ تَکوُۡنُ  الۡجبَِالُ کاَلۡعِہۡنِ الۡمَنۡفُوۡشِ ﴿﴾ 6ؕ

ا  مَنۡ  ثَقُلَتۡ مَوَازیِنۡہُٗ ﴿﴾ 7ۙ سپ و�ہ جس کے و�ز�ن بھا�ر�ی ہو�ں گے�۔ فَاَمَّ

اضِیَۃٍ ﴿﴾ 8ؕ تو و�ہ ضر�و�ر ایک یپسندد�ہ زندیگ میں ہواگ�۔ فَہُوَ  فیِۡ عۡیشَۃٍ  رَّ

تۡ مَوَازیِنۡہُٗ ﴿﴾ 9ۙ ا مَنۡ خَفَّ �ا�و�ر و�ہ جس کے و�ز�ن ہلکے ہو�ں گے�۔ وَ اَمَّ

ہٗ  ہَاویَِۃٌ ﴿﴾ 10ؕ تو اُ�س کی ما�ں ہا�ویہ ہویگ�۔ فَامُُّ

11﴾ؕ﴿ �جھے کیا سمجھائے کہ یہ کیا ہے�؟ وَ مَاۤ  اَدۡرٰىکَ مَا ہیَِہۡ
ُ
�ت
�ا�و�ر 

12٪ ﴾﴿ حَامِیَۃٌ �ایک بھڑکتتی ہوئی آ�گ�۔ ناَرٌ 
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AT-TAKATHUR

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

کاَثرُُ ﴿﴾ 2ۙ تمہہیں غافل کر�دیا ایک د�وسر�ے سے بڑ�ھ نجاے کی د�و�ڑ اَلۡہٰکمُُ  التَّ
نے�۔ 

ّٰی زُرۡتمُُ  الۡمَقَابرَِ ﴿﴾ 3ؕ ہایہ�ں تک کہ تم نے مقبر�و�ں کی بھی زیا�ر�ت کی�۔ حَت

خببر�د�ا�ر! تم ضر�و�ر جا�ن لو گے�۔ کَلَّاَّ  سَوۡفَ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿﴾ 4ۙ

پھھر خبر�د�ا�ر! تم ضر�و�ر جا�ن گلوے�۔ ثمَُّ  کَلَّاَّ سَوۡفَ تَعۡلَمُوۡنَ ﴿﴾ 5ؕ

نِۡ ﴿﴾ 6ؕ خببر�د�ا�ر! �اگر تم یقینی علم کی حد تک جا�ن لو�۔ کَلَّاَّ لَوۡ تَعۡلَمُوۡنَ علِۡمَ  الیَۡقیِ

تو ضر�و�ر تم جہنّم کو دیککھ لو گے�۔ لَترََوُنَّ  الۡجَحِۡیمَ ﴿﴾ 7ۙ

نِۡ ﴿﴾ 8ۙ نَۡ الیَۡقیِ َّہَا عَی پھھر تم ضر�و�ر اُےس آنکھو�ں دیکھے یقین کی طر�ح دیکھو گے�۔ ثمَُّ لَترََوُن

لَُنَّ یَوۡمَئذٍِ عَنِ النَّعِۡیمِ ﴿﴾ 9٪ ٔـ پھھر ا�س د�ن تم نا�ز و نعم کے متعلق ضر�و�ر پوچھھے جا�ؤگے�۔ ثمَُّ لَتُسۡ

AL-QADR

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

لَۃِ  الۡقَدۡرِ ۖ﴿ۚ﴾2 َّاۤ  اَنزۡلَۡنٰہُ  فیِۡ  لَۡی یقییناً ہم نے اےس قد�ر کی ر�ا�ت میں اتا�ر�ا ہے�۔ انِ

لَۃُ  الۡقَدۡرِ ﴿﴾ 3ؕ �جھے کیا سمجھائے کہ قد�ر کی ر�ا�ت کیا ہے�۔ وَ مَاۤ  اَدۡرٰىکَ مَا لَۡی
ُ
�ت
�ا�و�ر 

4﴾ؔ﴿ ٍ نۡ  اَلۡفِ شَہۡر لَۃُ  الۡقَدۡرِ ۬ۙ خَیرٌۡ  مِّ دق�ر کی ر�ا�ت ہز�ا�ر مہینو�ں سے بہتر ہے�۔ لَۡی

ٰٓئکَِۃُ وَ الرُّوۡحُ  فۡیہَا باِذِۡنِ رَبِّہمِۡ       ۚ  5 تَنَزَّلُ الۡمَل
﴾﴿ۛ   ٍ مِنۡ  کلُِّ  اَمۡر

بکثر�ت نا�ز�ل ہوتے ہیں اُ�س میں شتفرتے ا�و�ر ر�و�ح الققد�س 
�اپننے ر�بّ ےک حکم سے ۔ ہر معامللہ میں�۔ 

6٪ ﴾﴿ ِ ّٰی مَطۡلَعِ  الۡفَجۡر سللا�م ہے�۔ یہ )سلسسلہ( طللو�عِ فججر تک جا�ر�ی رہتتا ہے�۔ سَــلمٌٰ       ۟ۛ ہیَِ حَت
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AL-KAHF VERS 1 TILL 11

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِمِ ﴿﴾1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

ِ الۡکِتٰبَ  2 اَلۡحَمۡدُ لِلّٰہِ الَّذِیۤۡ  اَنزۡلََ عَلیٰ عَبۡدِہ
وَ لَمۡ  یَجۡعَلۡ  لَّہٗ عوَِجًا        ٜ﴿﴾ؕ 

بس تعریف الللہ ہی کے لئے ہے جس نے اپننے بند�ے پر 
کتتا�ب اُتا�ر�ی ا�و�ر ا�س میں ئکوی کجی نہیں رکھھی�۔ 

3 َ نۡ لَّدُنہُۡ وَ یبَُشِّرِّ قَیِّمًاًِّ  لِّینُۡذِرَ باَۡسًا شَدِیدًۡا مِّ
لحِٰتِ اَنَّ   نَۡ الَّذِینَۡ یَعۡمَلُوۡنَ الصّٰ الۡمُؤۡمِنیِ

لَہُمۡ  اَجۡرًا حَسَنًا ﴿﴾ ۙ

مضبوطی سے قائم ا�و�ر قائم رکھنے و�الا ہکتا و�ہ ا�س کی طر�ف 
ےس سخت عذ�ا�ب سے ڈ�ر�ائے ا�و�ر منمونو�ں کو جو نیکیا�ں بجا 

لاتے ہیں شخخوبر�ی د�ے کہ ا�ن کے لئے بہت اچھھا اجر 
)مققد�ر( ےہ�۔ 

ہِ اَبدًَا ﴿﴾ 4ۙ نَۡ فۡی اکثِیِ �و�ہ ا�س میں ہمیشہ رہننے و�الے ہیں�۔ مَّ

�ا�و�ر و�ہ ا�ن وگلو�ں کو ڈ�ر�ائے جنہو�ں نے کہا الللہ نے بیٹا بنا لیا وَّ ینُۡذِرَ الَّذِینَۡ قَالوُا اتَّخَذَ اللّٰہُ وَلَدًا ﴿﴾ ٭5
ےہ�۔ 

مَا لَہُمۡ بہِٖ مِنۡ علِۡمٍ وَّ لََا لِِابٰآَئہِمِۡ ؕ کَبرَُتۡ 6
قُوۡلُوۡنَ  الَِّاَّ  جُ مِنۡ اَفۡوَاہہِمِۡ ؕ انِۡ یَّ ُ کلَمَِۃً  تَۡخۡر

کَذِبًا ﴿﴾

�ا�ن کو ا�س کا کچھ بھی علم نہیں�،نہ ہی ا�ن کے آبا�ء�و اجد�ا�د 
کو تھا�۔ بہت بڑ�ی با�ت ہے جو ا�ن کے نہموہو�ں سے نکلتی 

ےہ�۔ و�ہ جھو�ٹ کے سو�ا کچھ نہیں کہتے�۔ 

مۡ  7 ٰۤی اٰثاَرِہمِۡ  انِۡ لَّ فَلَعَلَّکَ باَخعٌِ نَّفۡسَکَ عَل
یؤُۡمِنوُۡا بہِٰذَا  الۡحَدِیثِۡ  اَسَفًا ﴿﴾

سپ کیا تُو شد�تِ غم کے عباث اُ�ن کے پیچھے اپننی جا�ن کو 
لاہل�ک کر�د�ے گا اگر و�ہ ا�س با�ت پر ایمما�ن نہ ئیلایں�۔ 

رَۡضِ زیِنَۡۃً  لَّہَا 8 َّا جَعَلۡنَا مَا عَلیَ اۡلۡا انِ
لنَِبۡلُوَہمُۡ  اَیُّہُمۡ   اَحۡسَنُ  عَمَلًًا ﴿﴾

یقییناً ہم نے جو کچھ زمیین پر ہے ا�س کے لئے زیننت کے 
وط�ر پر یبناا ہے ہکتا ہم ایںنہ آ�زئیامیں کہ ا�ن میں سے 

کو�ن بہترین عمل کرنے و�الا ہے�۔ 

َّا لَجٰعِلُوۡنَ مَا عَلَۡیہَا صَعِۡیدًا جُرزًُا ﴿﴾  9ؕ �ا�و�ر یقیناً ہم جو کچھ ا�س پر ہے اےس خشک بنجر مٹی بنا دیں وَ انِ
گے�۔ 

مِ     ۙ 10 اَمۡ حَسِبۡتَ اَنَّ  اَصۡحٰبَ الۡکَہۡفِ وَ الرَّقۡی
کاَنوُۡا  مِنۡ  اٰیتٰنَِا  عَجَبًا ﴿﴾

یاکی تُو گما�ن کرتا ہے کہ غا�ر�و�ں و�الے ا�و�ر تحریر�و�ں و�الے 
ماہم�ر�ے ننشاا�ت میں سے ایک عجب نشا�ن تھے�؟ 

ِلیَ الۡکَہۡفِ فَقَالُوۡا رَبَّنَاۤ 11 اذِۡ اَوَی الۡفِتیَۡۃُ  ا
اٰتنَِا مِنۡ لَّدُنکَۡ رَحۡمَۃً  وَّ ہَیِّیٔۡ لَنَا مِنۡ  

اَمۡرنِاَ  رَشَدًا  ﴿﴾

جب چند جنوو�انو�ں نے ایک غا�ر میں پنا�ہ لی تو انہہو�ں نے 
ہاکہ ا�ے ہما�ر�ے ر�بّ! یںہم اپننی جنا�ب سے رحممت عطا کر 

�ا�و�ر ہما�ر�ے معامللے میں ہمیں ہد�ایت عطارک�۔ 
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& 103 TILL 111

خذُِوۡا 103 ا اَنۡ یَّتَّ وۤۡ اَفَحَسِبَ الَّذِینَۡ کَفََرُ
اۤ  اَعۡتَدۡناَ  ّـَ نۡیِۤۡ  اَوۡلیَِآ�ءَ   ؕ  انِ عبَِادیِۡ مِنۡ دُو

ینَۡ نزُلًًُا ﴿﴾ جَہَنَّمَ  للِۡکفِِٰرِ

سپ کیا و�ہ لو�گ جنہو�ں نے کفر کیا گما�ن کرتے ہیں کہ و�ہ 
مییر�ی ئبجاے میر�ے بند�و�ں کو اپننے ولی بنا لیں گے�؟ یقییناً ہم 
نے فکار�و�ں کے لئے مہمانی کے طو�ر پر جہنم تیا�ر کر رکھھی ہے�۔ 

ینَۡ اَعۡمَالًًا ﴿﴾ 104ؕ سََرِۡ خَ ئکُمُۡ  باِۡلۡا ہہکہ د�ے کہ کیا ہم تمہیں اُ�ن کی خبر دیں جو اعمما�ل کے قُلۡ ہَلۡ ننَُبِّ
لححا�ظ سے سب سے زیا�د�ہ گھاٹا کھانے و�الے ہیں�۔ 

یَۡا وَ ہمُۡ 105 ن یُۡہُمۡ فیِ الۡحَیٰوۃِ  الدُّ اَلَّذِینَۡ ضَلَّ سَع
َّہُمۡ یحُۡسِنوُۡنَ صُنۡعًا ﴿﴾ یَحۡسَبوُۡنَ اَن

جن کی تما�م تر ششکویں دنییو�ی زندیگ کی طلب میں گم 
گئوہیں ا�و�ر و�ہ گما�ن کرتے ہیں کہ و�ہ صنعت کا�ر�ی میں 

کمما�ل دھاکھ رےہ ہیں�۔ 

وۡا باِیٰتِٰ رَبِّہمِۡ وَ لقَِآئہِٖ 106 ٰٓئکَِ الَّذِینَۡ کَفََرُ اوُل
مُ لَہُمۡ یَوۡمَ الۡقیِٰمَۃِ   فَحَبطَِتۡ اَعۡمَالُہُمۡ فَلََا نقُۡی

وَزۡناً﴿﴾

یہہی و�ہ لو�گ ہیں جنہو�ں نے اپننے ر�بّ یک آیا�ت ا�و�ر ا�س 
یک لقا�ءےس اکانک�ر کر دیا�۔ پس ا�ن کے اعمما�ل ضائع ہوئےگئ ا�و�ر 
میاقیت کے د�ن ہم ا�ن وگلو�ں کو ئکوی اہمیت نہیں دیں گے�۔ 

ا 107 وۡا وَ اتَّخَذُوۤۡ ذٰلکَِ جَزآَؤُہمُۡ جَہَنَّمُ بمَِا کَفََرُ
اٰیتٰیِۡ وَ  رُسُلیِۡ  ہزُوًُا ﴿﴾

یہ ہے ا�ن کی جز�ا جہنم بسبب ا�س کے کہ انہہو�ں نے کفر کیا 
�ا�و�ر میر�ی آیا�ت ا�و�ر میر�ے رلوسو�ں کو مذ�ا�ق بنا بیٹھے�۔ 

لحِٰتِ کاَنتَۡ 108 انَِّ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
دَوۡسِ نزُلًًُا ﴿﴾  ۙ لَہُمۡ  جَنّٰتُ الفِِرۡۡ

یقییناً �و�ہ لو�گ جو ایمما�ن ئلاے ا�و�ر نیک اعمما�ل بجا ئلاے ا�ن 
ےک لئے مہمانی کے طو�ر پر فر�د�و�س کی جنتیں ہیں�۔ 

�و�ہ ہمیشہ ا�ن میں رہننے و�الے ہیں�۔ کبھی ا�ن سے جد�ا ہونا خٰلدِِینَۡ فۡیہَا لََا  یَبۡغُوۡنَ عَنۡہَا حوَِلًًا ﴿﴾109
یںنہ یںہیچا گے�۔ 

ِّیۡ لَنَفِدَ 110 ُ مِدَادًا لِّکلَمِٰتِ رَب وۡ کاَنَ الۡبَۡحۡر قُلۡ لَّ
ِّیۡ وَ لَوۡ  جِئۡنَا  ُ  قَبۡلَ اَنۡ تَنۡفَدَ کلَمِٰتُ رَب الۡبَۡحۡر

بمِثِۡلہِٖ  مَدَدًا﴿﴾

ہہکہ د�ے کہ اگر سمند�ر میر�ے ر�بّ ےک کلما�ت کے لئے 
�ر�وشننائی بن ئیجایں تو سمند�ر ضر�و�ر ختم ہو ئیجایں گے پیشتر 

�ا�س کے کہ میر�ے ر�بّ ےک کلما�ت ختم ہو�ں خو�ا�ہ ہم بطو�ر 
دم�د ا�س جیسے ا�و�ر )ندسم�ر( لے آئییں�۔ 

َّمَاۤ  111 ِلیََّ اَن ثۡلُکمُۡ  یوُۡحیٰۤ  ا َّمَاۤ  اَناَ بَشََرٌ  مِّ قُلۡ انِ
احدٌِ       ۚ فَمَنۡ کاَنَ یَرۡجُوۡا لقَِآ�ءَ  الِـٰہُکمُۡ  الِہٌٰ  وَّ
کۡ  رَبِّہٖ فَلیَۡعۡمَلۡ عَمَلًًا صَالحًِا وَّ لََا یُشۡۡرِ

بعِِبَادَۃِ  رَبِّہٖۤ  اَحَدًا  ﴿﴾  ٪

ہہکہ د�ے کہ میں تو محض تمہا�ر�ی طر�ح ایک بشر ہو�ں�۔ 
مییر�ی طر�ف وحی کی تجای ہے کہ تمہا�ر�ا معبو�د بس ایک 

ہی معبو�د ہے�۔ پس جو ئکوی اپننے ر�بّ یک لقا�ءچاہتتا ہے و�ہ 
)بھھی( یکنی عمل بجا ئلاے ا�و�ر اپننے ر�بّ یک عبا�د�ت میں 

سیکس کو شریک نہ ٹھہر�ائے�۔ 
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AL-AHZAB VERS 70 TILL 74

لًًاۡ  71 قُوا الَلّٰہ وَ قُوۡلُوۡا  قَو ٰۤاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُا اتَّ ی
سَدِیدًۡا ﴿﴾  ۙ

�ا�ے و�ہ وگلو جو ایمما�ن ئلاے ہو! �الللہ کا تقو�یٰ �اختیا�ر کر�و ا�و�ر 
اص�ف سیدھی با�ت کیا کر�و�۔ 

فِِرۡۡ لَکمُۡ 72 صۡلحِۡ  لَکمُۡ  اَعۡمَالَکمُۡ وَ یَغ یُّ
ذنُوُۡبکَمُۡ      ؕ وَ مَنۡ یُّطِعِ اللّٰہَ  وَ رَسُوۡلَہٗ  فَقَدۡ  

﴾﴿ ً فَازَ  فَوۡزًا عَظِۡیۡمًا

�و�ہ تمہا�ر�ے لئے تمہا�ر�ے اعمما�ل کی اصللا�ح کر د�ے گا ا�و�ر 
ہاتم�ر�ے گناوہ�ں کو بخش د�ے گا�۔ ا�و�ر جو بھی الللہ ا�و�ر ا�س 

ےک روس�ل کی اعاطت کر�ے تو یقیناً �اُ�س نے ایک بڑ�ی 
کامییابی کو پایالی�۔ 

مٰوٰتِ وَ 73 مََانۃََ عَلیَ السَّ ضۡنَا اۡلۡا َّا عََرَ انِ
نَۡ اَنۡ یَّحۡملِۡنَہَا وَ  رَۡضِ وَ الۡجبَِالِ فَاَبیَ اۡلۡا

َّہٗ کاَنَ  ِنۡسَانُ       ؕ انِ اَشۡفَقۡنَ مِنۡہَا وَ حَمَلَہَا اۡلۡا
لًًاۡ ﴿﴾ ۙ ظَلُوۡمًا جَہُو

یقییناً ہم نے انامت کو آسممانو�ں ا�و�ر زمیین ا�و�ر پہا�ڑ�و�ں کے 
نےمناس پیش کیا تو انہہو�ں نے اےس اٹھھانے سے اکانک�ر کر دیا 

�ا�و�ر ا�س سے ڈ�ر گئے جبکہ انسسا�نِ کامل نے اےس اٹھھا لیا�۔یقییناً 
�و�ہ )�اپننی ذ�ا�ت پر( ہتبہ ظلم کرنے و�الا )�ا�و�ر ا�س ذمہ د�ا�ر�ی 

ےک عو�اقب کی( بالککل پر�و�ا�ہ نہ کرنے و�الا تھا�۔ 

نَۡ وَ الۡمُنٰفِقٰتِ وَ 74 بَ اللّٰہُ  الۡمُنٰفِقیِ لیُِّعَذِّ
کتِٰ وَ یَتُوۡبَ اللّٰہُ عَلیَ  نَۡ وَ الۡمُشۡۡرِ کیِ الۡمُشۡۡرِ
نَۡ وَ  الۡمُؤۡمِنٰتِ ؕ وَ کاَنَ اللّٰہُ  غَفُوۡرًا   الۡمُؤۡمِنیِ

﴾﴿ ً حۡیۡمًا رَّ

تاہک الللہ منافق مَر�د�و�ں ا�و�ر منافق عو�رتو�ں ا�و�ر مشر�ک مَر�د�و�ں 
�ا�و�ر مشر�ک عو�رتو�ں کو عذ�ا�ب د�ے ا�و�ر ہکتا الللہ نممو 

رم�د�و�ں ا�و�ر نممو عو�رتو�ں پر ہبتو قبو�ل کرتے ہوئے جھکے�۔ 
�ا�و�ر الللہ بہت بخشنے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 
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HADITH

قریب ہے کہ غریببی کفر بن ئجاے 
Fattigdom kan mycket väl leda till misstro.

ا کاَدَ الْفَقْْرُ اَنْ یَّکوُْنَ کُفْْرً
Kadal faqru an-yakuna kufra

ٹھوجھی قسم گھر�و�ں کو ویر�ا�ن کر دیتتی ہے�۔
Att avlägga falsk ed gör husen öde.

یَارَ بلَََاقعَِ اَلْیَمیِنُْ الْفَاجِرَةُ تَدَعُ الدِّ
 Alyaminul fajiratu tadaud diyara 

balaqi`

عضبع شعر بڑ�ے پر حکمت ہوتے ہیں ا�و�ر بعض تقریریں تو جا�د�و 
توہی ہیں

SEn del poesi är full av vishet och viss 
talarkonst är magnetiserande.

ِ لَحِکْمَةً وَ انَِّ مِنَ  عْر انَِّ مِنَ الشِّ
ا الْبیََانِ لَسِحْْرً

 Inna minash shi`ri lahikmah, wa 
’inna minal bayani lasihra

•	 Studera de första 20 Haditherna från boken 40 pärlor.

BÖNER

•	 Vid inträde i en begravningsplats: 

ِ َثرَ باِلْْا نحَْنُ  وَ  سَــلَفُنَا  لَنَاوَلَکمُْ اَنْتُمْ  یَغْفِِرُ اللّٰہُ  الْقَبوُْرِ  اَھلَْ  یَا  عَلَیْکمُْ  لََامُ   اَلسَّ
لَلََاحقُِوْنَ۔ بکِمُْ  شَا�ءَ اللّٰہُ  انِْ  َّا  وَانِ  

As salamu alaikum ya ahla lquburi yaghfirullahu lana walakum, antum salafuna wa 
nahnu bil’athri wa’inna in sha’a llahu bikum la-lahiqun

 �ا�ے الہ قبو�ر! �آ�پ پر تیمتسلا ہو�۔�الللہ ہمیں ا�و�ر آ�پ کو بخش د�ے�۔
 �آ�پ ہم سے پہلے )جانے�و�الے( یںہی ا�و�ر ہم پیچھے )�نآے و�الے( یںہی

�ا�و�ر اگر الللہ نے اہچا تو ہم بھی آ�پ کے ساتھ ملنے و�الے ہیں�۔
Frid vare med er O gravarnas folk. Må Allah förlåta oss och er. Ni är före oss, 
och vi (kommer) efter er och vi, om Allah så vill, kommer att förenas med er.
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ETIKETTER

ETIKETTER VID EN KONVERSATION

•	 Allah säger: 

و قولوا للناس حسنا

“Och tala vänligt till människorna” (2:84)

•	 Under ett samtal bör man vara sanningsenlig, tydlig och ärlig. Var inte 
lömsk eller vilseledande..

•	 Överdriv inte.

•	 Avstå från oanständigt prat.

•	 Ett samtal ska vara rättfärdigt. I Hadith anges det att dygdigt tal är också 
en välgörenhet och ett sätt att skydda sig från Elden.

•	 Avstå från att baktala om andra människor.

•	 Säg inte någonting under en konversation som kan såra någon.

•	 Tappa inte humöret, ilska driver bort sunt förnuft.

•	 Sprid inte hörsägen vidare.

•	 Svär inte ed under ett samtal.
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•	 Försök att använda er av följande islamiska fraser i samtalet: 

Jazakumullah جَزاَکُـُمُ اللہُ 

Masha Allah ماشا�ء اللہ

Bismillah بسم اللہ

Alhamdulillah الْـحَـمْدُ لِلّٰہِ

Insha Allah انشا�ء اللہ

•	 Tänk innan ni talar. Om ni inte har något bra att säga är det bättre att vara 
tyst.

•	 Rent och rättfärdigt tal leder människan till paradiset.

ETIKETTER FÖR AFFÄRSUPPGÖRELSER:

•	 Allah den Allsmäktige säger i den Heliga Qur’anen: 

اوفوا الکیل اذا کلتم وزنوا بالقسطاس المستقیم ذالک خیر و احسن تاویلا
Och giv fullt mått när ni mäter, och väg med rätt vikt. Det är till slut det bästa 

och mest berömliga. (17:36)

•	 Affärsuppgörelser och transaktioner bör tydligt skrivas ner. Det är 
deltagarnas ansvar att säkert bevara sådana handlingar.

•	 Allah den Allsmäktige säger i den Heliga Qur’anen: 

ویل للمطففین  الذین اذا اکتالوا علی الناس یستوفون  و اذا کالوا ھم او وزنوھم یخسرون
Ve dem som ger för litet mått. De som när de tar med mått från andra 

människor tar de fullt, men när de ger med mått till andra eller väger upp åt 
dem, ger de (dem) mindre. (83:2-4).

När ni tar emot något, uttryck tacksamhet genom att säga: Jazakumullah

جزاکم ا	للہ
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•	 Lånade saker bör återlämnas i tid, och i ett skick som är minst lika bra som 
när dessa mottogs, om inte bättre.

•	 När ni ger någonting till andra, ge det då för att betjäna mänskligheten. Var 
sedan aldrig förolämpande och nedlåtande.

•	 Var inte sträng med någon som inte kan återlämna ett lån i tid. Ge denne 
istället en lämplig tidsfrist efter omständigheterna.

•	 När ni ska sälja en sak till någon, överdriv då inte när ni beskriver den. Var 
rak och tydlig i era uttalanden. Var noga med att ange om det finns någon 
skavank i det ni försöker sälja.

•	 Var inte nonchalanta gällande att återlämna ett lån.

•	 Den Helige Profetensa har sagt att en ärlig handelsman kommer att vara i 
sällskap med Profeterna, de rättfärdiga och martyrerna. Det bästa sättet 
att vara med Profeter, de rättfärdiga och martyrerna är därför att vara 
sanningsenlig i handelsfrågor och visa trovärdighet.

ETIQUETTE OF APPOINTMENTS

•	 Se till att hålla tiden när ni har en avtalad tid för besök.

•	 När ni ska besöka någon bör ni inte gå in i huset utan tillstånd. Om ni inte 
får tillåtelse att komma in, vänd tillbaka utan att ta illa upp.

•	 Hälsa andra med Assalamo'Alaikum när ni kommer till ett möte.

•	 Gå aldrig till en bjudning om ni inte har fått en inbjudan.

•	 Var uppmärksamma på vad den andra säger under ett möte.

•	 Klä er i rena och lämpliga kläder, använd inte någonting som luktar illa och 
ät inte någonting som luktar starkt när ni ska besöka någon.

•	 Band av broderskap och kärlek förstärks i mötet med varandra, och 
negativa känslor av svartsjuka och bitterhet försvinner.

•	 Besök inte någon vid olämpliga tidpunkter, till exempel mellan Zuhr och 
Asr, efter Isha eller innan Fajr.
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ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

لْْحََفِِيظُُ 	ا Al-Hafeez Beskyddaren	 �حفا�ظت کر�نے�و�ا�لا

قَِرَّيِبُُ ل 	ا Ar-Raqeeb Den som Vakar �نگہبا�ن

	الْْمُُجِيِبُُ  Al-Mujeeb Besvararen av böner	 	�قبو�ل کر�نیو�ا�لا

	الْْوََدُُودُُ Al-Wadood Den Kärleksfulle �محبت کر�نےو�ا�لا

	الْْبََاعِثُُِ Al-Ba’ith Uppväckaren av de döda �ا�ٹھا�نےو�ا�لا

	الْْوََكِيِلُُ Al-Wakeel Den ytterst Pålitlige	 	�کا�م سنبھا�لنے و�ا�لا

لْْقََوِيُُِّ 	ا Al-Qawi Ägaren av all styrka �ز�و�ر آ�و�ر

	الْْمََتِنُُي Al-Mateen Den Ståndaktige	 �قو�ت و�ا�لا

	الْْمََجِيِدُُ Al-Majeed Den Ärorike, Ärans Herre �عز�ت و�ا�لا

	الْْحََمِيِدُُ Al-Hameed Den mest Berömlige �خو�بیو�ں و�ا�لا

	الْْمُُحْْصِِي Al-Muhsi Den Beräknande �ہر چیز کی گنتی ر�کھنےو�ا�لا

	الْْمُُبْْدِِئُُ Al-Mubdi Initiativtagaren	 	�پہلیبا�رپید�ا کر�نےو�ا�لا

	الْْمُُعِِيدُُ Al-Mueed Återupprättaren av Allting 	�با�ر با�رپید�ا کر�نےو�ا�لا

	الْْمُُحْْيِيِ Al-Muhyi Givaren av Liv �ز�ند�ہ کر�نےو�ا�لا

	الْْمُُمِيِتُُ Al-Mumeet Den som tar Liv 	�ما�ر�نےو�ا�لا
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BIOGRAFI

•	 Studera sida 101 till 200 av Sirat Khatamannabiyyiensa - biografin av den 
Helige Profeten Muhammadsa av Hadrat Mirza Bashir Ahmadra.

•	 Namnen på Ashrah-Mubashara och deras livshistorier i korthet.

Dessa är de 10 av den Helige Profetenssa följeslagare som mottog 

glädjebudskapet om paradiset under sina liv. 

�عشر�ہ مبشر�ہ کےنا�م
�آنحضر�ت صلى الله عليه وسلم کے د�س ثانثجا�ر ہبصحاؓ جن کو آنحضر�تصلى الله عليه وسلم نے ا�ن کی زندیگ میں ہی جنت کی بشا�ر�ت د�ے د�ی تھی 

�ا�ن کے نا�م یہ ہیں:

1: Hazrat Abu Bakr ra ضرحض�ت ابکوبکر صدیق ؓ

2: Hazrat Umar ra ضرحض�ت عمرؓ بن خطا�ب

3: Hazrat Uthman ra ضرحض�ت عثما�ن ؓبن عفا�ن

4: Hazrat Ali ra ضرحض�ت علی ؓبن ابی مطلب

5: Hazrat Abd al-Rahman ibn `Awf ra ضرحض�ت عبد�الرحممنؓ بن عو�ف

6: Hazrat Abu `Ubayda ibn al-Jarrah ra ضرحض�ت اوب عبید�ہ بن الججر�ا�حؓ

7: Hazrat Sa`id bin Zayd ra ضرحض�ت سعیدؓ بن زید

8: Hazrat Talha bin Abaidullah ra ضرحض�ت طلحہؓ بن عبید�الللہ

9: Hazrat Zubair bin al-`Awwam ra ضرحض�ت زبییرؓبن الععو�ا�م

10: Hazrat Sa’ad bin Abi Waqas ra ضرحض�ت سعدؓبن ابی واق�ص

•	 Studera boken: Shamail-e-Ahmad
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RELIGIONSKUNSKAP

•	 Namn på de fyra imamerna av Fiq’ha. 		  فققہ کے چا�ر امامو�ں کے نا�م    

Hazrat Imam Shafi rhضرحض�ت اام�م شافععی ؒ

Hazrat Imam Ahmad bin Hanbal rhضرحض�ت اام�م احممد بن حنبل ؒ

Hazrat Imam Abu Hanaifa rhضرحض�ت اام�م اوب حنیفہ ؒ

Hazrat Imam Malik rhضرحض�ت اام�م ماکل ؒ

•	 Dini Ma’loomat (publicerad av Majlis Khuddamul Ahmadiyyah Pakistan)



ANDRA HALVÅRET

QURAN

•	 Läs färdigt del 7 och 8 av den Heliga Qur’anen, med översättning.

•	 Memorera (med översättning): 
Ha-Mim-Sajdah vers 34 till 36, Al-Hashr vers 19 till 25, As-Saff vers 1 till 15,  
Al-Jumu’ah vers 1 till 12, Az-Zilzal, At-Teen, Al-Inshirah, Ad-Duha.

HA-MIM-SAJDAH VERS 34 TILL 36

ِلیَ اللّٰہِ  وَ 34 نۡ دَعَاۤ  ا مَّ لًًاۡ  مِّ وَ مَنۡ احَۡسَنُ  قَو
نَۡ ﴿﴾ َّنیِۡ مِنَ الۡمُسۡلمِیِ عَملَِ  صَالحًِا وَّ قَالَ  انِ

�ا�و�ر با�ت کہنے میں ا�س سے بہتر کو�ن ہو سکتا ہے جو الللہ کی 
رط�ف بلائے ا�و�ر نیک اعمما�ل بجا ئلاے ا�و�ر کہے کہ میں یقیناً 

کامل نبامفربر�د�ا�ر�و�ں میں سے ہو�ں�۔

ئَۃُ         ؕ ادِۡفَعۡ  35 یِّ وَ لََا تَسۡتَویِ الۡحَسَنَۃُ  وَ لََا السَّ
باِلَّتیِۡ  ہیَِ  اَحۡسَنُ فَاذَِا الَّذِیۡ بیَۡنَکَ وَ 

َّہٗ  وَلیٌِّ حَمۡیمٌ ﴿﴾ بیَۡنَہٗ  عَدَاوَۃٌ کاََن

نہ اچھھائی بر�ائی کے بر�ابر ہو سکتی ہے ا�و�ر نہ بر�ائی اچھھائی کے )بر�ابر�(�۔ 
�ایسسی چیز سے داف�ع کر کہ جو بہترین ہو�۔ تب ایسسا شخص 

سج کے ا�و�ر تیر�ے د�رمییا�ن دشمنی تھی و�ہ گویا اچانک ایک 
جا�ں نثا�ر د�وست بن ئجاے گا�۔

ہَاۤ  36 ہَاۤ  الَِّاَّ الَّذِینَۡ صَبرَوُۡا       ۚ وَ مَا یلَُقّٰ وَ مَا یلَُقّٰ
الَِّاَّ  ذوُۡحَظٍّ  عَظِۡیم ﴿﴾

�ا�و�ر یہ مقا�م عطا نہیں کیا تجاا مگر اُ�ن وگلو�ں کو جنہو�ں نے 
برصب کیا�۔ ا�و�ر یہ مقا�م عطا نہیں کیا تجاا مگر اُےس جو بڑ�ے 

نصیب و�الا ہو�۔

[41:34] Och vem är bättre i tal än den som inbjuder människor till Allah och gör 
rättfärdiga gärningar och säger: "Jag är förvisso bland dem som underkastar sig?"

[41:35] Och gott och ont är icke lika. Avvärj det onda med det som är bäst. Och se, 
den mellan vilken och dig själv det rådde en fiendeskap kommer att bli som vore 
han en varm vän.

[41:36] Men det ges icke till någon utom till dem som är ståndaktiga, och det ges 
icke till någon utom till dem som äger en stor andel av det goda.
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AL-HASHR V. 19 TO 25

قُوا اللّٰہَ  وَ لۡتنَۡظُرۡ  19 ٰۤاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُا اتَّ ی
قُوا اللّٰہَ         ؕ مَتۡ لغَِدٍ       ۚ وَ اتَّ ا قَدَّ  نَفۡسٌ مَّ

ٌۢ   بمَِا تَعۡمَلُوۡنَ ﴿﴾ انَِّ اللّٰہَ  خَبیِرۡ

�ا�ے و�ہ وگلو جو ایمما�ن ئلاے ہو! �الللہ کا تقو�یٰ �اختیا�ر کر�و ا�و�ر 
رہ جا�ن یہ نظر رکھھے کہ و�ہ کل کے لئے کیا آگے بھیج رہی 

ےہ�۔ ا�و�ر الللہ کا تقو�یٰ �اختیا�ر کر�و�۔ یقیناً �الللہ ا�س سے جو تم 
ترکے ہو ہمیشہ خببابر رہتتا ہے�۔ 

وَ لََا تَکوُۡنوُۡا کاَلَّذِینَۡ نَسُوا اللّٰہَ فَاَنۡسٰہُمۡ  20
ٰٓئکَِ ہمُُ الۡفٰسِقُوۡنَ ﴿﴾ اَنۡفُسَہُمۡ        ؕ اوُل

�ا�و�ر ا�ن وگلو�ں کی طر�ح نہ ہو جا�ؤ جنہو�ں نے الللہ کو بھلا 
�دیا تو الللہ نے ایںنہ خو�د اپننے آ�پ سے غافل کر�دیا�۔ یہی 

رکدب�د�ا�ر لو�گ ہیں�۔ 

لََا یَسۡتَویِۤۡ  اَصۡحٰبُ النَّارِ وَ اَصۡحٰبُ الۡجَنَّۃِ      ؕ  21
اَصۡحٰبُ الۡجَنَّۃِ ہمُُ الۡفَآئزِوُۡنَ ﴿﴾

�آ�گ و�الے ا�و�ر جنت و�الے کبھی بر�ابر نہیں ہوتےسک�۔ جنّتی 
ہی ہیں جو میکایا�ب ہونے و�الے ہیں�۔ 

رَاَیتَۡہٗ  22 اٰنَ عَلیٰ جَبَلٍ لَّ لَوۡ اَنزۡلَۡنَا ہذَٰا الۡقُُرۡ
یَۡۃِ اللّٰہِ      ؕ  نۡ خَش عًا مِّ تَصَدِّ  خَاشِعًا مُّ

بہَُا للِنَّاسِ لَعَلَّہُمۡ  ِ مَۡثَالُ نَۡضۡر وَ تلِۡکَ اۡلۡا
وۡنَ ﴿﴾ ُ یَتَفَکَّرَّ

�اگر ہم نے اِ�س قر�آ�ن کو کسی پہا�ڑ پر اتا�ر�ا ہوتا تو تُو ضر�و�ر 
�دیکھھتا کہ و�ہ الللہ کے خو�ف سے عجز اختیا�ر کرتے ہوئے 

کڑٹک�ے ٹکڑ�ے ہوجاتا�۔ ا�و�ر یہ تمثیلا�ت ہیں جو ہم وگلو�ں 
فکّ�ر کریں�۔ 

ت
ےک لئے بیا�ن کرتے ہیں ہکتا و�ہ �

ہوَُ اللّٰہُ  الَّذِیۡ  لََاۤ  الِہَٰ  الَِّاَّ ہوَُ      ۚ عٰلمُِ الۡغَۡیبِ وَ 23
ہَادَۃِ         ۚ ہوَُ  الرَّحۡمٰنُ الرّ َحۡیمُ ﴿﴾ الشَّ

�وہی الللہ ہے جس کے سو�ا ا�و�ر ئکوی معبو�د نہیں�۔ غیب کا 
جانننے و�الا ہے ا�و�ر حاضر کا بھی�۔ وہی ہے جو بِن مانگگے 

�دیننے و�الا�، بے انتہا رحم کرنے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے 
�و�الا ہے 

ہوَُ اللّٰہُ  الَّذِیۡ  لََاۤ  الِہَٰ  الَِّاَّ ہوَُ      ۚ الَۡمَلکُِ 24
لمُٰ  الۡمُؤۡمِنُ الۡمُہَۡیمنُِ  وۡسُ السَّ الۡقُدُّ

ا   ِّرُ         ؕ سُبۡحٰنَ اللّٰہِ عَمَّ الۡعَزیِزُۡ  الۡجَبَّارُ  الۡمُتَکَب
کُوۡنَ ﴿﴾ یُشۡۡرِ

�وہی الللہ ہے جس کے سو�ا ا�و�ر ئکوی معبو�د نہیں�۔ و�ہ با�داش�ہ 
ےہ�، اپ�ک ہے�، سللا�م ہے�، �انم دیننے و�الا ہے�، ہبانگہ�ن ہے�، 
کامل غلبہ و�الا ہے�، ٹوٹے کا�م نبناے و�الا ہے )�ا�و�ر( کببر ئیای 

�و�الا ہے�۔ پا�ک ہے الللہ اُ�س سے جو و�ہ شر�ک کرتے ہیں�۔ 

ہوَُ اللّٰہُ  الۡخَالقُِ الۡبَارِئُ  الۡمُصَوِّرُ لَہُ 25
حُ لَہٗ  مَا فیِ  سَۡمَآ�ءُ  الۡحُسۡنیٰ ؕ یُسَبِّ اۡلۡا

رَۡضِ ۚ وَ ہوَُ الۡعَزیِزُۡ الۡحَکِۡیمُ ﴿﴾ مٰوٰتِ وَ اۡلۡا السَّ

�وہی الللہ ہے جو پید�ا کرنے و�الا�۔ پید�اشئ کا آاغ�ز کرنے و�الا 
�ا�و�ر مصوّ�ر ہے�۔ تما�م بصخوصو�ر�ت نا�م اسی کے ہیں�۔ اُسی کی 
تسببیح کر راہ ہے جو آسممانو�ں ا�و�ر زمیین میں ہے ا�و�ر و�ہ مکال 

غلبہ و�الا )�ا�و�ر( حاصبِ متحک ہے�۔ 
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[59:19] Å, ni som tror! Frukta Allah och låt varje själ se efter vad den sänder i 
förväg till morgondagen. Och frukta Allah, Allah är i sanning Väl Medveten om 
vad ni gör.

[59:20] Och var icke lika dem som glömde Allah, så att Han lät dem glömma 
sig själva. Det är dessa som är överträdarna.

[59:21] Eldens invånare och invånarna i paradisets trädgård är icke like. Det är 
invånarna i paradisets trädgård som är de segerrika.

59:22] Om Vi hade sänt ned denna Qur'an på ett berg skulle du säkerligen ha 
sett det ödmjukt och söndersprucket i fruktan för Allah. Och dessa är liknelser 
vilka Vi framställer för mänskligheten på det att den måtte tänka efter.

[59:23] Han är Allah, det finns ingen värdig tillbedjan utom Honom, Kännaren 
av det osedda och sedda. Han är den Nåderike, den Barmhärtige.

[59:24] Han är Allah, det finns ingen värdig tillbedjan utom Honom, Konungen, 
den Helige, Källan till fred, Givaren av trygghet, Beskyddaren, den Mäktige, 
Betvingaren, den Upphöjde. Helig är Allah, långt högre än det vilket de 
förbinder med Honom.

[59:25] Han är Allah, Skaparen, Tillverkaren, Formgivaren. Hans är de 
vackraste namnen. Allt det som finns i himlarna och på jorden lovprisar 
Honom och Han är den Mäktige, den Vise.
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AS-SAFF VERS 1 TILL 15

مِ  ﴿﴾1 �الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے دیننے بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحۡی
�و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔

رَۡضِ      ۚ 2 مٰوٰتِ وَ مَا فیِ اۡلۡا  سَبَّحَ  لِلّٰہِ مَا  فیِ السَّ
مُ ﴿﴾ وَ  ہوَُ  الۡعَزیِزُۡ  الۡحَکِۡی

�الللہ ہی کی تسبیح کرتا ہے جو آسممانو�ں میں ہے ا�و�ر جو زمیین میں 
ےہ ا�و�ر و�ہ مکال غلبہ و�الا )�ا�و�ر( حاصبِ متحک ہے�۔

ٰۤاَیُّہَا  الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا  لمَِ  تَقُوۡلُوۡنَ مَا لََا  3 ی
تَفۡعَلُوۡنَ ﴿﴾

�ا�ے و�ہ وگلو جو ایمما�ن ئلاے ہو! تم کیو�ں و�ہ کہتے ہو جو کرتے نہیں�۔

کَبرَُ  مَقۡتًا عنِۡدَ  اللّٰہِ  اَنۡ  تَقُوۡلُوۡا مَا  لََا 4
تَفۡعَلُوۡنَ ﴿﴾

�الللہ کے نز�دیک یہ بہت بڑ�ا گنا�ہ ہے کہ تم و�ہ کہو جو تم کرتے نہیں�۔

انَِّ الَلّٰہ یحُِبُّ الَّذِینَۡ یُقَاتلُِوۡنَ فیِۡ سَبۡیلہِٖ  5
رۡصُوۡصٌ  ﴿﴾ َّہُمۡ  بنُیَۡانٌ  مَّ ا کاََن صَفًّ

یقییناً �الللہ ا�ن وگلو�ں سے محبت کرتا ہے جو ا�س کی ر�ا�ہ میں صف 
باند�ھ کر قتا�ل کرتے ہیں گویا و�ہ ایک سیسہ پلائی ہوئی دوی�ا�ر ہیں�۔

وَ اذِۡ  قَالَ مُوۡسٰی لقَِوۡمِہٖ یٰقَوۡمِ لمَِ تؤُۡذوُۡننَیِۡ  6
ِّنیۡ  رَسُوۡلُ اللّٰہِ  الَِۡیکمُۡ        ؕ  عۡلَمُوۡنَ  اَ وَ قَدۡ تَّ
ا اَزَاغَ  اللّٰہُ قُلُوۡبہَُمۡ        ؕ وَ اللّٰہُ  لََا  ا  زَاغوُۤۡ فَلَمَّ

نَۡ ﴿﴾ یَہۡدِی الۡقَوۡمَ الۡفٰسِقیِ

�ا�و�ر )یا�د کر�و( جب سمویٰ نے اپننی قو�م سے کہا ا�ے میر�ی قو�م! 
تم مجھے کیو�ں ا�ذیّّت دیتتے ہو�؟ لاحانککہ تم نتجاتے ہو کہ میں تمہا�ر�ی 

رط�ف الللہ کا روس�ل ہو�ں�۔ پس جب و�ہ ٹیڑھے ہوئےگئ تو الللہ نے اُ�ن 
ےک دلو�ں کو ٹیڑھا کر�دیا ا�و�ر الللہ فاسق قو�م کو ہد�ایت نہیں دیتتا�۔

آ�ءِیلَۡ  7 َ وَ اذِۡ قَالَ عسَۡیی ابنُۡ  مَرۡیَمَ یبَٰنیِۤۡ اۡسۡر
نَۡ   قًا  لِّمَا بیَ صَدِّ ِّنیۡ  رَسُوۡلُ  اللّٰہِ  الَِۡیکمُۡ مُّ ِ ا

ًۢا  برَِسُوۡلٍ یَّاۡتیِۡ   وۡرٰىۃِ وَ مُبَشِّرِّ یَدَیَّ  مِنَ  التَّ
ا جَآ�ءَہمُۡ   مِنۢۡ  بَعۡدِی اسۡمُہۤٗ  اَحۡمَدُ         ؕ فَلَمَّ

نٌۡ ﴿﴾ بیِ ٌ  مُّ نٰتِ قَالُوۡا ہذَٰا  سِۡحۡر باِلۡبیَِّ

�ا�و�ر )یا�د کر�و( جب عیسیٰ بن مریم نے کہا ا�ے بنی اسر�ائییل! یقییناً 
مییں تمہا�ر�ی طر�ف الللہ کا روس�ل ہو�ں�۔ ا�س کی تصدیق کرتے ہوئے 

�آیا ہو�ں جو تو�ر�ا�ت میں سے میر�ے سانےمن ہے ا�و�ر ایک عظیم 
�روس�ل کی شخخوبر�ی دیتتے ہوئے جو میر�ے بعد آئے گا جس کا نا�م 
�احممد ہواگ�۔ پس جب و�ہ کھلے ننشاو�ں کے ساتھ ا�ن کے پا�س آیا تو 

�انہہو�ں نے کہا یہ تو ایک کھلا کھلا جا�د�و ہے�۔

نِ افۡترَٰی عَلیَ اللّٰہِ الۡکَذِبَ 8 وَ مَنۡ  اَظۡلَمُ مِمَّ
ِسۡلََامِ ؕ وَ  اللّٰہُ  لََا  یَہۡدِی  ِلیَ اۡلۡا وَ ہوَُ  یدُۡعٰۤی  ا

نَۡ ﴿﴾ لمِیِ الۡقَوۡمَ  الظّٰ

 �ا�و�ر ا�س سے زیا�د�ہ ظالم کو�ن ہواگ جو الللہ پر جُھو�ٹ گھڑ�ے حالانککہ 
�اُےس اسللا�م کی طر�ف بلایا جا راہ ہو�۔ ا�و�ر الللہ ظالم قو�م کو ہد�ایت 

یںنہ دیتتا�۔

ا  نوُۡرَ اللّٰہِ  باَِفۡوَاہہِمِۡ وَ 9 یرُیِـۡـدُوۡنَ  لیُِطۡفِــوۡ
ِہَ  الۡکفِِٰرُوۡنَ ﴿﴾ اللّٰہُ  مُتمُِّ  نوُۡرِہٖ  وَ لَوۡ  کََر

 �و�ہ ہتچاتے ہیں کہ و�ہ اپننے منہ کی پھونککو�ں سے الللہ کے نو�ر کو بجھا�دیں 
لاحانککہ الللہ ہر حا�ل میں اپننا نو�ر پو�ر�ا کرنے و�الا ہے خو�ا�ہ فکار پسناند کریں�۔
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ہوَ الَّذِیۤۡ  اَرۡسَلَ  رَسُوۡلَہٗ  باِلۡہُدٰی وَ دیِنِۡ  10
ہَ   ینِۡ کلُِّہٖ وَ لَوۡ  کََرِ الۡحَقِّ لیُِظۡہرَِہٗ  عَلیَ الدِّ

کُوۡنَ ﴿﴾ ٪ الۡمُشۡۡرِ

 �وہی ہے جس نے اپننے روس�ل کو ہد�ایت ا�و�ر دین حق کے ساتھ 
ۃ��ً بلاغ کر�د�ے خو�ا�ہ  بھییجا ہکتا و�ہ اُےس دین )ےک ہر شعبہ( رپ کل�یّ

شرمش�ک بر�ا منائییں�۔

کمُۡ عَلیٰ تجَِارَۃٍ  11 ٰۤاَیُّہَا  الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۡا ہَلۡ اَدُلُّ ی
مٍ ﴿﴾ نۡ عَذَابٍ اَلۡی تنُۡجۡیکمُۡ مِّ

 �ا�ے وگلو جو ایمما�ن ئلاے ہو! یاکی میں تمہیں ایک ایسسی تجا�ر�ت پر 
مطلع کر�و�ں جو تمہیں ایک د�ر�دنا�ک عذ�ا�ب سے نجا�ت د�ے گی�؟

تؤُۡمِنوُۡنَ باِللّٰہِ وَ رَسُوۡلہِٖ وَ تجَُاہدُِوۡنَ فیِۡ 12
سَبۡیلِ اللّٰہِ  باَِمۡوَالکِمُۡ وَ اَنۡفُسِکمُۡ ؕ ذٰلکِمُۡ  

کمُۡ  انِۡ کُنۡتُمۡ  تَعۡلَمُوۡنَ ﴿ۙ﴾ خَیرٌۡ  لَّ

ت م )جو( �الللہ پر ا�و�ر ا�س کے روس�ل پر ایمما�ن تلاے ہو ا�و�ر الللہ کے 
�ر�استتے میں اپننے امو�ا�ل ا�و�ر اپننی نجاو�ں کے ساتھ جہا�د کرتے ہو�، یہ 

ہاتم�ر�ے لئے بہت بہتر ہے اگر تم علم رکھتے ہو�۔

فِِرۡۡ لَکمُۡ  ذنُوُۡبکَمُۡ وَ یدُۡخلِۡکمُۡ جَنّٰتٍ تَجۡریِۡ 13 یَغ
بَۃً  فیِۡ   نَہٰۡرُ وَ مَسٰکِنَ  طیَِّ مِنۡ تَحۡتہَِا اۡلۡا
مُ ﴿ۙ﴾ جَنّٰتِ عَدۡنٍ ؕ ذٰلکَِ الۡفَوۡزُ الۡعَظِۡی

 �و�ہ تمہا�ر�ے گنا�ہ بخش د�ے گا ا�و�ر تمہیں ایسسی جنتو�ں میں د�اخل 
رک�د�ے گا جن کے د�انم میں نہریں بہتی ہیں ا�و�ر ایسسے پایزکی�ہ 

گھھر�و�ں میں بھی جو ہمیشہ رہننے و�الی جنتو�ں میں ہیں�۔ یہ بہت بڑ�ی 
کامییابی ہے�۔

نَ اللّٰہِ وَ فَتۡحٌ  14 ی تحُِبُّوۡنہََا ؕ نَصۡۡرٌ  مِّ ٰ وَ اۡخۡر
نَۡ ﴿﴾ ِ  الۡمُؤۡمِنیِ یبٌۡ          ؕ وَ  بَشِّرِّ قََرِ

 �ایک د�وسر�ی )شابش�ر�ت بھی( جسسے تم بہت ہتچاتے ہو�۔ الللہ کی طر�ف 
ےس نصر�ت ا�و�ر یقرب کی فتح ہے�۔ پس تو منمونو�ں کو شخخوبر�ی 

�د�ے�د�ے�۔

ا  اَنۡصَارَ اللّٰہِ 15 ٰۤاَیُّہَا  الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۡا کُوۡنوُۤۡ ی
کَمَا قَالَ عسَۡیی ابنُۡ  مَرۡیَمَ للِۡحَوَارِینَّٖ 

ِلیَ اللّٰہِ       ؕ قَالَ الۡحَوَارِیُّوۡنَ  مَنۡ  اَنۡصَارِیۤۡ  ا
نۢۡ   نحَۡنُ  اَنۡصَارُ اللّٰہِ  فَامَٰنَتۡ طَّآئفَِۃٌ  مِّ

تۡ طَّآئفَِۃٌ         ۚ فَاَیَّدۡناَ   آ�ءِیلَۡ وَ کَفََرَ َ بنَیِۤۡ  اۡسۡر
ہمِۡ  فَاَصۡبَحُوۡا  الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۡا عَلیٰ عَدُوِّ

ظٰہرِیِنَۡ ﴿﴾

 �ا�ے و�ہ وگلو جو ایمما�ن ئلاے ہو ! �الللہ کے اَنصصا�ر بن جا�ؤ جیسا کہ 
سیٰعی بن مریم نے حو�ا�روی�ں سے کہا تھا )ہک( کو�ن ہیں جو الللہ کی 
رط�ف ر�ا�ہ ئنمای کرنے میں میر�ے انصصا�ر ہو�ں�؟ وح�ا�روی�ں نے کہا 
ہم الللہ کے انصصا�ر ہیں�۔ پس بنی اسر�ائییل میں سے ایک گر�و�ہ ایمما�ن 

لے آیا ا�و�ر ایک گر�و�ہ نے اکانک�ر کر�دیا�۔ پس ہم نے اُ�ن وگلو�ں کی جو 
�ایمما�ن ئلاے اُ�ن کے دشمنو�ں کے خلا�ف مد�د کی تو و�ہ غابل آئےگئ�۔
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[61:1] I Allahs, den Nåderike, den Barmhärtige, namn.

[61:2] Allt som finns i himlarna och allt som finns på jorden lovprisar Allah, och Han är 
den Mäktige, den Vise.

[61:3] Å, ni som tror! Varför säger ni det ni icke gör?

[61:4] Det är ytterst förhatligt i Allahs ögon att ni säger det ni icke gör.

[61:5] Allah älskar i sanning dem som strider för Hans sak, ordnade dem i täta led som 
om de vore en stark konstruktion gjuten av smält bly.

[61:6] Och kom ihåg när Moses sade till sitt folk: "Å, mitt folk, varför sårar ni mig och 
ni vet att jag är Allahs sändebud till er?" Så när de avvek från den rätta vägen, lät Allah 
deras hjärtan avvika, ty Allah vägleder icke de upproriska människorna.

[61:7] Och kom ihåg när Jesus, Marias son, sade: "Å, Israels barn, jag är förvisso Allahs 
sändebud till er, och jag uppfyller det som finns före mig i Toran och glada budskap om 
ett sändebud som skall komma efter mig, och hans namn kommer att vara Ahmad." 
Och när han kom till dem med klara bevis sade de: "Detta är en uppenbar förtrollning."

[61:8] Men vem kan begå en större orätt än den som smider en lögn mot Allah när han 
inbjuds till islam? Allah vägleder icke det syndande folket.

[61:9] De försöker släcka ut Allahs ljus med sina munnars utblåsning men Allah kommer 
att fullkomna Sitt ljus, hur mycket de icke troende än må ogilla det.

[61:10] Det är Han som har sänt Sitt sändebud med vägledningen och sanningens 
religion, så att Han kan låta den råda över religionens alla trossatser, hur mycket de som 
förbinder medhjälpare med Gud än må ogilla det.

[61:11] Å, ni som tror! Skall Jag peka ut en uppgörelse för er som kommer att befria er 
från ett smärtsamt straff?

[61:12] Att ni tror på Allah och Hans sändebud och strävar för Allah sak med er 
egendom och era liv. Det är bättre för er om ni bara visste.

[61:13] Han kommer att förlåta er era synder och lämna er tillträde till paradisets 
trädgårdar genomflutna av bäckar, och till evighetens trädgårdars rena och välbehagliga 
boningar. Det är den överlägsna triumfen,

[61:14] och Han kommer att skänka er en annan ynnest som ni älskar: Hjälp från Allah 
och en nära förestående seger. Så ge glädjebudskap till de troende.

[61:15] Å, ni som tror! Var hjälparei Allahs sak, som Jesus, Marias son, sade till sina 
lärjungar: "Vilka är mina medhjälpare i Allahs sak?" Lärjungarna sade: "Vi är Allahs 
hjälpare." Så en grupp av Israels barn trodde, medan en grupp icke trodde. Sedan 
hjälpte Vi dem som trodde mot deras fiende, och de blev segerrika. 
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AL-JUMU’AH VERS 1 TILL 12

مِ    ﴿﴾1  �الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے دیننے بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحۡی
�و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔

رَۡضِ 2 مٰوٰتِ وَ مَا فیِ اۡلۡا حُ  لِلّٰہِ مَا فیِ السَّ یُسَبِّ
مِ ﴿﴾ ِ الۡحَکِۡی ِ  یزۡ وۡسِ الۡعَز الۡمَلکِِ الۡقُدُّ

 �الللہ ہی کی تسبیح کرتا ہے جو آسممانو�ں میں ہے ا�و�ر جو زمیین میں ہے�۔ 
�و�ہ با�داش�ہ ہے�۔ قدّ�و�س ہے�۔ مکال غلبہ و�الا )�ا�و�ر( حاصبِ متحک ہے�۔

نۡہُمۡ  3 لًًاۡ مِّ ینَّٖ  رَسُو مُِّ ہوَُ الَّذِیۡ  بَعَثَ فیِ  اۡلۡا
یَتۡلُوۡا عَلَۡیہمِۡ  اٰیتٰہِٖ  وَ  یزُکَۡیِّہمِۡ وَ  یُعَلِّمُہُمُ  

الۡکِتٰبَ وَ  الۡحِکۡمَۃَ           ٭ وَ  انِۡ کاَنوُۡا مِنۡ  قَبۡلُ  
نٍۡ  ﴿﴾ ۙ بیِ لَفیِۡ ضَللٍٰ  مُّ

 �وہی ہے جس نے اُمّّی وگلو�ں میں انہہی میں سے ایک عظیم روس�ل 
عومب�ث کیا�۔ و�ہ اُ�ن پر ا�س کی آیا�ت کی تلا�و�ت کرتا ہے ا�و�ر ایںنہ 

اپ�ک کرتا ہے ا�و�ر ایںنہ کتا�ب کی ا�و�ر حکمت کی تعلیم دیتتا ہے جبکہ 
�ا�س سے پہلے و�ہ یقیناً لیکھ کھلی گمر�اہی میں تھے�۔

4  ِ ا یَلۡحَقُوۡا بہِمِۡ ؕ وَ ہوَُ  الۡعَز ینَۡ مِنۡہُمۡ  لَمَّ وَّ اٰخََرِ
مُ ﴿﴾ یزُۡ  الۡحَکِۡی

�ا�و�ر انہہی میں سے د�وسر�و�ں کی طر�ف بھی )�اےس مبعو�ث کیا ہے( جو 
�ابھھی اُ�ن سے نہیں ملے�۔ و�ہ مکال غلبہ و�الا )�ا�و�ر( حاصبِ متحک ہے�۔

 ذٰلکَِ فَضۡلُ اللّٰہِ یؤُۡتۡیہِ مَــنۡ یَّشَــآ�ءُ ؕ 5
مِ ﴿﴾ وَ اللّٰہُ  ذوُ الۡفَضۡلِ الۡعَظِۡی

ی ہ الللہ کا فضل ہے و�ہ اُ�س کو جسے ہتچاتا ہے عطا کرتا ہے ا�و�ر الللہ 
ہتبہ بڑ�ے فضل و�الا ہے�۔

وۡرٰىۃَ  ثمَُّ  لَمۡ 6 لوُا  التَّ مَثَلُ  الَّذِینَۡ حُمِّ
یَحۡملُِوۡہَا کَمَثَلِ  الۡحِمَارِ یَحۡملُِ اَسۡفَارًا        ؕ 
بوُۡا باِیٰتِٰ  بئِۡسَ مَثَلُ  الۡقَوۡمِ الَّذِینَۡ کَذَّ
نَۡ ﴿﴾ لمِیِ اللّٰہِ         ؕ وَ اللّٰہُ  لََا یَہۡدِی الۡقَوۡمَ  الظّٰ

 �ا�ن وگلو�ں کی مثا�ل جن پر تو�ر�ا�ت کی ذمہ د�ا�ر�ی ڈ�الی گئی پھر اُےس 
)ساجی کہ حق تھا( �انہہو�ں نے اُٹھھائے نہ رھاکھ�، ھدگے کی سی ہے جو 
کتتاوب�ں کا بوجھ اٹھھاتا ہے�۔ کیا ہی بُر�ی ہے اُ�ن وگلو�ں کی مثا�ل جنہو�ں 

نے الللہ کی آیا�ت کو جھٹلایا ا�و�ر الللہ ظالم قو�م کو ہد�ایت نہیں دیتتا�۔

َّکمُۡ  7 ا  انِۡ  زَعَمۡتُمۡ اَن ٰۤاَیُّہَا  الَّذِینَۡ ہَادُوۤۡ قُلۡ ی
اَوۡلیَِآ�ءُ  لِلّٰہِ  مِنۡ  دُوۡنِ النَّاسِ فَتَمَنَّوُا 

نَۡ ﴿﴾ الۡمَوۡتَ  انِۡ کُنۡتُمۡ صٰدِقیِ

ت و کہہ د�ے کہ ا�ے وگلو جو یہو�د�ی ہوئے ہو! �اگر تم یہ گما�ن 
ترکے ہو کہ سب وگلو�ں کے سو�ا ایک تم ہی الللہ کے د�وست ہو تو 

مو�ت کی تمنّا کر�و�، �اگر تم سچّے ہو�۔

مَتۡ اَیدِۡیہۡمِۡ        ؕ        8 ا  بمَِا قَدَّ وَ لََا یَتَمَنَّوۡنہَۤٗ  اَبدًَۢ
نَۡ ﴿﴾ لمِیِ وَ اللّٰہُ  عَلۡیمٌۢ   باِلظّٰ

 �ا�و�ر و�ہ ہرگز ا�س کی تمنّا نہیں کریں گے بسبب ا�س کے جو اُ�ن کے 
ھوتھاہ�ں نے آگے بھیجا ہے�۔ ا�و�ر الللہ ظالممو�ں کو خو�ب نتجاتا ہے�۔
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َّہٗ 9 وۡنَ مِنۡہُ  فَانِ قُلۡ  انَِّ الۡمَوۡتَ الَّذِیۡ تَفِِرُّ
ِلیٰ عٰلمِِ الۡغَۡیبِ وَ  وۡنَ  ا مُلقٰۡیکمُۡ  ثمَُّ  ترَُدُّ

ئکُمُۡ  بمَِا کُنۡتُمۡ تَعۡمَلُوۡنَ ﴿﴾ ٪ ہَادَۃِ  فَینَُبِّ الشَّ

تُ ُو کہہ د�ے کہ یقیناً �و�ہ مو�ت جس سے تم بھا�گ رےہ ہو و�ہ یقیناً 
تمہہیں آ لے گی�۔ پھر تم غیب ا�و�ر حاضر کا د�ائممی علم رکھنے و�الے کی 

رط�ف ٹلوائے جا�ؤ گے�۔ پس و�ہ تمہیں )�ا�س کی( خببر د�ے گا جو تم 
یاکی کرتے تھے�۔

لوٰۃِ 10 ا اذَِا نوُۡدیَِ للِصَّ ٰۤاَیُّہَا  الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۤۡ ی
ِ اللّٰہِ  وَ  ِلیٰ ذۡکۡر مِنۡ یَّوۡمِ الۡجُمُعَۃِ  فَاسۡعَوۡا ا
کمُۡ   انِۡ  کُنۡتُمۡ   عَ          ؕ ذلٰکِمُۡ خَیرٌۡ  لَّ ذَرُوا  الۡبۡی

تَعۡلَمُوۡنَ ﴿﴾

 �ا�ے و�ہ وگلو جو ایمما�ن ئلاے ہو! جب جمعہ کے د�ن کے ایک حصّہ 
مییں نما�ز کے لئے بلایا ئجاے تو الللہ کے ذرک کی طر�ف جلد�ی کرتے 
ئوہے بڑھا کر�و ا�و�ر تجا�ر�ت چھو�ڑ دیا کر�و�۔ یہ تمہا�ر�ے لئے بہتر ہے 

�اگر تم علم رکھتے ہو�۔

رَۡضِ 11 وۡا فیِ اۡلۡا لوٰۃُ  فَانتَۡشِِرُ فَاذَِا  قُضِیَتِ الصَّ
وَ ابتَۡغُوۡا مِنۡ فَضۡلِ اللّٰہِ وَ اذۡکُُرُوا اللّٰہَ  

کَثیِرًۡا  لَّعَلَّکمُۡ تُفۡلحُِوۡنَ ﴿﴾

سپ  جب نما�ز ا�د�ا کی چکجاکی ہو تو زمیین میں منتشر ہو جا�ؤ ا�و�ر الللہ 
ےک فضل میں سے کچھ تلا�ش کر�و ا�و�ر الللہ کو بکثر�ت یا�د کر�و ہکتا تم 

کامییا�ب ہو جا�ؤ�۔

ا 12 وۤۡ وَ اذَِا  رَاَوۡا  تجَِارَۃً  اَوۡ لَہۡوَ         ۨ ا انۡفَضُّ
الَِۡیہَا وَ تَرَکُوۡکَ  قَآئمًِا ؕ قُلۡ مَا عنِۡدَ اللّٰہِ  

                                                                               ؕ           ِ جَارَۃ ِ وَ مِنَ  التِّ نَ اللَّہۡو خَیرٌۡ  مِّ
نَۡ ﴿﴾ وَ اللّٰہُ  خَیرُۡ  الرّٰزِقیِ

 �ا�و�ر جب و�ہ ئکوی تجا�ر�ت یا د�ل بہلا�و�ا دیکھھیں گے تو ا�س کی طر�ف 
�د�و�ڑ یپڑں گے ا�و�ر تجھے اکیلا کھڑ�ا ہو�ا چھو�ڑ دیں گے�۔ تو کہہ د�ے کہ 

جو الللہ کے پا�س ہے و�ہ د�ل بہلا�و�ے ا�و�ر تجا�ر�ت سے بہت بہتر ہے 
�ا�و�ر الللہ ر�ز�ق عطا کرنے و�الو�ں میں سب سے بہتر ہے�۔

[62:1] I Allahs, den Nåderike, den Barmhärtige, namn.

[62:2] Allt som finns i himlarna och på jorden lovprisar Allah, Konungen, den 
Helige, den Mäktige, den Vise.

[62:3] Det är Han som bland de olärda, från deras egna led, har upprest ett 
sändebud som läser upp Hans tecken för dem och gör dem rena och lär dem 
boken och visheten fastän de dessförinnan svävade i uppenbar villfarelse;

[62:4] och andra av dem vilka ännu icke har förenat sig med dem. Han är den 
Mäktige, den Vise.

[62:5] Det är Allahs nåd, Han ger den till vem Han behagar, och Allah är den 
omätliga nådens Herre.
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[62:6] De som anförtroddes Torans lag men icke utförde dess befanningar 
liknar en åsna som bär en last av böcker. Ond är det folkets like som 
förkastade Allahs tecken. Och Allah vägleder icke de syndande människorna.

[62:7] Säg: "Å, ni som är judar, om ni tror er vara Allahs vänner till den grad att 
alla andra folk utesluts, önska er då döden, om ni verkligen är sannfärdiga."

[62:8] Men de kommer aldrig att önska sig den, på grund av det som deras 
händer har sänt i förväg. Och Allah känner väl dem som gör fel.

[62:9] Säg: "Döden från vilken ni flyr kommer förvisso att hinna ifatt er. Sedan 
kommer ni att vändas åter till Honom som känner det osedda och det sedda 
och Han kommer att upplysa er om vad ni brukade göra."

[62:10] Å, ni som tror! När kallelsen till bön kommer på fredagen, skynda till 
ihågkommandet av Allah och lämna all handel. Det är bäst för er om ni bara 
visste.

[62:11] Och när bönen är avslutad, sprid er då i landet och sök Allahs nåd, och 
kom ihåg Allah mycket, på det att ni måtte ha framgång.

[62:12] Men när de ser några handelsvaror eller förströelser, ger de sig av 
till dem och lämnar dig stående. Säg: "Det som är hos Allah är bättre än 
förströelser och handelsvaror och Allah är den Bäste av Försörjare."
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AL-ZILZAL

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

رَۡضُ  زلِۡزاَلَہَا ﴿﴾ 2ۙ جب زمیین اپننے بھونچچا�ل سے جنبش د�ی ئجاے گی ۔ اذَِا  زُلۡزلَِتِ اۡلۡا

رَۡضُ اَثۡقَالَہَا ﴿﴾ 3ۙ جَتِ اۡلۡا َ �ا�و�ر زمیین اپننے بوجھ نکا�ل پھینکے گی�۔ وَ اَۡخۡر

ِنۡسَانُ مَا لَہَا ﴿﴾ 4ۚ �ا�و�ر انسسا�ن کہے گا کہ اےس کیا ہوگییا ہے�۔ وَ  قَالَ اۡلۡا

ثُ  اَخۡبَارَہَا ﴿﴾ 5ۙ �اُ�س د�ن و�ہ اپننی یخبرں بیا�ن کر�ے گی�۔ یَوۡمَئذٍِ تحَُدِّ

کییونککہ تیر�ے ر�بّ نے اےس وحی کی ہویگ�۔ باَِنَّ  رَبَّکَ اَوۡحٰی لَہَا ﴿﴾ 6ؕ

یَوۡمَئذٍِ یَّصۡدُرُ  النَّاسُ اَشۡتَاتًا         ۬ۙ                      7
 ؕ﴾﴿ اَعۡمَالَہُمۡ  لِّیرَُوۡا 

�ا�س د�ن لو�گ پر�اگنند�ہ حا�ل نکل کھڑ�ے ہو�ں گے ہکتا 
�اُیںنہ اُ�ن کے اعمما�ل دھاکھ دیئئے ئیجایں�۔ 

ۃٍ خَیرًۡا یَّرَہٗ ﴿﴾ ؕ 8 عۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ سپ جو ئکوی ذ�رّ�ہ بھر بھی نیکی کر�ے گا و�ہ اُےس دیککھ لے گا�۔ فَمَنۡ یَّ

ا یَّرَہٗ ﴿﴾9 ۃٍ  شََرًّ عۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ �ا�و�ر جو ئکوی ذ�رّ�ہ بھر بھی بد�ی کر�ے گا و�ہ اُےس دیککھ لے گا�۔ وَ مَنۡ یَّ

[99:1] I Allahs, den Nåderike, den Barmhärtige, namn.

[99:2] När jorden skakas med sin våldsamma skakning,

[99:3] och jorden kastar ifrån sig sina bördor,

[99:4] och människan säger: "Vad är det med den?"

[99:5] På den dagen kommer den att berätta sina nyheter,

[99:6] Det kommer bli så, ty din Herre kommer att ha uppenbarat detta för den.

[99:7] På den dagen kommer människor att strömma fram i spridda grupper så 
att de kan bli visade resultatet av sina gärningar.

[99:8] Då kommer den som gör en atoms vikt av gott att se det,

[99:9] och den som gör en atoms vikt av ont kommer också att se det.
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AL-TEEN

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحيِْمِ ﴿﴾1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

نِۡ وَ الزَّ  یتُۡوۡنِ  ﴿﴾ 2ۙ ی قسَم ہے انجیر کی ا�و�ر زیتتو�ن کی�۔ وَ التِّ

نَۡ ﴿﴾ 3ۙ ی�ن کی�۔ وَ طوُۡرِ سِیۡنیِ �
�ا�و�ر طو�رِ س�ی�ن

نِۡ ﴿﴾ 4ۙ مَِی �ا�و�ر ا�س انم و�الے شہر کی�۔ وَ ہذَٰا  الۡبَلَدِ اۡلۡا

ِنۡسَانَ فیِۤۡ  اَحۡسَنِ تَقۡویِمٍۡ ﴿﴾ 5۫ یقییناً ہم نے انسسا�ن کو بہترین ا�رتققائی حالت میں پید�ا کیا�۔ لَقَدۡ خَلَقۡنَا اۡلۡا

نَۡ ﴿﴾ 6ۙ پھھر ہم نے اُےس نچلے د�رجے کی طر�ف لَ�وٹننے و�الو�ں میں ثمَُّ  رَدَدۡنہُٰ  اَسۡفَلَ سٰفِلیِ
بس سے نیچے لَ�وٹا دیا�۔ 

لحِٰتِ فَلَہُمۡ  7 الَِّاَّ  الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
اَجۡرٌ غَیرُۡ  مَمۡنوُۡنٍ ﴿﴾ ؕ

وس�ائے اُ�ن کے جو ایمما�ن ئلاے ا�و�ر نیک اعمما�ل بجا ئلاے�۔ 
سپ اُ�ن کے لئے غیرمنققطع اجر ہے�۔ 

ینِۡ ﴿﴾ 8ؕ بکَُ بَعۡدُ باِلدِّ سپ ا�س کے بعد و�ہ کیا ہے جو تجھے دین کے معامللہ میں جھٹلائے �؟ فَمَا یکَُذِّ

نَۡ ﴿﴾9 یاکی الللہ سب فیصلہ کرنے و�الو�ں میں سے سب سے زیا�د�ہ اَلَۡیسَ اللّٰہُ  باَِحۡکَمِ الۡحٰکِمیِ
�اچھھا فیصلہ کرنے و�الا نہیں�؟ 

[95:1] I Allahs, den Nåderike, den Barmhärtige, namn.

[95:2] Vid fikonet och oliven,

[95:3] och berget Sinai,

[95:4] och denna stad, fredens boning,

[95:5] har Vi förvisso skapat människan enligt den bästa av skapelseplaner,

[95:6] sedan omvandlade henne till ett tillstånd med det lägsta av allat lågt,

[95:7] utom dem som tror och gör goda gärningar, ty för dem finns det en 
obegränsad belöning.

[95:8] Vad finns det då som efter detta, kan förmå dig till att påstå att domslutet 
är en lögn?

[95:9] Är icke Allah den Bäste av domare?
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AL-INSHIRAH

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّ حيِْمِ ﴿﴾1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

حۡ  لَکَ صَدۡرَکَ ﴿﴾ 2ۙ یاکی ہم نے تیر�ی خارط تیر�ا سینہ کھو�ل نہیں دیا�؟ اَلَمۡ نَشۡۡرَ

�ا�و�ر تجھ سے ہم نے تیر�ا بوجھ اتا�ر نہیں دیا�؟ وَ وَضَعۡنَا عَنۡکَ وزِۡرَکَ ﴿﴾ 3ۙ

سج نے تیر�ی کمر تو�ڑ رکھھی تھی- الَّذِیۤۡ  اَنۡقَضَ ظَہۡرَکَ ﴿﴾ 4ۙ

کَ ﴿﴾ 5ؕ َ �ا�و�ر ہم نے تیر�ے لئے تیر�ا ذرک بلند کر�دیا- وَ رَفَعۡنَا لَکَ ذۡکۡر

ا ﴿﴾ 6ۙ سپ یقیناً تنگی کے ساتھ آشئاس ہے- فَانَِّ مَعَ الۡعُسۡۡرِ  یُسۡۡرً

ا ﴿﴾ 7ؕ یقییناً تنگی کے ساتھ آشئاس ہے- انَِّ مَعَ الۡعُسۡۡرِ  یُسۡۡرً

غتَۡ فَانۡصَبۡ ﴿﴾ 8ۙ سپ جب تُو فا�ر�غ ہو ئجاے تو کمر ہمت کَس لے- فَاذَِا  فََرَ

ِلیٰ  رَبِّکَ فَارۡغَبۡ ﴿﴾ 9٪ �ا�و�ر اپننے ر�بّ ہی کی طر�ف رغببت کر- وَ ا

[94:1] I Allahs, den Nåderike, den Barmhärtige, namn.

[94:2] Har Vi icke öppnat ditt sinnelag för dig,

[94:3] och befriat dig från din börda,

[94:4] vilken nästan hade brutit din rygg,

[94:5] och har Vi icke gjort dig ryktbar?

[94:6] Det kommer förvisso lättnad efter svårighet.

[94:7] Ja, sannerligen kommer det lättnad efter svårighet.

[94:8] Så sträva hårt när du är fri,

[94:9] och vänd dig mot din Herre och sök Honom ivrigt.
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AL-DUHA

�الللہ کے نا�م کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے و�الا�، بِِن مانگگے بسِْمِ الٰلٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّ حيِْمِ ﴿﴾1
�دیننے و�الا )�ا�و�ر( با�ر با�ر رحم کرنے و�الا ہے�۔ 

حٰی ﴿﴾ 2ۙ قسَم ہے د�ن کی جب و�ہ خو�ب ر�وشن ہوکاچک ہو�۔ وَ الضُّ

�ا�و�ر ر�ا�ت کی جب و�ہ خو�ب تا�ریک ہوجائے�۔ وَ الَّۡیلِ  اذَِا سَجٰی ﴿﴾ 3ۙ

ھےتج تیر�ے ر�بّ نے نہ چھو�ڑ�ا ہے ا�و�ر نہ نفر�ت کی ہے�۔ مَا وَدَّعَکَ رَبُّکَ وَ مَا قَلیٰ ﴿﴾ 4ؕ

وُۡلیٰ ﴿﴾ 5ؕ ۃُ  خَیرٌۡ لَّکَ مِنَ اۡلۡا خِِٰرَ �ا�و�ر یقیناً �آرخ�ت تیر�ے لئے )رہ( لیپہ )لاحت( ےس بہتر ہے�۔ وَ  لَۡلۡا

�ا�و�ر تیر�ا ر�بّ ضر�و�ر تجھے عطا کر�ے گا�۔ پس تُو ر�اضی ہو ئجاے گا�۔ وَ لَسَوۡفَ یُعۡطِۡیکَ رَبُّکَ فَترَۡضٰی ﴿﴾ 6ؕ

فَاوٰٰی ﴿﴾۪ 7  ً یَتۡیۡمًا یَجـِـدۡکَ  یاکی اُ�س نے تجھے یتیم نہیں پایا تھا�؟ سپ پنا�ہ د�ی�۔ اَلَمۡ  

�ا�و�ر تجھے تلا�ش میں گسرر�د�ا�ں )یںنہ( یاپا�، سپ ہد�ایت د�ی�۔ وَ  وَجَدَکَ ضَآ  لًّاًّ فَہَدٰی ﴿﴾ 8۪

�ا�و�ر تجھے ایک بڑ�ے کنبہ و�الا )یںنہ( یاپا�، سپ غنی کر�دیا�۔ وَ وَجَدَکَ عَآئلًًِا فَاَغنۡیٰ ﴿﴾ 9ؕ

مَ  فَلََا تَقۡہَرۡ ﴿﴾ 10ؕ ا  الۡیَتۡی سپ جہا�ں تک یتیم کا تعلق ہے تو اُ�س پر سختی نہ کر�۔ فَاَمَّ

آئلَِ  فَلََا تَنۡہَرۡ ﴿﴾ 11ؕ ا السَّ �ا�و�ر جہا�ں تک سو�الی کا تعلق ہے تو اُےس مت جھڑ�ک�۔ وَ اَمَّ

ثۡ ﴿﴾12 ا بنِعِۡمَۃِ  رَبِّکَ  فَحَدِّ �ا�و�ر جہا�ں تک تیر�ے ر�بّ یک نعمت کا تعلق ہے تو )�اےس( وَ اَمَّ
بکثر�ت بیا�ن کیا کر�۔ 

[93:1] I Allahs, den Nåderike, den Barmhärtige, namn.

[93:2] Vid förmiddagens tilltagande klarhet,

[93:3] och vid natten när den blir stilla,

[93:4] din Herre har icke övergivit dig, icke heller är Han missnöjd med dig.

[93:5] Varje timme som kommer är förvisso bättre för dig än den föregående.

[93:6] och din Herre skall snart skänka dig, och du kommer att bli väl nöjd.

[93:7] Fann Han dig icke vara en föräldralös och gav dig beskydd,

[93:8] och Han fann dig vandrande i sökandet efter Honom och vägledde dig till Sig,

[93:9] och fann dig i behov och försåg dig.

[93:10] Så förtryck icke den föräldralöse,

[93:11] och beträffande tiggaren, klandra honom icke, 

[93:12] och beträffande din Herres frikostighet, berätta om den för andra.
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HADITH

 تم میں سے ئکوی بھی ا�س وقت تک نممو نہیں بن سکتا 
جب تک کہ و�ہ اپننے بھائی کے لئے بھی وہی با�ت پسند نہ کر�ے 

جو و�ہ خو�د اپننے لئے پسند کرتا ہے�۔
Ingen av er kan vara en sann troende så 

länge han inte önskar detsamma för sin bror 
vad han önskar för sig själv.

ّٰٓی یحُِبَّ لِِاخَیِْہِ  لََا یؤُْمِنُ اَحَدُکُمْ حَت
مَا یحُِبُّ لنَِفْسِہٖ

La yuminu ahadukum hatta 
yuhibba li’akhihi ma yuhibbu  

li nafsih

نماگمدبی سے بچو نککیوکہ بد گمانی سب سے جھوٹی با�ت ہے�۔
Undvik misstänksamhet, därför att 

misstänksamhet är den värsta lögnen.

نَّ اکَْذَبُ  نَّ فَانَِّ الظَّ ایَِّا کُمْ وَا لظَّ
الْحَدِیثِْ

Iyyakum waz zanna fa’inna 
zzanna akdhabul hadith

 سدحس سے بچو نککیوکہ حسد نیکیو�ں کو ا�س طر�ح ختم کر دیتتا ہے 
سج طر�ح آ�گ اینندھن کو کھا تجای ہے

Akta er för att vara avundsjuka. Ty 
avundsamheten förtär goda gärningar lika lätt 

som eld förtär ved och fnöske.

ایَِّاکُمْ وَالْحَسَدَ فَا نَّ الْحَسَدَ یَأکْلُُ 
الْحَسَنَا تِ کَمَا تَأکْلُُ النَّارُ الْحَطَبَ 
Iyyakum wal hasada fa’innal 

hasada ya’kulul hasanati kama 
ta’kulunnarul hatab
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DIKTER

Noor-e-Furqan hay job sab ... (Dur-e-Sameen)

�ا�واص�ف قر�آ�ن مجید
)�ا�ز د�رثمین ۔ضرحض�ت مسیح وعمو�د ؑ( 

نکلانو�ر اقفر�ں ہے جو سب نو�ر�و�ں سے اجللیٰ نکلا یا  �ر د کا  �ر  �ا نو ا یہ  سے  جس  �ہ  و اپ�ک 

�ا �د پو تھا  چلا  ہی  مُرجھھا  کا  حیتوید  کی  نکلاقح  �ء  فاصف  ا چشمہ  یہ  سے  غیب  �ں  گہا نا 

لعام ہے ا�ک  یرتی�افراق�ں ہے کہ   ! ہیٰ  ل� ا ا�س میں مہیا نکلایا  و�ہ سب  تھا  جو ضر�و�ر�ی 

نکلابس جہا�ں چھا�ن چکے سا�ر�ی دکانییں دیکھھیں شیشہ  ہی  �ایک  یہی   کا  �ن  افعر مئئے 

�و�ہ تو ہر با�ت میں ہر وفص میں یکتا نکلاکس سے اُ�س نو�ر کی  کنمم ہو جہا�ں میں تشبیہ

نکلاپہلے سمجھے تھے کہ سمویٰ کا عصا�ء ےہ اقفر�ں مسیحا  لفظ  ا�ک  ہر  تو  سوچا  جو  پھھر 

نو�ر و�ہ  �وگرنہ  کا�،  اندھو�ں  ہی  اپننا  نکلاقصےہصو�ر  بیضا  َ�یّ�ر 
�ن صد  کہ  ہے  چمکا  یسسا  �ا

جن کا ا�س نو�ر کے ہوتے بھی د�ل اعممیٰ نکلا�زندیگ ایسسو�ں کی کیا خا�ک ہے ا�س دنییا میں

نکلاجلنے سے گآے ہی یہ لو�گ تو جل تجاے ہیں لاا 
�پُ�ت کا  جھو�ٹ  فقط  �ت  با ہر  کی  جن 

Ik na ik din tu pesh ho ga ... (Dur-e-Sameen)

ہججو�م مشکلا�ت سے نجا�ت حاصل کرنے کا طریققہ
)�ا�ز د�رثمین ۔ضرحض�ت مسیح وعمو�د ؑ(

چل نہیں   تیسک کسی کی کچھ قضا �ءےک سانےمن�ا�ک نہ ا�ک د�ن پیش ہو گا تو فنا کے سانےمن

د�ن ایک  فانی  ئے  دنییا  تجھے  ہویگ  نےمنھوچھ�ڑنی  سا کے  �ا  خد حکم  ہے  �ر  مجبو ئکوی   رہ 

سانےمنمستتقل رہننا ہے لا�ز�م ا�ے بشر تجھ کو سد�ا کے  بلا  و  فکر  لم  �ا و یا�س  غم  و  �رنج 

ہو ماوی�س  یو�ں  نہ  تو  سے  زی�د�ی  ا مشکلیں کیا چیز ہیں مشکل کشا کے سانےمنبا�راگ�ہ 

شربشزجعا تر�ی  پو�ر�ی کریں گے کیا  رک بیا�ں سب حاجتیں حاجت ر�و�ا کے سانےمنجتاحیں 

ئی �و دُ نقش  سے  قلب  مٹانا  کو  تجھ  �ء ےک سانےمنچاہئئے  و سما  ا�ر�ض  ماکل  سر جھکا بس 

پیا�ر سے  نیکی  �و�ر  ا سے  بد�ی  نفر�ت  �ایک د�ن نجاا ہے تجھ کو بھی خد�ا کے سانےمنچاہئئے 

سانےمن�ر�استتی کے سانےمن کب جھو�ٹ پھلتا ہے بھلا دق�ر کیا پتھر کی لعل بے بہا کے 
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Nonehalaane Jamaat ... (Kalaam-e-Mehmood)

نولہانہا�ن جماعت مجھے کچھ کہنا ہے )�ا�ز کلا�م محمو�د�۔ حضر�ت مصلح وعمو�دؓ (

ہے کہنا  کچھ  مجھے  عت  جما �ن  لا نہا ہونو  نہ  پیغا�م  مر�ا  ضائع  کہ  شر�ط  یہ  ہے  رپ 

کو تم  ئنصاح  چند  ں  کر�و  کہ  ہو�ں  الز�ا�م نہ ہوچاہتتا  تاہک پھر بعد میں مجھ پر ئکوی 

ہوجب گز�ر ئیجایں گے ہم تم پہ پڑ�ے گا سب با�ر نہ  �م  �ا �ر آ طابل  کر�و  تر�ک  سستتیا�ں 

نجاو  ہیٰ  ل� ا فضل  ا�ک  کو  ین  د �ا�س کے بدلے میں کبھی طابل انععا�م نہ ہومدخت 

ہو�د�ل میں ہو سو�ز تو  �نکآھو�ں سے ر�و�ا�ں ہو�ں نسآسو نہ  �م  نا فقط  مغز  ہو  کا  سللا�م  ا میں  تم 

�د�ل میں کینہ نہ ہو لب پر کبھی دُشننا�م نہ ہوسر میں نخو�ت نہ ہو نکآھو�ں میں نہ ہو بر�ق غضب

نظر مد  ےہ  ر �ب  حببا ا یششی  ند ا ہویرخی  نہ  �م  نمما و مفسد  �و  کر نہ  چینی  عییب 

پید�ا قناعت  و  دہ  ُ ز  کر�و  حر�ص  �و  د ہوھوچھ�ڑ  نہ  �م  �ا �ر آ �ل  د سیم  بنے  محبو�ب  نہ  �ر  �ز

�ہ �ز �و ر و  �ز  نما ندبن  پا ہو  سے  �ل  د ہو�رغببت  نہ  �م  حککا ا حصہ  ئکوی   �ز  �ا ند ا ظرنظ 

صدقہ و  زکو�ۃ  سے  اُ�س  د�و  تو  ما�ل  ہو  ہواپ�س  نہ  �م  یا ا غم  کو  تم  رےہ  مسکیں  کرفک 

ہوسنحس اُ�س کا نہیں کُھلتا تمھیں یہ یا�د ر ہے نہ  �م  �ا رح ا �ر  �د چا اگر  پہ  مسلم  �و�ش  �د

نہیں ہی  ممکن  یہ  کہ  لو  �ا ڈ بھی  ذرک  �د�ل میں ہو عشق صنم لب پہ مگر نا�م نہ ہوعا�د�ت 
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گز ہر  �ؤ  بنا نہ  حاکم  پہ  ین  د کو  ہوعققل  نہ  لہہا�م  ا نیر  گر  ہے  ندھی  ا خو�د  تو  یہ 

ہوجو صد�اقت بھی ہو تم شو�ق سے مانو اُ�س کو نہ  �م  اہ �و ا بتاع   پر  سے  �م  نا کے  لمعل 

تمھیں ےس  محمدؐ   �ن  محبا نہ  ہو  جو معاند ہیں تمھیں اُ�ن سے ئکوی کا�م نہ ہو�دشمنی 

ہو�انم کے ساتھ روہ فتنو�ں میں حصہ مت لو نہ  �م  حکا نی  یششا پر و  فکر  عث  با

سمججھو عظمیٰ  نعمت  ا�ک  کو  عمر  �س  ا پننی  ہو�ا نہ  �م  یا ا شکو�ہ  تمھیں  ہکتا  میں  عدبع 

ہوسنحس ہر رنگ میں اچھھا ہے مگر خیا�ل رےہ نہ  �م  �ا د کہیں  و�ہ  تم  جسے  ہو  سمجھے  نہ  �ا �د

ہو لعام   یا  ہو  نیجریل  کہ  ہو  بر  مد ہم نہ خو�ش ہو�ں گے کبھی تم میں گر اسللا�م نہ ہوتم 

یک�ٹ کا بھی خیا�ل رھوکھ تم بے شک ہوسیلف رس�پ� نہ  �م  ارک�ا کا  شخص  کسی  کہ  ہو  نہ  یہ 

ہو شئاسآ   کہ  ہو  تنگی  ہو  یسر  ہو  ہوعسسر  نہ  سللا�م  ا دوع�ت  مگر  �،ندبن  ہو  بھی  کچچھ 

ہوتم نے دنییا بھی جو کی فتح تو کچھ  بھھی نہ کیا نہ  �م  �ا ر اگر  جفاکییش  و  وحششی  فسنف 

اعمما�ل کو کرنا نہ خر�ا�ب احسسا�ن سے  و  ہونم  نہ  �م  با سر  قطع  کہیں  وصل  �رشتتہ 

�ں نسو�ا نصیب  ہے  نز�اکت  کہ  مت  لیو  رم�د و�ہ ہے جو جفا کش ہو گل اند�ا�م نہ ہوھوبھ 

ماننند نہ مگس کی  دیککھ کے نگرا   ہوشککل مے  نہ  �م  جا تہ  �د  �ر دُ کہیں  کہ  لینا  �دیککھ 

عز�ت تا  پا نہیں  بھی  کبھی  کہ  رکھنا  �د  یا�ر کی ر�ا�ہ میں جب تک ئکوی بدنا م نہ ہویا

د�و�ر واف سست کبھی گا�م نہ ہوکا�م مشکل ہے بہت منز�ل مقصو�د ہے  الہ  �ا�ے مر�ے 

تم و صفا پر گر  ر�ہ صد�ق  اجانج�م نہ ہوزماگ�ن ہو گے  کوئی مشکل نہ رےہ گی جو سر 

خر�ا�ب و  رُوس�ا  ہمیں  کرنا  نہ  ر�و�ز  کے  ہوحششر  نہ  �م  خا اف  و �ر�س  د ختتہ  مآو  �و  �ر یاپی

یہ سلسلہ بدنا�م نہ ہوہم تو جس طر�ح  نےبن کا�م کئے تجاے ہیں �آ�پ کے وقت میں  

مھ�ا�ر�ے یہ دُعا ہے پیا�ر�و
ت ہومییر�ی تو حق میں � نہ  �م  کناا  ےہ  ر یہ  سا کا  لللہ  ا پہ  سر 

روہ محفو�ظ  سے  �د  �ر د و  غم  و  نج  ر ہومتظل  نہ  �م  شا ےہ  ر �ہ  �رخشند د �ر  �ا نو ا ہرمہ 
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Hein bada must bada ashaam-e-ahmadiyyat (Kalaam-e-Tahir)

یںہی با�د�ہ مست با�د�ہ اشآ�م احممدیت
�)�ا�ز کلا�م طارہ ۔ضرحض�ت خلیفۃ المسسیح الر�ابع ؒ�(

یت حممد ا �م  اشآ  �ہ  �د با مست  �ہ  �د با یںہی 
ہیں متگھوتے  سمت  ہر  خارط  کی  لبو�ں  تشنہ 

یت حممد �ا �م   جا �ؤ   مینا �ر   �و �د ےہ   چلتا  
�احممدیت گلفا�م    ئے    ب�و سُ� ئوہے    ےمھاتھ   

یت حممد ا �م  �ا دخ یت    حممد ا �م  �ا دخ

جب دیرہت کے د�م سے مسمو م تھیں فضائییں
بت یآا  �ا�ک منا�د�ی ا�و�ر ہر طر�ف صد�ا د�ی

بائییں و کی  �د  لححا ا جب  بجا  جا  تھیں  ٹھوپھی 
بچائییں کو  سللا�م  ا سے  �د  ز کی  �ن  ا کہ  �ؤ  �آ

یت حممد ا �م  �ا دخ  ،� دئیھاکھیں عا  د �ر  �و �ز

کو �ن 
ن لم� ذ�و�ا یآا  دھییا�ن  کا  مصطفےٰ  با�غ  پھھر 

کو انجمن  کی  پھولو�ں  �ا  �و بلا تھا  کا  وہآ�ں  �

سیننچا پھر نسآسو�ؤ�ں سے احممد نے ا�س چمن کو

لائے لناے مرُاغ�ن خو�ش لحن کو �ا�و�ر کھیینچ 

لو�ٹ ئآے پھر وطن کو�،  دخ�ا�م احممدیت

حممد ا �م  نا پہ  مشر�ق  �ن  سمآما  پھر  کاچم 
حممد ا �م  مقا لعای   لباا   سے  �ں  گما و  ہم  �و

حممد ا م  تما  �ہ  ما یا  جگمگا میں  مغغر�ب 
حممد �ا �مِ  غلا ئاپے   اخ�کِ  �مِ  غلا ہیں  ہم 

حممدیت ا �م  دخ�ا حممد�،   ا �م  �ا د اغرم�ن 

پننا ا �م  نظا �ر�ی  جا ہے  جکآکل   میں  �ہ  وب �ر
پننا ا �م  کا میں  نییا  د یت  حممد ا لیغتبل 

پننا ا �م  �ا دم مرکز   گا  ےہ  ر �ں  یا �د قا رپ 
پننا ا �م  تما لعام   یا  گو ہے  لعمل  �ا �ر �ا �د

یت حممد ا �م  �ا دخ  ،� پننا ا �م  نا جو  ھوچھوپ 

راہ ہے جا  وقت  �و�ر  ا ئآی  �اٹھھو کہ ساعت 
لیکن �ر  �و د �ہ  �ا ر �ز  ا یآا   بعد  یر  د وگ 

ہے اہ  ر جگا  سے  کب  دیکھو  مسیح  پسسر 
ہے اہ  �ر جا ہی  بڑھتتا  گآے   �م  گا تیز  �ہ  �و

یت حممد ا �م  �ا دخ  ،� ہے اہ  ر بُلا  کو  تم 
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BÖNER

•	 Memorera följande böner med översättning och utveckla vanan av att 
använda dem vid lämpliga tillfällen:

•	 Vid anblick av ens reflektion: 

اَللّٰھُمَّ کَمَااَحْسَنْتَ خَلْقیِْ فَاَحْسِنْ خُلْقیِْ
Allahumma kama ahsanta khalqi fa ahsin khulqi

�ا�ے الللہ! خوبصصو�ر�ت شکل و شباہت بھی تر�ی عطا ہے�۔مییر�ے الاخل�ق بھی حسین ا�و�ر بصخوصو�ر�ت بنا د�ے�۔
O min Herre! Ge mig god moral så som Du har givit mig bra anletsdrag.

•	 Vid avslutning av fastan: 

تُ  َّلتُ وَعَلیٰ رِزْقکَِ اَفْطََرْ ِّنیْ لَکَ صُمْتُ وَبکَِ اٰمَنْتُ وَعَلَیْکَ تَوَک ِ اَللّٰھُمَّ ا
Allahumma inni laka sumtu wabika amantu wa alaika tawakkaltu wa ala rizqika aftartu

�ا�ے الللہ میں یرتینے�ےیےلی ہی ر�و�ز�ہ رھاکھ ا�و�رجھتج پر ایمما�ن لا یا ا�و�ر تجھ پر تو کل کیا ا�و�ر تیر�ے ہی ر�ز�ق سے�افططا�ر 
ترکا ہو�ں�۔

O Allah! Jag har fastat bara för Din skull, jag tror på Dig och sätter fullständig 
tillit till Dig. Nu avslutar jag fastan, med det Du skänkt mig.
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•	 Vid anblick av nymåne:

 ٍ رُشْدٍ۔ ھلََِالُ خَیرْ ٍ وَّ ِّی وَرَبُّکَ اللّٰہُ۔ ھلََِالُ خَیرْ لََامَةِ وَالْْاِسْلََامِ رَب ہٗ عَلَیْنَاباِلْْامَْنِ وَالْْاِیمَْانِ وَالسَّ اَللّٰھُمَّ اَھلَِّ
رُشْدٍ۔ اٰمَنْتُ باِللّٰہِ الَّذِیْ خَلَقَکَ۔ ٍ وَّ رُشْدٍ۔ ھلََِالُ خَیرْ وَّ

Allahumma ahillahu `alaina bil ’amni wal ’iman wassalamati wal ’islam, rabbi wa 
rabbukallah hilalu khairin wa rushd, hilalu khairin wa rushd, hilalu khairin wa rushd, 

amantu billahilladhi khalaqak

�ا�ے الللہ ا�س نچاد کو ہم پر انم و تیمتسلا ا�و�ر ایمما�ن و اسللا�م کے ساتھ طلو�ع امفر )�ا�ے نچاد( مییر�ا ا�و�ر تیر�ا ر�ب الللہ 
ےہ یہ نچاد خیر�و بھلائی کا نچاد ہو�، یرخی و بھلائی کا ہو�، یرخی و بھلائی کا ہو�، مییں ا�س پر ایمما�ن یلاا جس نے تجھے پید�ا کیا�۔

Min Herre, låt denna måne komma upp medan vi befinner oss i fred, trygghet och 
tro. Oh måne, min Herre och din Herre är Allah. Min Herre, må denna måne vara 

en välsignelse och vägledning för oss (ifrån Dig), en välsignelse och vägledning för 
oss, en välsignelse och vägledning för oss. Jag tror på Allah, som har skapat dig.

•	 När man bär nya kläder:

مَا صُنعَِ لَہٗ۔ الَلّٰھُمَّ لَکَ ا لْحَمْدُ انَتَْ کَسَوْتَنیِْ ھٰذَا نَسْا�ءَ  لُکَ خَیرْہَٗ وَخَیرَْ مَا صُنعَِ لَہٗ وَاعَُوْذُ بکَِ مِنْ شََرِّ ہٖ وَشََرِّ
Allahumma laka-lhamdu anta kasautani hadha nas’aluka khairahu wa khaira ma suni`a 

lahu wa’a`udhu bika min sharrihi wa sharri ma suni`a lah

 �ا�ے الللہ  بس تعریںیف تیر�ے لئے ہیں ۔تونے مجھے یہ کپڑ�ا پہنایا�۔ہم ا�س کی خیر�و رکت تجھ سے طلب کرتے ہیں ۔
 �ا�و�ر و�ہ خیر�و بھلائی بھی جو ا�س کا مقصد ہے�۔�ا�و�ر ا�ے الللہ  مییں ا�س کے شر سے تیر�ی پنا�ہ میں تآا ہو�ں 

�ا�و�ر اُ�س شر سے بھی جو اکیسک وجہ سے پید�ا ہو سکتا ہے
Min Herre, all lovprisning tillhör Dig. Du har givit mig detta att bära. Jag ber Dig 
om det goda det medför och ber Dig hjälpa mig att använda det på det bästa 
sättet som den är avsedd för. Jag söker Ditt beskydd mot den skada som det 
kan medföra. Och mot varje skada som kan uppstå på grund av att bära detta.
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ETIKETTER

ETIKETTER FÖR ATT SÖKA KUNSKAP

•	 I Qur'anen står det: 

یرفع اللہ الذین امنوا منکم و الذین اوتو العلم درجات

“Allah kommer att upphöja de bland er som är troende och de som har givits 
kunskap, till högre rang.” (58:12)

•	 Den Helige Profetensa har liknat ställningen hos dem som söker kunskap till 
dem som utför Jihad.

•	 I jakten på kunskap bör man inte tveka att genomgå fysiska svårigheter om 
det behövs. Den Helige Profetensa sade: Sök kunskap även om du behöver 
gå till Kina (en plats som är långt borta).

•	 Kunskap är en skatt som aldrig kommer att förgås.

•	 Strävan efter kunskap kräver en passion för lärande. För den som söker 
kunskap tar lusten att lära aldrig slut.

•	 Visdom är den troendes förlorade egendom, han ska ta emot den varhelst 
han finner den.

•	 Den Helige Profetensa sade: “Sök kunskap från vaggan till graven.”

•	 Ansträngningar och hårt arbete är viktiga grundläggande villkor för lärande. 
För att förvärva kunskap bör man ha en vana att läsa mycket.

•	 För att skaffa sig kunskap ska man ha Taqwa i sitt hjärta. 

•	 Man ska lära sig stegvis.

•	 Utveckla vanan av eftertanke.

•	 Förödmjuka inte någon som har mindre kunskap.

•	 Tjäna andra så mycket som möjligt genom att dela med era kunskaper. 
En sådan tjänst minskar inte er kunskap, utan på det sättet kan ni öka er 
kunskap ännu mer. 	

•	 En av etiketterna för att söka kunskap är att delta i intellektuella och religiösa 
sammankomster. Man kan själv bli lärd genom att hålla sällskap med de 
lärda.
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ALLAHS NAMN/EGENSKAPER

	الْْحََيُُّ  Al-Hayy Den Evigt Levande	 �ز�ند�ہ

	الْْقََيُُّومُُ  Al-Qayyum Den Självupphållande 	  		�سب کاتھا�منے و�ا�لا

		  Uppehållaren av allt 

	Al-Majid Den Ärorike الْْمََاجِِدُُ  		�عز�ت و�ا�لا

	الْْوََاحِدُُِ  Al-Wahid Den Ende	 �یکتا

مَََصَّدُُ  	ال As-Samad Den Självtillräcklige	 �بےا�حتیا�ج

	الْْقََادِرُُِ  Al-Qadir Ägaren av all makt	 �قد�ر�ت و�ا�لا

	الْْمُُقْْتََدِِرُُ  Al-Muqtadir Den Allhärskande	 �سب پر�قد�ر�ت  ر�کھنےو�ا�لا

مُُِدِّ  	الْْمُُقََ Al-Muqaddim Den som skapar närhet 	 	�آ�گے کر�نےو�ا�لا

 ُ 	الْْمُُؤََ�خِّرُ Al-Mu’akhkhir Försenaren	 	�پیچھے کر�نےو�ا�لا

لَُُوَّ   	ا�لْأَ Al-Awwal Den Förste �سب سےپہلے

 ُ �خِرُآلْآ 	ا Al-Akhir Den Siste �سب سے پیچھے

اهِرُُِ  	الَظَّ Az-Zahir Den Manifesterande 		�ظا�ہر 

	الْْبََاطِِنُُ  Al-Batin Den Dolde نہا�ں�		 

	الْْوََالِيََِ  Al-Wali Den Sanne Härskaren	  �ما�لک
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LÄSNING:

•	 Kashtee-Nuh av den Utlovade Messias (Noah’s Ark)

RELIGIONSKUNSKAP

Föreslagen läsning:

•	 Tarbiyati Nisab. (Ar-Raqeem Press, UK)

•	 Dini Malumat Ka Bunyadi Nisab (Basics of Religious Knowledge) publicerad 
av Majlis Ansarullah, Pakistan.

•	 Basics Religious Education, sammanställd av Shaikh Abdul Hadi, Canada.

•	 Tabliegh Guide, sammanställd av Maulana Naseem Ahmad Bajwa, UK




